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Dozwala sig drukowao pod tym warun-. 
kiem, aby po wydrukowaniu zlozone byiy 
trzy exemplarze w Komitecie Cenzury. — 
Wilno i836 d. 3o maja. 

Cenzor Leon Borowski. 
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Srt pewne cliaraktefy ludzi, ktore CZfstem 
spotykaniem slaty si§ wszyslkim znajome i kto- 

rvni nawet j§zyk nadal osobne nazwiska, ta- 
kim jest Don Kwichot hiszpaiiski, Jacques Bon- 
homine i Pan Prud‘homme i Pan Tranquille 
Francuzcy, takim jest John Bull angielski (i) } 
a u nas Pan Zabtocki, II a wry Do z Polocka, 
Filip z konopi i t. — Kazda z tych os6b 
majaca wyobrazat* panujacy jeden z narodo- 
wycli charakterbw , weszla aa' przysloAvie i 
zwykle przvstosoAvana bywa do £yjaccj savo- 
jej kopij. 


(i) John Bull, uosoLiony Anglik tlzisiaj. dawniej in-* 
na zupchije mysl nasuivac musiat. ho w srctinirli 
ivickach jeden John Bull , byl fiawnym ret'or-* 
in at ore in. 






Trzcba wife wiedziee co lo sa za Rgury, 
aby je wszgdzic rozpoznac i zadetemiiuowae, 
trzeba znac wszyslkic ich przymioty, nalogi, 
slowern caly ich charakter moralny i fizy- 
cany. 

Zacznijmy od najslarszcgo — Filipa z kono- 
pi. O niego k!6ca sig filologowic— jedni po- 
wiadajij, ze sig nie w porg wyrwal z konopi, 
drudzy, ze mi a} wies konopic i byl sobic na sej- 
mie czy sejmiku, gdzic sig takze wyrwal nic 
stosownic. 

Ale nam lo rzecz obojglua— dose, ze sig 
wyrwal, bo to slanowi wszystko.— Z resztij 
znamy pana Filipa i cab), jego lamilj.y i vvic- 
my czego sig trzymac. 

Dawniej Pan Filip nosil sig po polsku z ta- 
tarska, mial dlugie wasy konopiaslc, rzemien- 
ny pas, wygoloruj glowg, byl cliudy, wysoki, 
bibula nie posledni i gawgdziarz nicumiarko- 
wany. 

P. Filip lubil gosci, lubil' pigkne kobiely, 
ktorym bardzo niezgrabnc prawil grzecznosci— 
lubil wino, kt6re pijjjc zawsze na konlusz roz- 
lewal, lubil kaszg jaglanfy ktor^ sobic ggbg pa- 
rzyl, lubil polowanie 11 a ktdrem zawsze byl 
glodny, zmokly i zzigbly, bo sig niewczas wy- 
bieral, lubil wszystko, a do niczego wsdase 
sig nie umial. 
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Kiedy bvl mi'ody, s^dzono z wielomOvvno- 
sci jego, ze bedzie wielkim raowq, ale ta na- 
dzieja pr§dko zgasla. bo wezwany na orato- 
ra, winszowal raz pannie mlodej, ktdrej 
byl bez nosa i nszu, ze sobie spokojnego tem- 
peramenlu obrala liifza, drugi raz na pogrze- 
bie, cliwalil ubogiego Kasztelanica, ze by! wzo- 
rem bogaczdw. 

Probowali go ojcowie Jezuici, ale jak zoba- 
czyli, z/e P. Filip zawsze o tem raowi, o czem 
by milczed powinien, dab mu pokoj. 

Ozend si<j wigc, i z wielkiem jego podzi- 
-vvieniem, zona w dzieri slubu powila rau sy- 
na. — Fotem pomnozyla sie jeszcze jego fa- 
rnilija, i zaczal mice dla wieku znaczenie pe- 
wne miedzy sasiadami. 

Wpredce jednak wszyscy go odstapili, bo 
si§ niewiedziec jakim sposobem, bez najmniej- 
szej zlej cligci, Smiertelnie zadari z Wojewo- 
d^. — Zostal wige w domu i kontentujije kil- 
ka laskawszemi przyjaciotmi, siedzial w ko- 
nopiach, zatrudniony swemi dziecmi. 

Synow jego bylo dwunastu— i dla tego to 
dzisiaj, tak sip familija ta nadzwyczajnie roz- 
rosla, ze juz i drzewa jeuealogicziiego zrobie 
niepodobna. 

Umart stary P. Filip, w sam dzieri, kiedy 
na niego spadla ogromna sukcesyja. 
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Dzieci odziedziczyly, z maleini odniianann 
stosownemi do ducha czasu, caty jego chara- 
kter i wszystkie nieszcz§scia; ale niemysleie 
zeby odziedziczyly ow wielki spadly na nidi 
niajyek— rozwinql si§ proces, dziedzice dru 
giej liiiii zaplacili, Pani Filipowa niemiafa 
czem poprzec sprawy i nic niedostala. Przy- 
slali jej tylko adwersarze stare krzeslo, sta- 
ry zegarek w szyldkretowej kopercie i stare- 
go konia niby to wierzchowca — na pamiij- 
tke po stryju. 

Tym sposobcm liczna familija Filipow bez 
maj^tku siedziala dingo w konopiacli, a po- 
tem rozbiegla sie po kraju, po roznycli sta- 
nach i kondj cyjacli. 

Znalem wielu Filipow dzisiejszych, wszy- 
scy choc we frakach i bez was6w i bez wy- 
golonej lysiny, tenze sam raajrj charakter, co 
ich protoplasta. 

Dosyc trzpiotowaci i ciekawi, pojniuj.^ rze- 
czy prfidko, ale w glowie icb liczue wiado- 
mosci, bez klassyfikacyi leza jak groch z ka- 
puslii. W interessach nieumiejetni i niesuiieli, 
nieumieja dae sobie rady, chociaz bardzo do- 
brze wiedzii co potrzeba robie. Radz^ wszy- 
slkim dobrze, a sobie najgorzej i niezawodnq 
jest rzecz^, ze dingo wyrozumiawszy, jak so¬ 
bie post;jpic potrzeba, czy to skutkiem zywo- 
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sci, czy braku zastanowienia , czy szczegol- 
niejszej organizacyi, zrobiat przeciwnie jak zro- 
bie mieti. 

Nieszczyscie sciga ich we wszystkicb sta- 
nach, we wszyslkicli polozeniach zycia w kaz.- 
dj m wieku. Pannj Filip<5wny, choc ladne, pei¬ 
ne zycia i wesoi'osci, zoslaj^ zawsze panna- 
nii, a wielu z nicli zdarzalysiy gorsze jeszcze 
od lego przypadki, o ktdrych ze smutku i za- 
lu mowic nawet nie chcg. 

Jezeli clicesz tylko poznac czlonka tej fa- 
milij, uwazaj bacznie, na nastfpne znaki. 

Kto muwi 0 weselu przy pannie opuszczo- 
n6j od m^szczyzn i zwiedzionej— To Pan 
Filip. 

Klo przy Doktorze, czyta komedje Molje- 
ra— To Pan Filip. 

Klo cliwali artystg jakiego , przed drugim 
popis«jc\cym si^ w l>mze samym przedmio- 
cie, naprzyklad Paganiniego przed Li-pinskim,, 
Panne Wolkow przed Meyerowa— To Pan 
Filip. 

Kto w latnje z we«obj twarza miedzy srau- 
tnych — To Pan Filip. 

Kto si^ ubiera jasno na pogrzeb, a czarno 
na szlub — To Pan Filip. 

Kto sir pyta matki— Coz to za brzydka 
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panna?— To moja ebrka— odpowiaddj.j ran— 
I to Pan Filip. 

Kto choruje na swoirn weselu, serdeczne- 
go smiecliu dostajc a rospaczy i oslepnie zo- 
stawszy malarzein, ogiuclinie bgdfjc muzykiem, 
straci rf'ke kydac bidralisla— To nieszcz^sli- 
wy Filip jakis— niezawodnic! 

Kto-— i t. d. i t. d. i t. d. 

Z tycli przykladovv dose jasno poznae mozna 
Pandw Filip6wj dodatn tylko, zc kazden metr 
taiicow kulawy i professor filozofii pijak, jest 
takze niezawodnic, lego samego pocliodzcnia. 

Bliziutehki kuzyn Filipow z konopi, jest 
slawny dw nawigator Pan Zabfocki, ktdrego 
nboga familja blaka sie po catyra kraju. 

Ci kldrzy pocliodza od riicgo, niajij dalcko 
mniej zdolnosci od Filipow, mniej jeszcze ma- 
j.|tku, a wi^cej zarozumienia. 

Najsmieszniejsze biorjj iraioua— Tertulja- 
n6w, Agapitdw, Fulgencjuszdw, Apolliudw i 
t. d. Wszelkiego rodzaju smiesznosci i gtup- 
stwo nalczfj do nich wyi^eznie. 

Familja ta uboga, Irudni sie lysiaeznemi spe- 
kulacjami , na ktdrych naluralnie wycliodzi 
jak 6w prapradziad wyszedl na slawnym swo- 
iiw mydle. 

Jcden z nich skupujc zbozc w najwifkszy 
glod i chowago spodziewajae sig jcszczc wiek- 
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szego gToiln i (1 rozyzny, a£ pukl inu myszy * 
styclilizna nicdadza do zroznmieuia, ze czas 
przedawae i tracic. 

NiejJopraAvny strata na zbozn nasz Tybur- 
cy, kupuje obligi wszystkich bankruldw, po- 
tem spekuluje lasol.-j i grochem, siemieniem, 
nozkami baraniemi , a nakoniec zazwyczaj 
wraca do instynktowego haudlti swiecimy- 
dla, ktory mu sig udaje, tak jak reszta. 

Umiera zoslawujac dzieci jak inaku, a pie-- 
nirdzy jak na prdbke. 

^ charakterze jego panujace jest glupstwo 
i zarozumiatostS, niesposobiiolc do niczego, a 
cligci do vvszystkiego.— Projekt liandlu lo- 
dem miedzy Chinami i Ameryk^, o ktdryiri 
swiezo (przeszfego roku) czytalismy, jest nie - 
zawodnie konccptem jednego z tej familij. 

I an IlaAvryJto z Polocka daleki kuzyn 
dwdcli poprzednieli, najgorzej udarowany col 
liatury bogaty, a giupi i koutent ze swoje;>o 
glupstwa , jest ostatuim szczeblem , tej trod- 
stej drabiny. Szlachcic to od dziarldw i pra- 
dziaddw. 

Chodzi z wasanii, \v kapocie, gada trochg 
* < btopska, woli wodke od miodu, a miod od 
wina, a piwo od wody, nie unde ezytac i n ie- 
dba o nic. Szanuje ksigdza plebana, przyporni- 
na daw ne czasy, placze i pijany zasypia. B a- 
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milja jeeo dzisiaj przezAvala sie Hreezkosie- 
jami, ale jest jednak ta sania w prostej linii. 

Gruba riiew iadomose i kalibrowe do Avie- 
ku gtupstwo odznacza Hawrvldu, w miescie 
idac przcz ulice spiewaja, jcdza bulki i po- 
kazujcj palcami, na wsi ckodza w plociennej 
lub bajowcj ltapocie , kiedy im co indwia o 
ksiazkach Irzfsa glowfj— Szczcgdlniejszym je¬ 
dnak i niepojytym fenomenom dziecioin savo- 
im uczyc sie kaz^ i radzi s;j, zeby niebyly 
y.upel'nie glupiuterikie — ale starszy Pan B6g, 
jak Pan llaAvryllo. 

Rysy ich tAvarzy, bardzo przypominaj.y nie- 
kldre pijane tAvarze Teniersa. 

Z reszla Avyznac poirzeba, ze wszyscy sq, 
bardzo uczciwi ludzie, nabozni, rzetelni, a ua- 
devvszyslko Avesolego bumoru. 

Do tego zbioru gminnycli obrazkow,doda(5 
nalezy pann§ , kl6rij Flondra lub flonderk.^ 
nazyAvaja. — Niedaj Boze znae jej nikomu! ko- 
clia£— Bron Bo£e— ozenie sir;— za v\szy- 
stkie skarby sAviata. Parma Flondra, uraywa 
sie raz av tydzien, nosi snkniQ dlu/.sza o cAvierc 
iokcia od siebie i zblocou.j, trzcwiki nowe a 
przydeptanc, ponczochy biaic, ale powalane 
i cate av obAvarzanki — Nieczesze sie chyba 
na niedzielg, je pieczyste palcami, nciera nos 
serAA eta, nosi grnszki av chustce od nosa. gry- 
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zie orzechy i daje kocliankowi do zjedzenia, 
pluje na sani srodek pokoju , m6wi powoli i 
przeciagaj^c, ziewa szeroko, czyta brudne tyl- 
ko (lo jest oczytane) ksi^zki i czeka mgza do 
szescdziesi^ciu lat zycia, pr/.egl^dajac si§ wza- 
pstrzonym od much lustize. 

Ma 5o,ooo posagu— rzadko inuiej. 
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WIECZERZA CAGLIOSTRA. 


Scipiojie 

— Chi e mai l’auducc, 
Che turba il mio riposo? 

— Io sou 

— Son io! 


- Oh Dei!. 

P. Metastasio. 

-■©■- 


1 . 

Czy wiecie kto to byl Caglioslro? 

Jedni warn powiedzq, by! to kuglarz— 
Drudzy nazwq, go szarlalanem, 
lnni wiclkim czarnoksi^znikiem, 

Inni niepospolitym lotrem, 

Inru niezlym rysownikiem— 

Jedni bfda go nazywac J6zefcm Balsamo, 
Drudzy Hrabia Cagliostro, 






Trzeci syncm jakiegos Sntlana, 

Albo p6lkownikiem angielskim, 

Albo kawalerem jakims francuzkim, 

Albo Hollendrem, 

Albo Wlochem i Sycylijczykiem—* 

Zapytacie si§ co robil Cagliostro, odpowie- 
dza warn ze wszystkich stron: 

—Rysowal pi6rem obrazki dla Kardynalow, 
—Wylewal bronzowe figurki na SlradePel- 
legrini, 

—Wozil swoja zon§ na przedaz, 

—Byl we Francyi, Niemczecli, Rossyi, Tur- 
cyi, Anglii, w Grecyi i B6g wie gdzie, i Bog 
wie po co. 

—Odgadywal liieroglify piramid, 

—Leczyl chorych i wskrzesal umarlych, 

—Robil Sdoto i kamieii filozollczny, 

—Kradl djamenty od Anglikdw, 

—Pokazywal sztuki, od najmniejszych do 
najwiekszycli— 

—Miat vvielka slawg i umarl w Castel S. An¬ 
gelo. 

■—Zona go wydala, przyjaciele odstapib, na- 
robil wiele szumu za zycia i umarl cicho jak 
r acd, kt6ra p^klszy w powietrzn, spada na zie- 
rni § i rozsypuje sig w proch— w nic— i zo- 
stawuje pamiec poty tylko, poki drugiej nic 
puszcztp 
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Ale tc Avszystkie wladomosci, me sa jeszeze 
dostateczne, do poznania dokladnego czlowie- 
ka, kt6ry razem z Hrabia Saint-Germain, sta- 
rat si§ w koricu tego szalonego XVIII wieku, 
przypomniee dawne czasy Alberta, Nostrada- 
musa, i iniiych p6l czarnoksieznik6w, pul o- 
szukaiicdw. 

J6zef Balsamo urodzilsie podobno ay Parmie, 
a wycbowal \v Rzymie, mlodose jego wrzaca 
i niespokojna, wodzila go w rtfzne strony, w r6- 
zne zatrudnicnia, zaczal od robienia rysunk6w 
dla jakiegos Kardynala, ale powiadaja, ze i 
AY tem juz oszukiwat, napiiszczaj.-jc sztychy tu- 
szem, aby uchodzily za robotv r^czne i dro¬ 
it;) przedane bye mogly.— To oskarzenie zda- 
je si£ bye fizycznic niepodobnc do prawdy, raz 
ze sztychn napuscie tuszem do niepoznania, 
niemozna, drugi raz knpujacy amator, jako a- 
mator poznae by si§ musial na tem, na czcm 
lada kto poznae sie potrafi. 

Polcm ozenil sie J6zef Balsamo, z Loren- 
z!j Feliciani, cork.'j bronzownika mieszkajqcc- 
go na Strada Pellegrini w Rzymie. M<5glbym 
nawet powiedziec z historyezua pewnoscifj, 
ay jakim kosciele szlnb brail, ale zdajc mi 
sig, ze sig kazdy bez tcj wiadomosci obej- 
dzie. 

Odtad zaezofy si£ AvedrdvYki Cagliostra, po 


catjm swiecic, w zupelnie niewladomym ce~ 
lu, professja jego byla alchemja, czarnoksie- 
stwo, leczcnie niewyleczonych i wszystko co 
sin zdaje niepodobnem do zrobienia, on robic 
ofiarowai sig. Nalezal takze jako gl'owa, do 
ivielu tajemniczo-szalonych stowarzvszen roz- 
sianych po Europie. 

Dlugoby by to opisywao jego podrdze;— co- 
raz slawniejszy i pewniejszy siebie Balsamo, 
przezwal sig Hrabiq, Cagliostro i dobrat je- 
szcze wedle potrzeby p6t tuzina innycb na- 
zwisk na odmiang. 

A slawa jego rosla, prawiono dzivvy o jego 
tajemnicacli magicznycli i kabalistycznej umie- 
jclnosci, znalezli sie nicdowiarkowic. nieprzy- 
jaciele, rozpoczyla sie wojna pismienna i tu 
Cagliostro oglosil pocliodzenie swoje wscho- 
dnie i wychowanie w Afryce i odkrycia na 
piramidach. 

W Anglii oskarzony o kradziez djamentdw, 
wspulnie z zona, ucieki do Paryza i zlad sig 
bionit, ale owczesne pisma perjodyczne fran- 
cu/.kie wzinly strong anglikow i w jedin'm 
% nich pokazaty sif opisy seen obrzydliwie roz- 
pustnycli i szkaradnych, ktdre miaty sie dziac 
iv akadcmii Caglio^tra, zalozonej dla kobiet.—- 
Szkola la by la obrzydliwem urzeczywiscze- 


niem, inarzcii grubcgo epikureizmu i zwierzg- 
cego slanu nalury. 

Zyskiwat najwiecej na Alcbemii— wspol- 
czesae pamiytniki dowodz.j, ze by! nawet 
wzigty od osAb najwyzszej arystokracyi fran- 
euzkiej— w nagrodg nicbraf zlola tylko dro- 
gie kamienie. 

Powiadaja ze polem Robespierre starszy 
miat z niin jakies tajemuicze narady i Caglio- 
stro w ezasie lerroryzmu przcbywa! choc me¬ 
dia go w Raiyzu. 

Wyczcrpnawszy wszystkic sposoby zbogace- 
nia sic i tracae zayvsze na wszclkiego rodza- 
ju rozpustg, to co zebra! dajac lckeje robic- 
nia ztola; nadto stawszy sig znajomym , aby 
rriAg! kogo oszukae, (laglioslro wrocil narescie 
z odniiemiem nazwiskicm do Rzyniu, w kto- 
rym bal sio przcsladowania, i spodziewal sie 
jeszcze zyskAw. Zona, klor.-j wozi! zawszc z so- 
ba, i O ktora nic a nic nie by! zazdrosny, po- 
\vr6cila z nim takze. 'Wyjcehala piekna i we- 
sohj , wrociia stara i zgryziona, ua Lg saing 
Strada Pellegrini. 

II. 

Niewiem czy dlugiem mamieniem ludzi, czy 
szczcgoluym jakim wypadkicm,riie wide prze- 
konawszy o prawdziwosci swojego czatno- 


ksiestwa, Caglioslro na staro.si' sain sobie u- 
w ierzyl. 

Oszultiwal l;icily clicial jeszeze pieniedzy, 
ale tajemnie, \v nocy, czAiiil dosAviadezenia 
sam dla sicbio. ezytal kabalistyczue demono- 
grafow ksiegi. wycingal wnioski jakics z ro- 
znych fenomenow imaginacyi, i clicial przy 
koiicu zycia przynajinniey odkryc. Avielka ta- 
jcmnic^ ktiira oddawna udawal, ze znalazl. 

Czasem sam smialsie z siebie— ale kicdy 
noc nadcszla Avlokac za soba dziwue marze- 
nia i domysly, puszczal sie znovv n ay dawne 
doswiadczcnia i Avracai do porzuconycb ksia- 
zek. 

Udrf czenic jego roslo av miaro czasu i eo- 
raz zywszyeh nadziei, niemdgl zlapae tego wy- 
zla ktdrym sie nasz svviat Aviaic z sAviatem 
tajemnym, SAviatem diisz, swialem melafizyki 
i magii. 

Znudzony, dingo jcszczc prdSno sig szarpal, 
mieszal leki, wywolywal cbaldejskic zaklccia 
zapomniane oddaAvna, zbierat talizniany i Avzy- 
Aval Avszystkicb dnclioAV, jakicli znal iniiona. 

Napri'mno— Avszystko liaprdzno — proszki 
* l%ny Avsiekaly av ziemie, slowa lccialy z A\ia- 
trem } zaklgcia szty bcz odpoA\ iedzi. A smiere 
byla coraz blizej — cialo aa ycieiiczone rosko- 
szaiiiij chorobami, dusz;i i klopotami- drzalo ca- 


le, marszczylo sie — oozy gasify, wlosy wy- 
padafy, procbnialy zyby i glos chrzypl' w gar- 
dle. Trzeba si£ byfo spieszye — nie tracil go- 
dziny— siedzial i pracowaf, ale juz nie nad 
zlotcm, ktore porzucil, nie nad eliksyrem zv- 
eia, z klorego smial sig w oczy Hrabiemu S. 
Germain — tylko nad czarnoksi^skiem dnsz 
■wywolywaniom. 

W dzieii kryl siy w laboratorium pustego 
domunad Tybrern, wicczorem przyjmo\vat kil- 
ku zaufanych przyjaeidt i cudzoziemcow latwo- 
wiernycb, w nocy ekodzit na smytarze, odko- 
pywal trupy, czatowal 11 a upiorow, zaklinai 
djabfdw— i nikt nie przyszedl. 

Pr6zne nsilowania wysuszyfy go do reszly, 
twarz jego swiecila koscmi, a oczy nialenkie 
zapadly — \\ r takim to stanie rysowany Ca- 
gliostro zyje po dzis dzieii \v ryeinie Cliodo- 
•wieckiego. 

Ktoby go widzial z okropnem udrgczeniem 
zawiedziouych nadziei na Ivvarzy, w sercu i 
glowie, pomyslalby, zc go zywcem szarpali 
djabli, ktdryeh lyle razy wzywal napro/.no. 
Dlugi czas tak uplynal i niebylo komu uawet 
litowae sig nad nim, bo sir: uikonm nie zwic- 
rzak 

W kilka micsifcy Cagliostro troche czolo 
rozmarszczyl i dluzi-j zaczat bawic z przvja- 
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cidlnii, i smiae sig nawet czasem, jesli kl6ren 
z tticli co smiesznego powiedzial— widocznie 
by} weselszy. Musiala na to bye przyezyna, 
ale wszyscy na prdzno lamali glowy, a nikt 
zapytac nie smial. Widziano ze niemial pic¬ 
nic dzy, ze by! szukany po Rzymie przezsbi- 
r6w, ze zostawal coraz \v gorszem niebezpie- 
czeiistwie — coz go lak rozweselae moglo?? 
Nikt niewiedzial, nawet zona, kt6ra zaczgla 
powoli pokutowae, modlie sig i niemog.-jc juz 
grzeszyc, zalowac za grzechy; co uezyniia we- 
dlug najupowszeebniouego bardziej zwyezaju. 
Nikt niewiedzial, ze Cagliostro odkryl wiel- 
k.-j tajemnice. 

III. 

1 byla 11 a nialej uliczce najblizszej Coliseum, 
awiarnia, a raezej karezemka i garkuchnia, 
gdzie dawali llusto slawne maecaroni z oli- 
■VVfJ i doskonale przepi6rki i aviiio ggste i czar— 
ne, a mocne jak spirylus. Nadedrzwiami wi- 
siala tablica wyobrazajaca S. Antoniego, kto- 
1’emu szatan kusiciel przynosi ialerz maccaro- 
ni ply wajacych w llustosci i bylo napisano na- 
zwisko swiftego i czule wezwanie do prze- 
cbodzacych z dwoina pomylkami w dwdcli 
slowach, co dowodzilo, i£ artysla wiecej byl 
zajety S, Autouim, niz jego uazwiskiem i in- 
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teressem gospodarza. — Uczgszczali do tcgo 
domku liajwigcej ciekawi podrozni ogl«|daj<$cy 
Coliseum z lakim zapalem, ze zapomniawszy 
o jedzeuiu, musicli sig kontentowac, ta naj- 
blizszij garkucbnia. 

Znajome sa zuicporzadku i nieocbed6stwa 
■wszyslkie traktjery rzymskic, cudzozicmcy cze- 
sto wyrzckaja sig jedzeuia, widzac przygolo- 
wania do niego, i navret w ezasie najwiek- 
szych sciskdw, jak bywa na Conclave, gospo- 
darze nie slarajfj sig ulepszyc swoicli zakia- 
d6w, ani icli ustugi, ani vvcwnglrznego po- 
rzadku. 

Takie s.^ najpicrwsze, coz m6wie o oslamich 
domach tego rodzaju ? Garkuclinia pod Coli¬ 
seum nicustepowala w niczem najbrudnicj- 
szym, a miala jcszcze do siebie, ze byla ma- 
leiika i cabj usluge w niej odbywai jednooki 
Transtcveranin Beppo i cztcrdziestolctniaMar- 
garelta, niegdys cudo pigknosci, wzor wszy- 
stkicb malarzow, lecz wycieiiczona elioroba, 
zolta, zmarszczona i zla jak caie pieklo. 

Wieczorem w oddalonym tym i zapomnia- 
nym domku zbicrali sig jacys ludzie ubrani 
czarno, najwigcej slarzy, a miedzy niemi za- 
wsze by! Cagliostro. Clidd icb, miny i mowa 
wszystko bylo tajemnicze, dziwne, jedli ma- 
lo, pili duzo, a najwigcej rospravviali. Gospo- 
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darz chociaz miai skrupuly i podejrzeiiia, bo 
si^ coraz w wi^kszej liczbie zbierali, nic im 
jednak nie mdwH, bo placili dobrze. 

.Tednego wieczora wszyscy goscie byli w bar- 
dzo wesoljm lmmorzc, chodzili zy wo i smieli 
sie, zacierali r^ce i jeden z nich Maestro Spi- 
lido podskakiwal nawet z radosci, ale gospo- 
darz chociaz sluclial ciekawie podedrzwiami, 
nic sie nie dowiedzial, procz tego, ze skacza- 
cy Maestro Spirido miaf trzewiki z twardej 
skory, bo tak niemi slukal po podlodze, ze nic 
■wigcej stycliae niebylo. Poszedf wi§c sobie 
i zasnal spokojnie , a w chwilg Maestro ska- 
kac przestal i usiadt z innerni do rozmowy. 

ItozinoAva ta by l a wcale zajmujaca. 

Zaczynal ja Memiec, ktory akcentem nie- 
miecko-genueiiskim, patrzac w niebo i wzdy- 
cliajijc tak mdwit. 

—Signori! czytaliscie Leibnilza? 

—Czylalem, zawotal Maestro Spirido, jest 
to filozof mateniatyk, ktory nam sie ua nic nie- 
zdal. 

—A jego monadv? rzekl Niemiec— czyz nie 

pierwszym wschodem do dlugiej drabi- 
ny? 

—Ten pierwszy szczebel nie ma drugiego, 
odpowiedziaf Sp irido skacz;jc, nasz Cagliostro 
lepiej zna duszc i prowadzi je, nie, nie rozu- 
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mowaniem do glowy, ale zakleciem przed o- 
ezy ciala. 

—Glupstwo! odpowiedzial Niemiec— jak- 
ze mo£na oczyma ciala widzicc dusze niema- 
terjalna — Mysl jest tej samej natnry co du- 
sza , wef, ze j;j Panic Spirido w garsc i po- 
kaz mi ja rnaterjalnie, kiedys tak madry. 

Maestro Spirido najezyl si§ caly i stanal. 

—Niewierzysz, zapytal Niemca— wiec je- 
sles profanem nic adeptem? Wiara jest pierw- 
8zym warunkiem zobaezenia cudu! 

—Bed§ wierzyl jak zobaezg, odpowiedzial 
Niemiec. 

—Ka kiedy twdj wielki dowdd Cagliostro? 
na kiedy lw 6) trymnf. 

—Na jutro, odpowiedzial Cagliostro , z o- 
Czyma spuszcKonemi w ziemi§ zamyslony. 

—Czy bydzie klo procz nas? 

—Dwie kobiely— moja zona i jej wyclio- 
wanica, odpowiedzial Cagliostro. 

—I powtorz jeszcze, kogo w ezwicsz na two- 
ja niesmiertelna wieczerzf. 

—Najlepszych biesiadnikow— riajslawniej- 
szyeh, odpowiedzial Cagliostro dumnie i po- 
mistrzowsku, podnosznc sic z krzcsla. 

—Pierwszy,— Alcksamler Wielki, ktdry jak 
wiecie ogromuyni pijal puharem— druga ro- 
skoszna, mila, nieporownaria Krdlowa Kleo- 
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patra, klorej calc zycie bylo dluga biesiadij 
milosua. Trzeci— Cezar Borgio, co tak dlu- 
gu po swojem niesmacznem winie chorowal, 
czwarta siostra jcgo Lukrecja, zona tylu ksia- 
znt, koclianka tylu kocliank6-w— potem sla- 
Avna Barllomicjowa uczta Kajarzyna Medicis, 
potem spicw ak domu— Wielki Neron— po¬ 
tem.... Cagliostro zatrzymal si§ i zapytal. 

—Kogo chcecic wiecej? 

—Katona z Uty ki— zawolal Niemiec. 

—Nic zapomnij Sardanapala— dodal inny. 

—I Krolowej Scmivamidy. 

—Fansta—! krzyknal K'emiec. 

—Don Juana! zawolal liiszpan— a jesli mo- 
zna Kolumba! 

—Zapomnieliscie najwazniejszego — Rabe¬ 
lais. 

—Klo to byl? zapytal Cagliostro. 

—Nauczyciel wesolosci, mistrz dobregobu- 
moru, najpoczciwszy cztowiek swojego czasu, 
bedzie nain slulyi za llumacza, jesli nie poza- 
poranial yyszystkicli j^zykow, ktore umial za 
zycia. 

— Prosze o Ludwika XI odezwal sig glos 
» ki^la. 

'—Ja o Cromwella. 

A ja o wesolego Bcnwcnulo Cellini? 

Bapliaela L'rbino! krzykn§Iy dwa glosy. 
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—Dose, dose! przerwaf CagIiustro,bydg wie- 
dzial kogo wczwoe, i niezapomnQ Wielkiego 
Alberta! 

— Koniecznie— krzykneli wszyscy! 

Polem ucichii— bo klos zapukal do drzwi. 
Spojrzeli po sobie— Wszedt myzc/yzua si- 
\vy, ale do.se ruinlany i zy \vy, skl'oiiilsig wszy- 
stkim bardzo gizeeznie i sciskajac za rgky Ca- 
glioslra zawcdal. 

—Aeli przeciez sic spotykamy! lecialem jak 
szalonv z Parv?.a na zapowiedziane cuda — 
wszyslkic margrabinie desperuj^ sin po mnic, 
a ly mozes 11 a muie nie c/.rkal. 

—0 llrabio ! odpowiedziaf Cagliostro, bez 
eiebio byni nie zaezynal— bcdziesz sgdzia ju- 
trzejszym, ty cos zyl kilkaset lat, zualcs pe- 
Tvnie wiele z tycli osob, z ktdremi bedziem 
midi honor wieczerzae julro — osadzisz czy 
sic odruicnili po smierci. 

—Wszak to Hrabia .Saint Germain?— zapy- 
tal jeden z przylomnych. 

—Tak jest,— odpowiedzial drugi. 

—Ale slyszalem zc umarl? 

—Klo? ja? krzykn.yl Hrabia, ktdry to usiy-* 
szat, ja? ja? jabym rnial umrzec? to jest nie- 
darowana inipcrlynencja! Jabym miatumrzec? 

—Z przypadku, poprawil sie. zaezerwiemo- 
ny nicdowiarck. 


23 


■—Dla nmic nie in a przypadku! zawolal Hra- 
bia kilkaset latzyjac umrzcc! ot tobym si? wy- 
kierowal! ikied)z? w najspokojniejszvm z Avie- 
kdw, najprzyjazniejszym dla wielkich ludzi! 
Prosze zebys pan AA'icdzial, ze ja nie rnnie- 
ram,— dodai sure wo. 

Naslapilo milczenie i goscie poAA r oIi rozcho- 
dzie si? zaczeli. 

—Na jutro, o polnocy, do Kolizeum!! 

—Jutro do Kolizeum. 

—Jutro. 

I doinck wkrdtce byl pusty. 

IV. 


Ze skrzyneezka pod paclia, zmarszczonem 
czolem, ( aglioslro szedt nazajutrz o godzinie 
jedenastej do Kolizeum. 

Obok niego milezacy spieszyl Hrabia, tak- 
ze ze szkalulka ukryta pod plaszczem. 

Za nimi szly dwic kohicty — jedna z nich 

niosla zawiuifjtko, druga dluga laske. 

Noc by la chmurna przeciw swojemu /Avy- 

czajoAvi, obloki biale, siaa e, granatoAve, pedzi- 

si? po niebic, ksiczyc zachodzil juz.— Zda- 

leka blyszczal Tybr i kopula Wntykariu i A- 

mo * lla wierzcliolku Kastelu— oni szli aa t mil- 
czeniu. 

Pizyszli 


nareseie do jeduego z Avejse Ko- 


s4 


iizeum, kt6re trzeba wiedziec, ze jest przemie- 
nione w znacznej cz^sci 11 a kaplice — warty 
stojfj u wejscia. 

Cagliostro spolkal o kilka krokow czarn^ 
jak^s figur§. 

—Czy goto wo wszystko? 

—Gotowo — odpowiedziala. 

—Stol i potrzeby do uczty? 

—Gotowe. 

-—Cozka? 

—Gotowe. 

—Kwiaty i wina? 

—Sa. 

c 

—To dobrze — rzckf Cagliostro i wchodzif. 

Potem odwrocit sif i zapytal. 

—Warty czy spi^? 

—Jak zabite, mozem na to rachowac do jutra. 

I weszli w ten gmacli bez korica, podobny 
do palacii Galtazara na jeduym nowym angiel- 
skim obrazie. Na scianaeh i w otworacli okien 
M'yszczaly swiatla, gradusy ostawione l>yly 
Swiatla mi, st61 ogromny potyskiwal od nicb, 
caly ubrany w kwiaty, szklanne i srebrne na- 
czynia. 

Tu i 6wdzie Czarne figurki przecliodzii'y sig 
w milezcniu, tak male w proporcji gmacliu, 
jak nmszka na scianie doinn. 

Z gory wiatr dal i poehylal plomieniem 


swiateT, milczenie ltylo uroczyste , Avielkie, 
tajemnicze, i oczekiwauie stalo odmalow aue 
Avszydzic. 

Cagliostro wszedl i swiatla zablysly po- 
dwijnic i bfyszczace naczynia odbity mocniej 
swiatlo i cichose stala si§ vviykszn dw a razy, 
oczekiwanie dwa razy wyrazniejsze — i sukua 
pasowe, kl 6 remi obwieszone bylo Avngtrze 
Kolizeum, pochylily si 9 i zadr/.aly. Sowy i 
nietoperze szumiac wyleeialy ze Avszystkich 
gmacliu y, aka tow— przylomni uczuli dreszez 
przechodzacy po cicle i Avlosy pOAvslajace na 
gloA\ ie. 

Wszyslkie figurki czarnc zbicgfy sie do Ca- 
glioslra, ale nikl nie przerwal milezcnia. 

Tymczasem dwie przybyle kobiety rozesla- 
}y czarne sukiio na ziemi i Cagliostro zrzuci- 
\vszy plaszcz ukazal «ie ay ubiorze biaiym ze 
zlotem, Avzifji lasky i stanal. 

Wykreslil na suknie kolo, krodij Liala t 
drugie ki'edti czerwon^ i trzecie niebieska i 
czAvarte, piale, szosle az do siedmiu. Potem 
przez te kola poprowadzil linjg i druga pro- 
stopadlij do nicj i jeszcze kilka pdki kolo nie 
zostalo podzielone promieniami dwunast^. A 
nad * iJ *dym promieniem napisal liczbe arab- 
a lacze i indyjska, bo jjj AraboAvie od In- 

djan przejyli. 
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Nad kolcm powicsit lampg i w arodck kola 
a\ liii skazoAvkg jak av kompasic. 

Clrvvile czekali-— eieii pokazai godzine 12sla, 
Avszysey spdjrzeli po sobie, polcm 11a mistrza, 
i czckali. 

Z szkatufki, ktdrn przynidsl, wyjfjt Caglio- 
slro proszek jakis isypal'go dimicliaj.-jc na plo- 
mien lampy— potem zaAvolat — „Aleksandrze 
Maccdoiiski!“ — i wlcpil oczy av lozko stoj^- 
ce na pierAvszcm miejscu przed sloiem. 

AV ir iki nirszczyzna av szyszaku i sukni paso- 
aa f*j IczaJ 11a tdzku i laid ryka po czole— wszy- 
scy go zobaczyli razorn i kilka os6b krzyknelo. 
Cagliostro i Hrabia St.-Germain powitali go. 

Ale on liyt zniarszczony. 

—Po co tu jesleni? zavv^ola} po grcckn. 

—KiAln, clicielismy ciy widziee— odpoAvie- 
dziat czarnoksiyznik pokornie — prosimy cig 
na ucztg. 

—Gl'upiec jcstes z twoj.-j nczlij— zaAvolal 
Aleksander, — umarlem jak avicsz z pijansUva, 
czy elicesz mnie drugi raz zamyczye? czy my- 
Slisz mnie pokazywad za pieni^dze, jak za ino- 
ich czasoAV smoka skorzanego pokazyAvali 0- 
szukaiicy? Zgnioty ciy — 

I poryAval sig z idzka. 

—Mam doskonnle vvino,— zawohd Caglio- 
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stro,— i kilku poelow i pigkn.-j Fryng i dwa 
vviciice laurowe. 

Aleksandcr Macedoriski zamilkl. Caglioslro 
vvrdcil do sukna i szkalulki. 

Caglioslro wzial piorscien ZAVjcieta naka- 
inieniu pigkna tAvarz.'j kobiec.*$ i rzucil go w o- 
gieii i zawolal: „Kr61o-\A r a Kleopatra! 41 

T w tej clnvili uslyszeli -\vszyscy szelest od 
jcduego wejscia i pokazai'a sie kobiela, maleri- 
ka, dosye otyla, nie bardzo biala, z odkrytcj 
piersin i rozpuszczonemi wlosanii, na ustacli 
miala siny usmiech, na piersi rang, na gloAA ie 
kwiaty, AA" rgku grono w inne. 

—Ach! — zaAVolala. 

Kr61 Macedoiiski spojrzat I z pogarda od- 
\vr6cil oczy. Ona obejrzala sic i machinalnie 
nsiadla, pr/.echylajac sig na jcdncm z lozek o 
dwa miejsca od Aleksandra. Obojgtna, nawet 
uie zapylala po co przyszla mimoAA r oli. 

A czarnoksigznik uie tracil czasu, i rzucil 
rgka\A icg zlolera szytfj na ogieii i schrzyplym 
glosem nieodwracaj.'jc sie, Avymdwil': 

r —Cezar liorgia/ 

Blady i Avysoki mgszczyzna usiadl nagle przy 
kvleopalrze, nalal Avina i pic zaczal; stroj je- 
£ byl bogaty, mina znudzona. Obrocil sig i 
5 P°)i zal p 0 gmachu, po otaezajacycli go oso- 
1 b, zinarszczyl sig na Avidok Macedoiiczyka, 


bezwslydnic zajrzal w oczy Kleopalrze, skrzy- 
wil usla i zamilkt. 

A mislrz wzi.yt czarna zaslong kobieca ob- 
szylcj periami i rzucil w ogieii wolaj^c: 

— Lukrecja Borgia. 

Cczar obejrzal si§ zdziwiony. Wsrod Koli- 
zeum szla kobiela wysoka, blada, czarnooka, 
usla jej byly dmnne, gtowa podniesiona, krok 
Smialy; spdjrzala 11a brata i zawolala: „Co to 
jest?“ 

—Nie wiem — odpowiedzial Borgia, — je- 
stesmy w Kolizeum, i jak uwazam w towa- 
rzystwie kuglarzy i aklortVw. 

Lukrecja nie siadla, ale z rozogniona twa- 
rza przecbodzifa sie w kolo stolu. Stan^la 
przy Aleksandrze, zrnierzyta go od ship do glo- 
\vy i zapytala lonem rozkazujqcym. 

—Kto jcstes? 

—Pan swiala! —- odpowiedzial syn Filipa — 
Aleksander Wielki. A ty kobieto? 

Lukrecja odwrocila sig i poszla. 

A mistrz wzial w reoe par§ trzewik6w z la- 
my zlotej na korkacli i rzucil je w ogieii i za- 
wolal: 

— Kalarzyna Medicis! 

I pokazala sie strojna, wysoka, starakobie- 
ta, z wielkim wachlarzeni w r§ku, twarz jej 
by la pelna wyrazu, oczy peluc ognia ipano- 
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"vvanie zdawalo si§ nad nia unosic. Weszla, 
stan^l'a i zamyslila si§. Nikt jej nie wital. 

A rnistrz Avzial w rgce miecz blyszcz^cy i 
polozyt go na ogniu i zayvotal; 

. —Semiramis! 

Wszyscy si§ obejrzeli i zobaczyli w dfugiej 
biatej sukni kobietg zupelnie do Kalarzyny 
Medicis podobnip mlodsz^ tylko od niej. Ce- 
zar Borgia przem6wiJ cos do niej i podobno 
prosil siedziei (nie Aviem jakim jgzykiem) 
bo Semiramis usiadla. 

.A t z Avzial av r£ce rozAvifjzana przepa- 
sk^ kobieca i zlamany kAviatek korony i za- 
Avolal: 

—Messalina! 

Pokazala si§ kobieta Sredniego Avzrostu, 
av poszarpanycb sukniach, tAvarzy pigknej, ale 
pomi^szanej i zbloconej; pokaleczona cala i 
skrAvawiona. Smutna i drzaca usiadla na gra- 
dusie i plakae zacz^la, zdaAvalo jej sie ? ze przy— 
szta znowu straszna clnvila smierci, kt6rej o- 
na sama sobie zadac l^kala si§. 

A rnistrz wzi^l miecz obosieczny i ksi^e;§ i 
I’zucil je av ogieii wolaj.-jc: ,.Katon z Utyki.“ 

L ysy, vcysoki, w jednej tylko welnianej 
tialej sukni z czerwonym u dolu paskiem, 
pokazal sic mgszczyzna, piers jego byla roz- 
tld ta i skrAvawiona, a oczy podniesione do 
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nieba, a z usl jego zdawal si9 Avycbodzic cza- 
rodziejski ow Avyraz „iiiesmiertelno 5 c!!“ 

Zgadnijcie klo tciim boliaterowi samob6jcy, 
najpihiiej sig przygl.-jdat? — Mcssalina! — ona 
cliciaia poj;jc zkad avzkjI silg zadania sobie 
femierci, ktiircj ona av pol umarla dokoriczyc 
Wahala si9 jcszeze. 

Lecz jej uwaga przervvana zoslala naglym 
dreszczern i boja&nin, gdy inistrz rzucajfjc 11a 
ogicri lulnig i Avggiel rozzarzony, ogromnym 
glosem AvezAval: 

—Ncron! 

Wpadl z Irzaskicm, jak gdyby jeszcze po- 
AA r ozit czterokonnv AA r 6zAvsr6d cyrku, usta mial 
otwarte, jak do spicwu, a oczy wpadte i blade 
od razu rzucil na blessaling, potem okrgcilsig 
i zaspiewal i nuiclin^l rgkij jak gdyby scinal 

glOAVg! 

Ale juz Avszyscy liOAvcgo czckali przybyl- 
ca, bo mislrz rzucil puhar i dwa kwiaty av 0- 
gieri i zaAVolal: 

—Sardanapal! 

Straszydlo jakics pokazalo si^ u wiiijscia. 
Suknie jcgo plongfy ria nim, cialo plonglo, avIo- 
Fy miat opalonc i wieniec z roz sucliycli i cza- 
rg pu l.'j do czerAVOnosci rospalona, av rgku, 
a oczyma szukal pcAvnie tialoznic swoicli 3 bie- 
dny bohatcr roskoszy. 
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■—Potem Cagliostro spieszac sif eoraz bar- 
dzi^j i niepodnoszac prawie oczu, rzucit du- 
zy z\v<jj papier6w na ogieii i przyklekajijc krzy- 
kuat. 

—Wielki Fauscio! 

Ale Faust ktory si£ spuscit z gory w tym 
momencie nie byt wielki, owszeni maty, bru- 
czarno ubrany, tysy, z Iwarzfj okragta, 
z wielkiemi zapracowanemi r^koma, wszedt u- 
smieclinat si§ , spdjrzat i z pogardij odwrii- 
cit. 

Led wie sig pokazat, mislrz rzucit znowu 
w ptomienie ksi^ks i duzy kielich szklanny 
peten wina. 

—Doklor Rabelais! zawotat. 

Wielki i dlugi smiech odpow'iedziat rra za~ 
Pytanie, pokazat si£ czcrwony i ttusty, z Ave- 
sola twarza, \v todze i birecie slaAvny Re- 
bclais. 

Wszedtszy podni^st biret grzecznie i do-* 
pai tszy najblizszej czary i wina, AA'dzi^cz^c sig 
do Kleopatry, Avzniost zdrowie. 

-—Niech zyja, umarli!! 

i rzez Avzajemna dla sicbie grzecznose, avszv- 

•’ S°scie Avypili zdrowie SAvoje, a mislrz dtu- 
^ k°pj§ rzucajac av ogieii krzykiujl. 

~-Do n KAvicliot z Manszy. 

s ia\v uym SAVoim uieodstgpnyin konin, 


wjecliaf rycerz blady, wzdychaj^c i witajjjc 
przytomne da my. 

—Pany i panowie, zawolal, oto znowu na 
Iwiat przybywam Avalczye za niewinnosc, za 
za cnol£, przeciw zbrodniom i uciskom, lecz 
uwazcie jaka jest boleSc moja, przybywam sarn, 
bez lubej mojej i wiernego giermka. Bez nicii 
c6z poczng, b§d§ si§ blakal dwa razy smu- 
tniejszy, nieszcz^sliwszy dAA a razy i r§ka mo- 
ja bfdzie bezsilna i piers tylko iveslelinionia 
rodzic bfdzie i oczy moje tylko izy wylewac! 
0 ! oddajcie mi Sanszo Pans§ i Dulcynee Krb- 
lowg Tobozo , wszak ona jest moja swigtym 
jvgzlem miiosci, a giermek przcstalbyc Krb- 
lem na wyspie Baralarja! Oddajcie mi ich! 

—Cicbo zawolal Piabelais, fcsiadz z konia i 
idz usirjdz przy Aleksandrze Wielkim, b§dzie- 
cie dobran.-j, parg, na wieki wiekuw. 

Don Kwichot poleciat co pr§dzej powitai 
boliatera, ktory go zrnarszczony odpychal, py- 
tajfjc: 

—Z k^d lego Avarjata puscili? 

A inistrz lal tym czasem av ogien merkur- 
jusz i rzucal rozlluczone jaje i wot a): 

—Krzysztof Kolumb! 

Powazna figura av sk6rzanym kai'tanie, z 
krez£j, w kapeluszu z pidrami, z fa/icuchem zto- 
tym 11a szyi, pokazala sig, a Rabelais kldry sip 
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podjal indwit* i pic za wszystlueli, odAATocil 
si§ z zachmurzonem czolem. 

—Precz z tvin wielkim czlowiekiem, kto- 
ry z piekia Avyszedl, zeby odkryciem drugiej 
polovvy ziemi, dac nam zloto kldrego i lak by- 
lo za wiele i cliorobg nOAva, ktdra za slo da- 
Avnych stanela. I’recz, prccz!! 

Kolunib z pokor;j i wytrwaloscia odsunal 
si§ niezmarszczony i poszedl do Kalona. 

Papierowa korona palila sie ua ogniu i Ca- 
gliostro wolai': 

■—Ludwik XI. 

Drzacy, blady, przeslraszony, pokazal siy 1 
Stan,-jl i clicial Avracae. Krew! krew! zawo- 
lai i zakryl sobic oczy,— wszyscy siy odwrd- 
cili od uiego, a on obejrzal sie lisim Avzrokiem 
szukajijc AA r kolo OliAviera Djabia i Pustelnika 
Tristaua. 

Za nim slanal Iseron, przed nim slaAvna Ka- 
tarzyna Medicie. 

Ale juz mistrz odstepuj^e si£ od ognia, rzu- 
cil w niego gar§c prochu. Naslapil wystrzal 
klory Aviele osob przytomnyeli krzykneto 
* padlo, a glos mislrza Avolal: 

Barthold Schwarz! 

^■ele oczu zAvrocilo sie, ale nikt uie przy- 
bj Aval. 
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—ISie przyjdzic, zawolal lirabia Saint Ger¬ 
main. 

—Czemu? krzykual Cagliostro, c6z za figu- 
ra ten innicli uiemiec , zeby mi mial odm6- 
nvic zaproszeuia. 

—Nicumarl, odpowicdzial Hrabia. 

—Barthold Schwarz! nicumarl! 

—-Dla tego ze niezyl, odpowicd/.ial Fran- 
cuz i dla tej saniej przyezyny nie przyjdzie. 

Troclif, zmarszczony Cagliostro do nowego 
zabieral si£ zakl^cia, ale juz prawic niewie- 
dziat kogo wezwac wiecej, ktos mu podsze- 
pmjl Homera. Wziijl nalychmiast pierwsza 
ksifge llliady i spalil i zawolal— Homer. 

Zamiasl jednego weszlo na zawolanie lllia¬ 
dy kilknnastu staredw obdartycli, slepych po 
Aviykszej Czgsci, wyzdlklych i chudych. Szli 
i kazdy z nieh spiewal swojij Rapsodjp. Wszy- 
scy odstapili sip daleko, niechcac aby sip kt6- 
ry z nich obtarl lackmanami o pigkne ich su- 
knic, nawet Aleksander Wielki, udawal, ze 
ich niewidzi. Oni szli i spiewaj^c wyciijigali re- 
ce po jalmuzn£. 

Cagliostro przyklakl i wznosz.-jc laske w g6- 
rg, a rzucaj.'jc astrolab, tygiclck i proszek ja- 
kis na ogieii, zawolal: ^Abortus magnusl 

Potem powstal i ciekaAvie spojrzal na o- 
kofo. 


Ijoskot dal sig sfyszec, pokazala sie av gorze 
postac ognista , a przy niej nietoperz , sowa, 
Avaz, trupia czaszka i cyrkiel, potom zmiesza- 
lo sie to wszystko razem i z tego wszystkic- 
go wyszlo— 11 ic. 

Wsyscy byli zdumicni cudem i przyznali, 

tvielkie nic bylo sainyin Albertem. 

Poczem zasiedli do bicsiady. 

Nikt sobic wyobraziu nicpolrafi zamiesza- 
nia, jakic 11a lej uczcie panoAvalo, reprezen- 
tanci tyIn Aviekuw i tyln rzcczy, rozrnawiali 
tlumnie wszystkierni prawie jgzykami svviata. 
Ale co bylo endow niejszego niz przy Aviezy 
Babel , to, zc sig Avszyscy rozumieli. M6glby 
kto myslee, ze jednn raza raarzony przez Lei- 
knilza i ojea Kircliera jezyk poAVSzcchny, na~ 
gle sip z tego cliaosn urodzil. 

A arotce liaAvct osoby, ktore z poczalku niil- 
czaly przez cliarakteryzujaca icli dumg , ze- 
szly z piedestalu AA r ielkosci swojej i zniyye- 
loAvane smiercuj rozmaAA iafy z soba. 

Ale j lu jak av kazdym 11a svviccic lOAva- 
l z ystAvic, nie ktdre osoby przeezufy jednostaj- 
n0sc swoieh cbaraklerow, poznaly sif jednem 
! ejrzeniem i polaczyly av osobne grona. 

' olkiem AlcksauclraWielkiego staualDon 
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Kwicliol i z calii powagn ilia siebie i dla bo- 
lialcra na jaka sie mogl zilobyc. opydzal nrn- 
cliy latajacc mu kolo nosa, 11a co boliaternie 
uwazal. 

Nicdaloko od niego zeszty sic Katarzyna Me- 
dicis, Scmiramis, Kukrecja Borgia— dalej roz- 
mavvialy Messaliua z Kleopatra— dalej Neron, 
Ludwik XI i z tylu ich Sardauapal rozpra- 
wiali. 

Faust irmsial siasc przy doklorzc Rabelais, 
za klorvm z tylu milczaey stali Uomerow ie. 

Zostaii sami Katoii i Kolumb, ale sie wkrdt- 
ce pobiczvli, a C.ezar Borgia wlazt miedzy Xe- 
rona i Sartlanapala. 

Cagliostro tryiimlujaey i jego adepci przy- 
gladali sie temu wiilokowi osobliwemu, slu- 
chali rozmowy , badali ai cjrzenia , niernogae 
pozbye si£ straclm. jaki ich opanowal na wi- 
dok cudu. 

Wina ptyuely tiieprzerwaiuj struga z flasz 
do kieliehow, z kielichdw do usl, a potrawy 
znikaty rdwnie predko , i nie dziw ; mozna 
bye glodnym nic nie jedzae lak dingo, naprzy- 
klad jak Alcksander AV. od sv\ ojej smierci. 

Najzabawnicjszc bylo zdumienie dawnych 
nad wynalazkami dzisiejsze.mi i nowszycli u- 
marlycli przekonywajacycli sii^ z usl slarozy- 
tnych bolialcrdw, jak dzis starozytnose w ksie- 
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gaeli defiguruja. Kazdy pytalo familij^, o kraj 
s w«ij, i kazdy prawie dowiedzial sie, ze fa- 
milij niemial, a kraj zlal sig av massg z inne- 
mi. Homerowie o nic niepytali, kontenci, ze 
im Rabelais dal jesc i pic, ale sig niezmier- 
wie zdziwili, kiedy im opOAviedzial historjfj ich 
Uliady, ich slawy i icli zjednoczenia av jedna 
osobc. Natychmiast jeden z nich najsilniejszy 
podniosf gtos mieniac sie jedynym Homerem, 
a ich oszustami nazywajac. Z tad k!6tnia i bi- 
tAva, ktdra ledAvie Don KAvichot usmierzyl. 

Niepodobna opisac Aviele pr6cz tego nagada- 
no na tej slawnej Avieczerzy, bo kazdy spie- 
szylsie, zebv jak najwigcej pCAviedziee i usiy- 
sze6, 

Wszyscy praAvie pokldcili sig o Avielkosc 
swoja na koiicu. 

Mialo sig na brzask, kiedy mistrz pozegnaw- 
szy dostojnych gosci i porlzigkowaAVszy im za 
Iciskawe pj'zyby cie, oznajrnit £e czas, aby wr6- 
cili z kad przyszli. 

Na te slowa wrzask poAVSlal okropny, groi- 
przeklehstwa, prozby, rzueili sig naAvet nie- 
kt<5rzy do kamieni na mistrza, ale on poszedl 
0 iampy, wymdAvil dAva sloAva, Avywrdcil ja—■ 
* Wsz ystko zniklo. 

1 say iatla i stol i czasze i idzka i biesiadnicy. 

Zostali tylko adepei, a av chwilg Cagliostro 
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wzi^wszy swojr zawiniatko, laske i pudelka, 
razem z przybylemi kobietaini i Ilrabifj Saint- 
Germain wyniosl siQ z Kolizeum tryumlujacy. 

VI. 

W kilka dni, jeden z adeptow Cagliostra, 
Maestro Spirido, skutkicm wrazenia, jakie na 
nim stawna uczyniia wicczcrza, dostai' gora- 
czki i przed wczvvanym doktorem nic przy- 
tomny cabi wygadal tajemnice. I tegoz same- 
go dnia Caglioslro ze swego Laboratorium nad 
Tybrem porwany zostal. 

Publikowano polem jego process, wkh'irym 
i o tej wieczerzy niezapomniano. Skazany na 
wieezne wifzicnic, umarl w Castel S. Angelo. 
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nasza gawedka o szarej godzinie. 


Sinierc goni —wiecznosc czeka. 
ATapis na drzwiach winiarni. 


Kiedym hyl w miescie ikiedysig zdarzylo 
zejsc -\y kilku wieczorem, nie bylo nic rosko- 
szniejszego od naszej trzpi otow a t o-fi] ozo ficznej 
rczniowy. Czgsto nie obejrzelismy sig, jesli 
kompanja byi'a dobrana , jak wsrod gaw^dki 
nleciat czas od szarej godziny do pdtnoey. Lu> 
dzie, ktdrzy uwazali ze rozmowa nadto dla 
nick nisko tub wysoko idzie, wycbodzili mil- 
czacy na bilard, do kawiarek, modyslek, na 
tancuj^ce w ieczory, 11a wieczory grajaee i t. d.; 

‘ t zostawaliSmy, po niemiecku, z fajkami, ro- 
zebraui 5 bez chustek, bez przymusu, bez pr6- 
zn ych etykietalnycb dla sicbie wzglgdow; zo- 
stawaliSmy improwizowae komedje, srniai: sip 



z ludzii i z siebie bzdurzyd o Iraszkach, gawg- 
dzic o wiclkich rzeczach niepojgtycli. 

Przyznac potrzeba, ze marzenia Hoffmana 
w slavvuej jego kawiarni, przy fajce, przy \va- 
zie ponczu, nie byly pewno skodsze Avielkie- 
mu marzycielowi niemieckiemu, jak nam te 
Avieczory, przy lajce lakze, przy i'ortepjanie, 
przy porterze czasem i przy tein swietle czer- 
AVon#!in piecyka, ktdre powinien bye jedynem 
Swiatlem kazdego fantastyeznego obrazu. 

O slodkie godziny zapomnienia catego swia- 
ta! C6z mine wdwczas obchodzify smiechyy 
kt6re klos sobie robik ze mnie daleko, kryty- 
ka pkowa najgtego dziennikarza, plolki gtupie 
jirdzniakdAV, i drwiace spojrzenia najeninikow 
ksiggarskich—co mnie obchodziky Avszyslkie 
swiata sprawy, kiedym uniesiony winnykraj, 
daleko, marzyk, iri6\vik, myslak lak, jak gdyby 
nie byfo vvezoraj ani jutra, ani ludzi, aui swiata. 

Na stole miatem ksiazkg; w rgku mialem je- 
dyn$ i nieodstgpna przyjacidfkg— iajkg, w oko- 
ko byli ludzie, ludzie ktdrzy chocby polem pn- 
szli szydzic ze mnie, w lej cliwili rozumieli 
mnie i mysleli na wspdkke ze mnn. Na coz 
mi byla reszta? 

Nic niema podobnego wdzigku do przyja- 
cielskiej, poufakej rozmowy sere i dusz: avow- 
czas ludzie nikna, Avzgledy potworzojie dla 
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!upc6w przez gfupcow, uslaja; wszyslko sig 
Kl 'icra, laczy, zlevva, i mysli zAviazane w je- 
*en wienlec ulatujq AVysoko, wyzej nizby sa- 


^ p6j#c mogty. 

O mlody Avieku, to sa twoje najdrozsze 
roskosze, to zapomnienie i zaparcie sig siebie i 
jutra, to spoufalenie i zlewanie si§, ktdrego 
niedowierzajacy slarcy ziiac nie niogfj, bo sic 
boj;j Avszystkicgo, bo wszyslko ich zdradzilo, 
bo przezyli zludzenia saa oje. 

Pami^tam jednij wieczorn^ rozmowy, bo 
takie rozmoAvy nigdy si^ nie zapominaj^. Za- 
Cz elismy od nagrobku Szekspira , potem mo- 
"Vvilisniy o Ksiedzu Bace, potem o ostatnim 
bondukcie. 


Znal'em tg panhg,— odez\A al si§ jeden;— 
byia bardzo ladna, swieza, wesota, rumiana; 
WidziaJem ja przed kilku dniami, obiecalem 
l e I przyniesc bukiet rezedy z uaszego ogrodu. 
b*zis idy z bukietem, spotykam kondukt, a na 
Avozie Avidzg odkryta trumne, poznajc ja, rzu- 
Cam bukiet rezedy, i czy irvvierzvcie, o malom 
*de zaplakak Rezeda diulej kvfitia od niej. 


_ ~ Bzecz bardzo natnralna,— przerwak dru- 
~ bo rezeda pdzniej odniej kwitn/jc zaczeja. 
k or^Avnanie — rzekt trzeci — jak jediio 
di ugi e niesfosowne; rezeda zyje av pro- 
b 0lc )V‘ hie ile czl'owiek; dzieii rezedy jest ro- 
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kicm czlowieka; cztowick kocha, rrzeda kwi- 
tnie, a polem oboje nmioraja. ]Na nieszezeseie 
twoja pantia nic kwitnae uniaria, ale tez o- 
grotlnik wide poobeinal nierozkwitl'ycli ga¬ 
b-puck. 

—Isadlo gruntownie lirac clicosz kazdc po- 
rdwnanie,— rzekl pierwszy;— nic jcdnak nie 
mam przeciw niemu, ale nie wiem dla czcgo 
mi snmtno , kicdy widzg rzeez jakfj przezy- 
wajaea czlowicka. 

—Cdz cliccsz, lndzie zyj.j, cznjn, a zycic i 
czucie niszczy; rzcczy i rosliny s.j lylko i we- 
getujfj, i dla tcgo dtuzej trwajjj. Tak samo jak 
widzisz zeschly kwiatek dingo lezacy w szlam- 
buoliu, moglbys dingo widzicc czlowieka w 
grobie. Ale nakoricu prawo zniszczenia spel- 
nic si^ musi; trzcba siy usnrifje z drogi, zeby 
zostawic miejsce drugiej rezedzic i drugim iu- 
dziom. Z rcszlJj klo czuje 1 wierzy w nie- 
smiertelnose, kto widzi, ze cztowick dla ni- 
czcgo i bez powodu slworzonyin bye nic m6gt, 
temu mysl smierci nic jest slraszmp Czy on tg 
niesmierlelnosc bedzie widzial jak Pitagoras, 
czy jak Plato, czy jak Leibnitz; czy bedzie u- 
wazal duszp za wedrownice, czy j.-j rozbierze 
na plastyczna, na zwicrz^cfj, na boskq i t. d. 
i t. d. — to wszyslko jedno; dose, zc bedzie 
■widzial' jakakoLvick niesmierlelnosc. 
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—"W intercsie czlowieka,— przerwafem;— 
jest wierzyc w inne zycie; nie clicialbjm u- 
mierac z meczarnia zupelnego zniszczenia i u- 
Wazeie, ze jeden wielki ezlowiek potwierdzil 
ezynem my si moj<i. Kato Utycenski dwa razy 
ezytal djalog Platona, liim sie zabil. 

—O! z ta mysla niesmierlclnosci jakze ros- 
kosznie uniiurac;,— rzckl inny;— co za wiel- 
i piy'kna cliwila, w ktorej sie cziowieko- 
jedyna lajeinnica swiata odkrywa, w kto- 


re j Wcliodzi do tcgo kraju marzen swoich i 
l V idzi to co tylko przeczmvak Bye moze, iz 
l e go wyobrazenia ziemskic inaezej sie tam zrc- 
alizuja, lecz jakkolwiek liadz, wielhie mozc 
Doktora Rabelais odkryja sic. 

—Acli! jakze sie ztamtad nedznie nasz swiat 
i madrose nasza wydawrac musi,—zawolal mil- 


c H c .y tow arzysz, kl6ry dotad fajk§ tylko w u- 
slacli trzymaly —nasze tcorje, nasze podzialy 
dusz, nasze wywryzszenia nad zwierzgta. Mo¬ 
sel Paiiowic, — rzekl glosnicj, — my nic je- 


szcze SAviala naszego nie znamy, my nie ro- 
wnueniy I>raci naszycli zwierzat, ani ich mo- 
” vv ^’ ani ich mysli, nie umiemy cenic ich ro- 
zuinu, kt6ry wt dumnem glupstvvic naszem, 
instynktem nazywamy, nie wiemy nic o zy- 
ciuroslin, o zyciu kamicni, o zyciii wszystkie- 
g° co nas otaeza i powicdziclisuiy sobie: „Czlo- 
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wick jcden zyje, czujc, rozumuje. K fclepi! czy r, 
nic nie wddzicie, kamicii udcrzony o zclazo 
daje znak czncia — iskr§, dwa platki rtfznycli 
met aid w, dw r a platki niarchwi i buraka przy- 
lozonc drza i wyrzucaja iskry galwaniczna. 
Nie jest zc to znak zjcia i wewnetrznego dzia- 
lania? A z reszla — dodal siadajac — mozccie 
ninie miec za warjata, kicdy chcecie. 

—.Ta sig za cicbic ujm^, — rzekl imiy; — 
jest jeszcze bez w'atpienia wiele tajemnic 
W przyrodzeniu, ale swiat bedzie dingo, lu- 
dzie wiclcy sic nie przebioi-fj — ddjdziemy do 
wszystkiego nidj drogi — tylko cierpliwie. Ja 
uwazam niagnctyzni ■/.wicrzecy, galwanizm, 
elektrycznosc, za szczeble do niepojcLycb od- 
kryc. Klo dice niccli si§ smieje. 

—Wolalbym zcbvs mi pozwolil ziewac,— 
odezwal sie 1 *. Jacek z kala; — albo zebysmy 
ty rozmoAVfj zawrdcili vv inna strong, bo ino- 
zciny bez zartu doslae od lego zapalenia inoz- 
gu. To znpdnie tak, jak gdyby klo scisnaAVSzy 
pi^sci i 4 §by ze zlosci clicial wlcse 11a glad- 
ka wiez£ bez drabiny i sclioddw, z dobra wo- 
lij tylko. 

—Mdwiliscie o sraicrci, — zabral glos na- 
tychmiasllnnocenty; — pozwolcic zcbyrn warn 
na dokladke do smierci Kalona i Rabclego, 
dodal jedna anegdote, za ktorej prawde zare- 
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czam, a ktdra warn pokaze, ze niekoniecznie 
potrzeba bye Glozofcm, zeby sobie z smierci 
fcartowae. 

Pan Sedzic IVIN. zyl lat trzydziesci kilka 
tardzo przyklad nie i wesoto, zatrudnial sig 
kartami, kieliszkiem i Avszystkiem, co mu tyl- 
ko najmaterjaluiejszy epikureizm za dobre po- 
dawal. 


^ starozytuosci mogl'by byt moze ujsc za 
nieztego porcus e grege Epicuri , ale dzis, 
^iedy na imig filozol'a trzeba wigeej nauka, 
jak praktykfj. zasluzyc, miauo go Ivlko jak Scar- 
r °na za wesolego birbanta. Pgdzil zycie tak 
szybko jak by go mial kilkaset lat w zapasie; 
przestrzegali go lekarze — on sig smial tyl- 
a ' ale rok za rokiem straszna godzina by- 

T 

Ia c °raz blizej, lysina coraz wigksza, nogi eo- 
la z ciensze, rgee coraz zylnstsze, Iwarz coraz 
fcardziej pomarszezona. Ale on nke dbal o to 
jak o zlamanv szelag, bo rniat dar nie dba£ 
o nic — o opinjg, o majalek, o nic -- i jak owi 
Piesiadnicy starozytnosci, co stawiali trupa 
sr6d uczty zeby im przypominat ze smier6 
Plisko j z czasu korzystac potrzeba — on co- 
1 az bardziej ze wszystkiem sig spieszyl, a yve- 
1 jakby nigdy umrzec mu nic wypadlo. 
Pi zyszli narescie goriee srriierci: reumaty- 
ZV,1 ' ! 5 aslni .v, kagzlc, podagra i suchoty. P6ki 
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niogt cliodzil jes/.cze, jak nie mdgl polozyl 
sig~ ale zawsze \ves 61 — przyjacicle ledvvie 
mu wniovvili zeby wezwal doktorow. Przy- 
szli i pokreciwszy glowami zaczeli kurowae, 
choc wiedzieli, ze nie wykuruj.p 

Na to trzeba bylo vviecej niz ieli sztuki — 
bo Sgdzic wyczerpuat swoje zycic i zkad ze 
go wzujse bylo dla nicgo. 

Lezal wiyc na smicrtelnem lozu i powoli 
sam zaczyual czuc, ze juz blisko koiica - Je~ 
dnego wiec poranka, po dlugiem i smutnem 
jak siy zdawal'o rozmyslauiu, cichym glosem 
prosil slir/accgo, aby do niego wezwal stara 
panu§ Ildefonse, kuzyukf jego piycdzicsial- 
letnia, strasznie nahozna i okrutnic brzydkn, 
ale brzydk;j co siy nazywa. 

Panna Udefonsa pospieszyla do cliorego i 
znalazla go z niina bardzo serio i oczyma wle- 
pionemi w ziemie. 

Usiadla przy lozku -- ebory patrzal w nia 
jak w tgczg — patrzal inilczQC — patrzal i nie 
spuszczal oka. 

Po dlugiem milezeniu, w czasie ktorego S§- 
dzic ciagle siy \v nia wpatrywal, Panna Ilde- 
fonsa odwazyla si§ narescie zapytac. 

—Kazales mnie Pan wez\va6; czy mogy mu 
byc.naco polrzebna? 


Scdzic patrzal jeszcze; potem podni6sl si§ 
troche i odezwal. 

—-Nic to Pani, clicial'em si§ jej tylko przy- 
patrzyd, zebym sic nie tak zlakl djabla, je 61 i 
mi si£ z nim spotkac przyjdzie. 

Odwr6cit sie i skonaf. 

—Przyznajcie rzeki opowiadajacy, ze po- 
dobna przytomnosc umyslu, jest bardzo rzad- 
ka w umierajfjcym. 

—biic watpig o tem, odezwalem si§— lecz 
niecenig nic a nic konceplu P. Sfdziea, bo 
n ie przyjmujg za dobre powoddw, ktore go 
do tego stanu przywiodty. P. Scdzic umarl 
jak zyt bez mjsli i przekonania o niczem, nie- 
dbaj^c tylko o smierc, bez nadziei niesmier- 
telnosci, bez pojccia jej. 

■—-To prawda— Pan Scdzic, rzckl ktos z lio- 
ku, umieral jak ta ksigina, kt6ra \vsr6d bu- 
rz y na okrecie ulozyla dwa wiersze wesole, 
zaljjc sic, ze majfjc dwdcli m§z6w umierala 
pauna. Zapomnialem jak sig uazywala, figuru- 
je wszakze w kazdym zbiorze anekdot. Wa- 
tpig jednak zeby jak Francuzi mowia, miata 
conscience pojecie, wyobrazenie tego co czy- 
n *ka, co si§ z nia dzialo. Kobieta najdzivvniej- 
sza > jest zawsze kobieta, zadnej rzeczy nie bie- 
dalej jak powierzcbu. W ksiazce vrolislyl 
"d rzeczy, gladkfj deklaraacja od mysli, zart 
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■vvcsoly In!) kalambur od jcnialiiego pomysbi, 
w zyciu woli elcganla orl poczciwego czlowie- 
ka, woli mirliflorka od filozola, koclianka dwu- 
godzinnego od mgza i figurkg porcclowamj od 
posagu marmurowego. Kobiela jest zawsze ko- 
liiela. S. Simonisci szaleja szukajijc w niej przy- 
miolow przeciw naturze. Zwierciadlo moze 
odbijac gtpbokoSe, ale nigdy glpbokiem nie bp- 
dzie, bo tylko odbija i ma tylko powierz- 
chnig. 

—Dajze pok6j kobietom, stary kawalerze, 
odezwal sip P. Jaeek, nie ma rcgufy bezwy- 
j^lku. 

—I zapewne, rzekt zapalony Anligines — 
ale nikt niczaprzeczy, ze co jest najlepszego 
w kobietacb lo powicrzcbowna.se— wdzipki. 

—Ach! a serce— zawoialem— a czucie, a 
icli ciagla milosf;, a ieh poswipcenia. 

— Wszyslko da sip lldinaczye ich slaboscbj 
i fatwem zacujgnieniem naJogu. TJczucia w Jiich 
sjj nalogami— ich mitosi.'!— nieznani inuej, 
pr6cz macierzyrisklej— a i ta dla lego tylko 
jest tak raocna, ze kobiefy \v dzieciach siebie 
kochajfp 

■—Sp6jrzawszy w cztowieka, az wstyd jak 
jest czarny! rzekl l\ Jaeek— egoizm! same- 
goizm wszpdzie i wyfaj,cztiie. 

—Ktora godzina? zapytal jeden ziewajije. 


Mozem gadac jeszeze — wszak rano — 
ales ty si£ znudzil— zasnij na kanapic. 

—Ja znudzil! ja! olio— iakic podcjrzenie! 
panowie— zawolal, zeby warn dowies6 zem 
sifj nie znudzil, zaczynam rozmowc da capo 
i chce wybrae przedmiot, ktoryby potrwal naj- 
dluzej. 

—Chcesz widze nas znudzie, na dowdd zes 
sie sam nie znudzil — szepnalem, ale mnie 
nikt nie uslyszal, bo sie wszyscy spierali, jaki 
jest przedmiot o kldrymby najwieccj mdwio- 
no i pisano i o kldrymby zawsze mozna do 
niewyczerpania mdwic i pisae. 

— Zastandwcie sie lylko nad zyciem i czlo- 
Wiekiera— rzekl najdluzej milcztjey, a latwo 
zgadniecic. 

—Mitosc i smierc— rzekl P. Jacek. 

—Brawo, slinksic, zawolali wszyscy smie- 
j^c sif i jcden zaraz podcliwycil. 

—Nic praw dziwszcgo— s;i to dwa przed- 
ttiioly, o kldrycli musial pisae, kazdy kto pi- 
8 at, ktdre kazdy malarz malowat, kazdy poe- 
la spiewal, kazdy siiycerz modelowal, o kl6- 
r ych kazdy cztowiek myslncy mysli i o kid- 
zawsze dose myslcc, pisae, spiewae, nu- 
lowae-— zostanie. 

Sij to dwa wielkie kola, na ktdrycli si£ 
^ycie obraca, rzekl drugi— a ze si§ nigdy ten 


przedmiot niewyczcrpnie, to dla togo, ze kaz- 
deinu jest wfasciwy? kazdy go podlug siebie 
traktowac unlie i moze. 

—Mitosc i smiere— milose jest pierwszem 
zatrudnieniem i potrzeba zycia, a smiere jego 
skutkiem- 

—Smiere! powtorzyf jeszcze jeden — jaka 
jest smiere najstraszniejsza? 

— Najdfuzsza jak mi sic zdaje? 

—Ta o tyle tylko straszna, o ilc kazda mg- 
ezarnia straszna bye moze. 

—Jabym niclubil umrzee prgdko, naprzy- 
ktad od piorunu , od kuli w serce— jabym 
chciat wiedziec co robig— czue ze umicram. 

—Umieraj wi§c z choroby, z suchot naprzy- 
ktad— ale wiedz, ze jesli sig zastanowisz tyl¬ 
ko sam pojmiesz, ze czue chwili smierci nie 
podobna— Bo zeby uezue co, trzeba bye przed 
■wypadkiem i po wypadku czuiym, a z drugiej 
strony smierci wcale inne jest zycie. 

—Nierozumiem— metafizyka!! odpowiezdial 
P. Jacek i stuknat reka o krzesto. 

—Ci ktorzy do dlugiej dozyja starosci — 
rzekl mlody jeden uezen inedycyny — ci naj- 
straszniej umieraja. Wyobrazcie sobie w ich 
polozeniu — oto naprzod umieraja ich nogi, 
potem rgee , potem uszy, potem oezy, potem 
v losy, potem piersi, potem my si kona i czu- 


tie, wszystkie organa tepicja, lunkcje ich u- 
staja i zycie maleiikie, obciele, coraz drobniej- 
sze, mnicj znaczne, zycie w ktorym Sij tylko 
m^czarnie, powoli, szczegulowie, po kropelce 
uply wa i niknie. 

—Po prawdzie powiedziawszy, wedtug naj- 
powszechniejszej na swiecie reguly, stworze- 
nie ktore traci sile rcprodukcyjnij powinno za- 
raz umierac, bo reszta jego zycia jest tylko do- 
datkiem bardziej przykrym niz potrzebnym. 
Potrzecie na zwierzeta — one do smierci po- 
siadaja ten dar, patrzcie na rosliny— lodyga 
ich usyclia kiedy nasienie dojrzalo. W nich 
8ie to najlepiej okazuje, zwierzg i roslina co rok 
rozptadzaja si§, a kiedy dozyiy czasu, ze sig roz- 
pladzac niemoga, gina. Czlowiek wprawdzie 
inaczej co do funkcij reprodukcyjnycli jest u- 
darowany— ale za to ezesc zycia, musi zyc 
lupinami dawniej zjedzonych owocow. 

—A kt6z temu winien? przerwalem— sam 
czlowiek ktory sil swoich naduzywa — ina¬ 
czej moglby nie bye wyjatkiem z reguly— Ale 
dose tej medycyny! 

—I zapewne, rzekf P. Jacek — dajmy po- 
^dj tyrn funkcjom, bo ja tego nic nie rozumiem, 
nadto gleboko po prawdg chodzicie, a nade- 
yszystko na co tyle teclmicyzmu, ktdry tyl¬ 
ko adeptom jest zrozumialy? 


— 13 cde ci ilumaczyl, rzekl mcilyk spocony 
rozmowa, 

—-Dzigkujg— nie jestem cickawy, odpowic- 
dziat P. Jacck— wolg praktykg od teoryi. 

—Ot i urwalo sig— rzeklem poczekawszy 
cliwilg i vvidzf^c, zc po koncepcie P. Jacka, kto- 
ry powszeclma wzbudzil wesolosc , nikt sie 
nieodzj'w at, wszysey deli w fajki iylko i po- 
cicliu dyniern i iiud.'j wzdychali. Urwalo sig 
o miloSci i smierci, wezmy co iiiucgo. 

—Co innego? zawolal uezcii medyeyny — 
\viec obniawiajniy, wszak nie ma wijlpliwo- 
&ei, ze nas obraawiaju Iudzic, czcmuS, nie od- 
da£ wet za wet? 

—Zgadzatn sie, bo to bardzo rozweseli roz- 
Jiiowg — rzeklcm, ale pnwiedz mi wprzddy 
przyszty doktorze, z kad sie urodzifo to prawo 
oddawania wet za wet? 

—A! juzciz— jest to jak my£Ie cos naksztalt 
prawa nalury— nieuczylcm sig Psychologii. 

—Ale przyznaj, dodalem, zc wet za wet 
jest strasznie barbarzyiiskie i nierozsijdnc — 
Co za powdd zeby bye zlym, glupim, zeby zro- 
bic to lub owo, dla tego, ze riain to ktos zro- 
bil. Jesli to jest prawo natury, czego moze 
zcmsla dzikicb ludzi dow odzi, w tym jak \v e 
wszystkim, cliristianizm obdarzyl lias slodszem 
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i rozumniejszem prawcm darowania winy i 
uczynienia dobra za zle. 

A teraz, mo&ci panowie, zebyscie mi daro- 
wali ten ustep, ktory wam pewnie niesmakuje, 
powiein wam zabawne zdarzenie. 

—Stuchajmy! 

—Dzialo sie w Wilnie, dnia wczorajszego. 

—Swieza nowina! odezwa} siy jeden— za- 
cierajac ryce, zaniosy jij zaraz idac z wizyta, 
do pierwszego doniu po drodze. 

—Nie bydziesz miat tej przyjemnosci, od- 
poYviedziatem, nie jest to anegdota, ale tylko 
obrazek. Wiecie, mdwilem dalej, ze jestem 
trochy gasironnm i czysto w brew zdolnoseiom 
kieszeni, lubiy dogodzid gybie — wiecie do- 
brze, ze nigdzie siy stale nie stolujy, i jadam 
gdzie mi siy zdaje lepiej. Oddawna widujecie 
juz jak okolo picrwszej ciagny zawsze na o- 
biady do domu Millera, nie koniecznie moze 
zeby tam mialy bye najlepsze, ale ze tam naj- 
■Vviycej siy os6b zbiera i najpocieszniejsze o- 
v’ginaly. Wczoraj wiyc moim zwyezajem, 
' v 't»ziawszy dlugi surdut piaskowy i wpako- 
Wa^- szy woreczek w kieszeri wybralem siy 
tam trochy wczesniej , a to z przvczyny, ze 
ni emajfjc zegarka, niewiedzialeni godziny. Na 
iobre mi to wyszlo.— Znalazlem bowiem w 
sieniaclx dlugi rejestr plaszczow i surdutow, 
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kt6ry mi sig ka/a] domyslae, ze sala musi by c 
pefna. To mnie zawsze cieszy nicwymownie, 
wszedl'em wife w bardzo dobryin liumorze. 
Szmer byf wielki, brzrk i liuk dobywanych 
kork6vy -wrozyl dobvze. 

Przywitawszy ile byto znajomycli, usiadtem 
za jednym z stolik6w mniejszycb, nieuwaza- 
jjjc na towarzystwo jakiem sobie obral. 

Po znpie dopiero podnioslem oezy. Naprze- 
ciw i obok mnie siedzial'y dwie figury stroj- 
ne z wytrzcszczonemi oezyma, jeden mfody, 
drugi stary; oba oczywiscie swiezo do mia- 
sta przybyli. Slarszy mial frak granatowy, 
z tych dobrze znajomycli frakcHv, z dlugim 
kolnierzem, z eicnkienii potami, z guzikami 
w pol'kole, kt<5re przed rokiem 25 byly w mo- 
dzie; pod Frakiem mi at kamizelkg zapietfj az 
pod brodf dy wtykowfp wyzej chustko na wiel- 
kiej formic, biabj, z koiicarni liaftowanemi 
czerwono w kwialki, na lirzuchu miat dewiz- 
ki, w ktorych koryfejem byt znajomy kazde- 
mu ogromny kluezyk z pasowej jakiejs mass/; 
panlalony byty biale letnie mimo chfodn go 
powietrza; buty na wysokich obcasacli; na 
wierzch tego stroju paradnego wisiaf ptsszcz 
letiii zielony, taki jaki to gotowy kupuj;j /mu- 
dzini, nie wiem w Kydze czy w Mitawie. 
Twarz jego bvta czerwona, oezy duzc, spdj- 


!*zenia smiale, Avlosy nastrz^pione do gory; 
znae bydo ze na wsi rnial znaczenie i powa- 
gf, bo nic niezmigszany wieloscia i rozmai 
toscifj osob, patrzal w kofo i gadal gfosno do 
syna. Bo drugi towarzysz byi jego sy nein. 

Pan syn, imieniem Alfons, mial takze Irak 
granatowy, oczywiscie przerobiony z ojcow- 
skiego, co potwierdzafy szerokie rgkawy i 
»adto dlugi stan, przytem kamizelkQ otwarl^ 
sukienna z metalowemi guziczkami, szaraczko- 
Wa, chusfkg podpiota wysoko i dwie szpilki 
z falszywych lurkusow, pantalony szerokie 
granatowe, buly z grubej dose skory i plaszcz 
slowo w siowo taki jak ojcowski. Po tycli pla- 
szczach , ktoryeli obawiali sie oddac w sieni 
stuzacemn, poznae icli byfo mozna za frycdw. 
Syn miaf twarz opalona, kolczyk u leAvego u- 
cha i pierscionek jakis na drugim palcu pra- 
Wej rfki. 

Kiedym skoriczyJ zupg , oni dopiero mieli 
zaczynac obiad. Ojciec nie uzywszy dzwonka 
stojacego 11 a stoliku, zawotal naprzod glosno. 

—Fagas! hej! chodz sam tu? 

A gdy nikt nie przyszedt, syn powtdrzyt 
szai 'pi;jc przecbodzejcego lokaja: „Sfyszysz, oj- 
eiec rn6j wota.“ 

Czego Pan potrzebuje? 
tam macie na obiad? 
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—Oto karta. 

—JetWnascie pntraw! — zawolat ojeiee li- 
cz$c palccm i ti’zes.je gloyyjj, a zawsze tak gto- 
sno , ze wszyscy musicli bye radzi nie radzi 
uezestnikami jego uwag.— Crtz to my si is/, ze 
ja to wszyslko bgdg jadt? — Syn pokrgeit gto- 
wa. Lokaj spiesz^c sig dodat: 

—Niech Pan wjbiera, — nie mam czasu, co 
Pan kaze poda6! 

— A od czegoz tu jestes?— zawotaf syn, za¬ 
wsze gloSuo, — hg? 

—Daj nam rosotn na dwie osoby. 

Biedny Onufry poleciai za rosotem — przy- 
'nosi. 

Ojeiee zajrzat w wazg, pomigszai ty-zk.-j, 
powacliat i skrzywif sig. — Lura nie rosol, bez 
wloszczyzny, — zawol'at. — Htej! sam tu! Co to 
za rosol dates?-- krzyfcngi na sl'nzacego tak 
mocno, ze wszyscy jesc przestali i sp6jrzeli 
na nasz stolik. 

—Jaki ros6l Panic? — podchwycM Onufry;— 
ros61 z kury. 

—Ale jaki? 

—Taki jaki wszystkim dajg, 

—Obrz^dlivvosd!— zawolal ojcioc, a slu- 
z<jcy poszedt nie ezekajije dl'uzoj. I ojeiee /, sy- 
nem musieli sig mrurzijc wzi;j,se do jedzenia. 
Za kazda tyzka no\ve byty zalc, pordwna- 


Tiia — a rosol znikl z wazki co «lo kropli, tylko 
iriifjso zostato. 

—Czy jeszcze jcstes gfodny Alfonsie? ~ za- 
pytal ojcicc. 

—I nie taluuiu. 

—Mozebysmy sprobow ali dnigioj potrawy, 
tylko pewno nas zedra, pewno zedra! Ha! jua 
kiedy wisiee to w isiee. Hej! sam tu! 

—Co Pan roskazc? 

—Co macie wi^coj? 

—Sztukainiys. 

—Na biato? — zapyfat ojeiec. 

— JSic, z Iruflami,— odpowiedzial Onufry. 

—Daj nani porcje, tylko znuw nie taka por¬ 
cje jak tcgo rosofu, po pot skrzydelka iniysa 
i jakicgo, takiego zesmy nie jedli. 

—A c6z ja temu winien? 

—I nie ja, fagasie, bo mi sie jese dice. 

T* razij Zmudzin juz tak wszyslkicb gosci 
zaintrygowat, ze wszyscy pykajac od smiechu. 
patrzali tylko 11 a niego. On wziat to za nie- 
niylny znak wspdtczucia i obracajac sig do 
]"zy|onuiycli, za \\ olat. 

—Cliociaz nie mam szezcscia znac Panow 

°brodziejow, ale inus/.o przyznac, ze nie 
Wem jak Panowie tu jest: moga? 

y^izyficy sie smicli. 

a 
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Panovyie sif smiejij, — rzekt ojcicc; — a ja 
dalibog zly jestern, w takicm ruiescie jak Wilno. 

I widzac ze wszysey sie odwrdcili, zainilkl. 

Onufry przyni6sl sztuk^mifsa i oba moi to- 
warzysze zaciycie jesc zaczyli. 

—P6l butelki piwa! slyszysz pot butelki pi- 
vfa, daj tu pot butelki piwa! -- zawotat ojciec. 

Przyniesiono. 

.—Nie bulelkowane, — zawotat, — zwietrza- 
te! fe! dalipan! slyszysz fagasie, juz tu wie- 
cej nigdy nie przyjdy , a jeszcze zabawiy dni 
z dziesiec. 

.—Jak wola paiiska, — rzekt Onufry i uciekt. 

Skonczyli narescie i otarli usta. 

.—A komu tu sie plaoi? — rzekt ojcicc. 

—Moze Pan oddac mnie, — odpowiedziat 
sluzacy. 

.—Wielez siy nalezy? 

—Za dwie porcje rosotu piecdziesujl groszy. 

—Co! piycdziesiat groszy! — wrzasnql Zmu- 
dzin, porywajac siy; — 5o groszy! 5o groszy! 
za dwie porcje rosotu! 5o groszy! a to niesly- 
chane zucliwalstwo! Ja tobie dam pier potravv 
za piycdziesiat groszy w domu. U nas w Sza- 
wlach w najlepszym traktjerze polrawa po 
groszy dziesiye. 5o groszy! a to zgroza. 

—Taka cena, inaczej bye nie moze; — rzekt 
Onufry. 
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—A niecliby go tern wszyscy porwali, ze- 
bv tu miaia poslac moja noga! Slyszysz, a od- 
traeze cosmy migsa nie zjedli? 

—Wolno bylo jesc. 

—Ale kiedy nie clicialem. 

—To coz ja na to poradzg? 

—A za coz ja bgdg placif, kiedy nie jadlem? 

—-Prosze Pan a wziasc t§ kur§ do kieszeni, 
bo ja nie mam czasu dlugo si§ tu rachowac, -- 
i zekl Onufry; -- oto juz mine wolaja wszgdzie. 
Za dwie poreje rosolu groszy 5o, za dwie por¬ 
eje sztukamigsy.... 

—Dw ie poreje! warjat czy co! a ktoz ci ka- 
£al dawac dwie poreje! ja kazalem tylko jedna. 

—Bylo dwie osoby, — odpowiedzial Onufry. 

-—To coz ze dwie osoby, czy ty mi bgdziesz 

* 

pfawa dyktowal fagasie, — rzekl Zmudzin;— 
d\vie poreje! cztery cliude kawaleczki migsa 
1 u niego to dwie poreje. Chcesz obedrzee, 
c bcesz korzystac z przybylych; odwolujg sig 
rlo p an 6 W) „ rzekl paletycznie, — czy jest tu 
s pra\viedliwosc ? Cztery kawaleczki migsa i 
'vie poreje. Jak uwazam to robi pot rubla 
le brem! pol rubla za cztery poreje, pol ru- 

* a bodajes skamieniaf, jezeli tez to pro- 
^ a n6w, jest sumnienie w tych ludziach! 

Za pi W o groszy dziesige! 

-Jezu Cliryste, pol bulelki! ja myslalem ze 
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ty przyuajmniej tej bezczclnosci mice nic ]>£- 
dziesz; ja ci dam dwa garnce lepszego sto ra- 
zy piwa za dziesiec groszy. P6I bntclki i za to 
placic i 10 groszy! a niecliby ci§ wszyscy por- 
wali, nimby In moja noga poslafa, 

—Trzy ziole groszy dwadzicscia wszyslkie- 
go, — odezwal siQ stojac jak na w^glach slu¬ 
shy. 

•—Juz dalibog jak zyje takicli rzeczy nicsfy- 
szalem, — odpowiedzial Zmudzin wsrod po- 
wszcclinego smiecbu; -- a toz widzisz gapiu, ze 
wszystkiego piwa nic wypifcm. 

—Niecli Pan pijc! 

—Idz do trzysta i z piwcm! niecliby cic lam 
porwali; cbodzmy Alfonsic z tej jaskini fotrijw. 

—A edz Pan nic placi? 

Zmudzin szukal sakicwki i kl.vl okropnic, 
wlozyl naprzod r^kg wkieszenie odsurduta, 
wyjal cliustkg, kapciuch, tabakierkg, ndz, rg- 
kawiezki — ale tarn sakicwki nie byl'o. Poszcdl 
do boczncj kieszoni — wyjqt papicry, okulary, 
listy jakies — ale i tu sakiowka sig nie znala- 
zta, sznkal w kamizelce i tu jej nie bylo. 

—Zapomnialem picnic dzy, — rzekf z najle- 
psza min.'p -- Alfonsie czy masz pieni.jdzc? 

—Ani grosza Tatuniu? 

—A tozem ci dal zloty, a malka musztyna 
na drogg. 
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—To w domu oslalo sig,-~ odpovviedzial syn. 

* 

—To wasan, — rzekl Zmudzin do Onufre- 
go, — przyjdz do mnie po pieniadze do domu; 
slojg na Itvonskim Targu, naprzeciw zydowskie- 
go szpitala, na dole. 

—A gdzie ja tarn Pana bgdg szukal, -- rzekl 

sluzacy, 

—No to coz kiedy nie mam przysobie? 

—Nie trzeba by to jes6. 

—To coz, nie wierzysz? — rzekl Zmudzin. 

—Nie znam Pana. 

—To chodz ze mna. 

—]Sie mam czasu. 

—1 coz bgdzie? 

-—Nic puszczg ztf^d Pana, p6ki nie zaplacisz. 

—A! kanalja! no proszg! o juz dalibtfg tego 
nadto; nasci Alfons, idz mi przynies z domu 
sakievkg, a ja tu zostang. 

—Myslicie, ze sig awantura skoriczyla na 
tern — o nie wcale, bo Alfous przyszedl w go- 
dziug bez sakiewki, i po nowych przeklen- 
stwacli, nie wiem jak przeciez wydobyl sig, 
przysiegajac, ze tu wigcej nie postanie nasz 
bohaier; a Onufry, kl6remu przez wspanialose 
zostawil pol szklanki piwa, mowil zegnajac 
go, ze da na mszg do Ostroj bramy, aby go B<5g 
od podobnych gosci uwolnil. 
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—Nie jest to wcale tak zabawne zdarzenie, 
jakes zapowiedzial, — przerwal P. Jacek. 

—Ja przynajmniej wiuien temu nie jestem,-- 
odpowiedzialeni, — cliyba brak talentu opo- 
wiadania, bo w istocie trzeba bylo bye swiad- 
kiem, zeby uczuc calfj smiesznosc tej sceny, 
w ktorej glos, poruszenia, jesta, miny, wszy- 
stko bylo wiele znaczacym — obnazona z tego 
wszystkiego, temu tylko moze bye zabawna, 
kto sobie zada pracg domyslac sig reszty omi- 
nionvcli szczegoldw. 

—W miescie! — zawolal P. Jacek, — tysi^c 
podobnych zdarzen nas spotyka. Gdyby nawet 
nie zajmowac sig tylko samcmi miejskiemi cia- 
glemi oryginalami i tyebby dosyc bylo dla 
zabawy. 

—Dodajcie do tego, — przertyafem, — to co 
warn zapomnialem powiedziec, ze ten sam 
jn<5j towarzysz stolu kupil tego somego dnia, 
bez zadnego targu, drogi dose muslin koloro- 
wy (ktdry niewiem jak nazywaj^) dla edrki 
i P. Fioreniini nie mial przyezyny uskarzac 
sig wcale na niego jak ten nieszczgsliwy O- 
nufry. Powiedzcie mi jak zgodzic to skgpslwo 
i rozrzutnose. 

—Nie myslg sig w to zaciekac, rzekl P. Ja¬ 
cek— pozna juz godzina, muszg spieszye do 
doiuu. 
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—I c 6z tam robic bgdziesz. 

—Naturalnie spac— i tego warn wszystkim 
zyczg. 

—A ja siadam dopiero do roboty, odpowie- 
dzialem. 

—O jedenastej w nocy? 

—To m6j zwyczaj, w dzieii nic zrobie nie 
moge, w nocy jestem sam, wszgdzie ciclio — 
wszystko spi — jest jakas roskosz tajemna w ta- 
kiej pracy — a zaden z was pewnie wyobra- 
zie sobie nie moze skutku jaki na ninie spra- 
W'uje odglos dzwonka bernardynskiego, dajq,- 
cego mi znak do snu — o czwartej! 

—Nigdy tym sposobem zdrow nie bedziesz, 
— rzekf uczeii medycyny; — sen najzdrowszy 
przed p6lnoc;p 

—SJyszg to oddawna a jednak — 
noc warn! — Dobranoc — Dobranoc! 


Dobra- 
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4. 

SMIERC RABBI BEN DAWIDA. 


—I jak to bylo— Racliel? 

—Stale sip, ze o polnocy jak kur zapial raz 
pierwszy i zle duchy powycliodzily z dziur 
swoich czyhajac na duszp dzieci Syouu, usly- 
szelismy w izbie cipzkie jpki, a malka Ben 
Dawida wstala i poszla do ognia i zapalila 
blonkp i obeszl'a izbp od hizka do JYizka, az 
przyszla tain, gdzie spal Ben Daw id i nasta- 
wita ucha i poslyszala, ie jpki te, hyly jej 
syna. A on spal i cipzko oddyohal i przcz sen 
ptakal i jpczal. A twarz jogo byla blada, tyl- 
ko wSrodku z kazdej strony czerwoiuj plam.-j 
naznaezona, a rpk«| prawfj trzymal sivv fj bro- 
dg mocno, a lewa spuszczona byla za lozko. 

I zabolalo i rozkroilo sip serce iualki, kie- 
dy zobaezyla to i pomyslata— Niedozyjc li- 
czby lat swoieli, a ja jego nie on iimie pla- 
kac bpdzic! 






I poszla i plakaia. 

Az uslyszelismy jak Mcludanies (przekr§co- 
ne nazwisko zlcgo ilucli a) stukaf do drzwi i 
zad’-zelismy. Bo w izbie nicbyl jjuz Machabu- 
bes i nic nie odpowiedzial i wiedzielismy, ze 
przyszla godzina smievci. 

Nagle drzivi otworzyly sie i nikt nie wszedl, 
tylko duch smierci z nozem, alcsmy go nie— 
\\ idzieli. 

1 malka palrzyia na syna— ale dusza jego, 
by la w piersiach jeszcze, a zly duch ostrzyl 
noi 11 a progu. 

J widziclismy jak Ben Dawid drzal pod pie- 
rzynfj, bo czul juz uoz blisko— ale dusza je¬ 
go byla jeszcze w piersiach i jeezala jak Da¬ 
niel w jamie lwiej. 

A nasciauie zadrzala smiertelna koszula i 
karty Talmudu poruszyfy sie jak gdyby je Ben 
Dawid przewracal, a jego rgka sciskala bro- 
de siwa. 

Nagle westelinal okropnie i m^czylsif— 
bo n6z duclia byl w piersiacli jego— i p 0 r- 
walisrny pierzyny i bely i poduszki i rzuci- 
lismy 11 a inego, aby skonal prgdzej — i sko- 
nal. 

Napelniliimy zalem , placzem i krzykiera 
doni caly j podarlismy snknie i stanqwszy 11 a 
progu jgezelisroy, aby drndzy wicdzieli, ze w 
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domu naszynt wyszedt ducli z data Ben Da- 
w ida, i aby wyleli wody uac/.yn swoich, ze- 
by \v niej ducli zty nie optukat skrwawione- 
go noza, kt6ry byt w piersiach Ben Dawida. 

A jak tylko na brzask sig wziylo, przyszedt 
zielony w6z i skrzynia i Ben Dawid pogrze- 
biony zostat, a ray prowadzili&my go az do 
grobu z ptaczem i jykiem, bo nie dozyt lat 
swoich i dusza jego powroci jeszcze mgczyc 
sif na tym Swiecie. 

O! przeklyty dzien i godzina smierci jcgo, 
zjywotat Aaron rwac wtosy, w naszym domu 
byt sen jeszcze i zapomniclisiny wylac wody 
naszej. a ducb optukat w nicj n6z i na dom 
nasz padlo nieszczyscie dtugie. Tej saraej 110 - 
cy i godziny cdrka moja powita dziecie nie- 
iywc w bolesciach wielkich!! 

J pobiegt do Rabina, a Rachel poszla do 
domu. 




J 
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5 . 

WYLEC1ALA BABA Z KWASU. 

—-©■- 

Kazdy z nas slyszal kiedy byf dzieckiem, na- 
st^pna hisloryjkg, bez sensu (ale za to ryrno- 
wana). 

Onego czasuj 
Wyleciafa Baba z kwasu, 

Uderzyla sip o piec, 

"YV'ylceiat z niej malowany chtopiec. 

Az tego clviopca baran i owca, 

A z tego barana, 

Mieko i smietana— 

A z tej smietany, 

Kosciot murowany, 

A z tego koscioia, 

Zydowska szkota, 

A z tej szkoty, 

Wylectat 5yd gofy! 

Reszta tej ciekawej powiesci. ktora jest naj- 
scislej romantyczna (bo niema sensu) do na- 
szycli czas6w nie doszia. Dalecy od tego aby- 
smy mieli profanowae to arcydzielo dorabia- 
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nicift koiiea, tak jak lo czynili jeomctrowie nic- 
kldrzy, wzglfdem ksiag Apollonjnsza I’aergej- 
skiego, slarac si§ tylko b^dziemy o ile mo- 
znosci pozostaiy tckst rozswiecie, i wyciagnac 
z niego jesli si£ uda, utajony cel, kt6ry nalu- 
ralnie miee niusial. Ro c6z niema cclu? nawet 
glupstwo wielu osob ma za cel oczy wi.^cle pod- 
nicsicnie wartosei tych, ktcirzy lubkj Swiecic 
niadroscijj miedzy glnpiemi!! 

A naprzod wnioskujem z pomieszanych w 
nicj sacra prof unis, ze musiala bye utworzo- 
na albo w XVI wieku, albo w koiicu XVIII, 
albo nakoniee w XIX Ricsni kt6ce naiu z XVI 
wieku zostal'y innym wcale j^zykiem pisanc, 
i pod wzglgdem ukladii od tcgo apologu, nic 
rdwnie wyzsze, chociaz nizszc co do imagi- 
nacyi i wynalezienia, naprowadzajjj na itiysl, 
zc konicc XVIII lub nasz XIX wiek widziaf 
urodzenie tego pel'nego zapalu, ulamku poe- 
zyi. 

Lecz wybierajfje z XVIII i XIX wieku, kaz- 
dy sposlrzeze, ze dzisiejsze ptody poctyczne, 
maj^ troclif wi^cej zwi^sku, a przynajmniej 
tajna nic, ktdra sic cala rzecz wia£c, tak na- 
przvklad w tych wierszaeli; 

Wlazt na gruszke, 

Bwat pietriiszkf, 

O! jak stodka ceLulal 
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w tydi wierszach jest jeszcze pcwien laje- 
muy pocz^lek, zwinzek , pewne powinowa- 
ctwo mysli, bo gruszka , pietruszka i ccbula 
nalezjj rdwnie do roslin. W tej zas poezyi 
przerlmioty skladajij Tohu Bohu czyli Chaos 
nieodwikl'any i nie zawodnie XIX wiekowi 
nie wtaschvy. Staje wiec na tem, ze poezja 
ta jest z wieku XVIII. 

Kiepospolity krok tym domyslem zrobili- 
smy; duch czasu, okolicznosci, fakta history- 
czne povvinny nam teraz pomodz w odga- 
daieniu tego problemalu. 

"Wprzody jeduak rozbierajmy czgsciowo. 

Zaczyna sig od starozytnej formy wstgpo- 
wej, z wyrazua pretensijfj uzytej, pretensija 
podobnjj do szumu g6ry przed pologiem, kt6- 
ra mysz urodzie rniala. 

Polcm wychodzi Rah*. I Saba n nas jest to 
wyobrazcnie, klore w podaniacb gminnych o- 
znacza razem islot^ zhj, i nikczcmna. Dowo- 
deni obszernego zuaczenia tego slow a jest u- 
aycie jego w licznycb i rozmaitybh sensacli. 
Itaz Raba jest czarownica, slworzeniem o gar- 
bic, o jednym zebie, o tajeinniezych obrzgdach, 
polem Baba jest zatykadfem komina, workieni 
starym wypebanym slom^— jednem niczem, 
potem iiadano jej jcszcze znaezenie ciasta wy- 
roslego do gdry, a ezgsto zakalcowego i pro- 
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zncgo w srodku , nakoniec wyobra£a jeszcze 
kloc draewa nieociesauy, a mocuo tlukaey.— 
Wszystkie tc nikczemne przedmioty oznacza 
wyraz Baba, kldry sfeutkiem tego nasuwa wy- 
obraicnic rzeczy, po ktdrej sie nic spodziewae 
nic rnozna— jednego niczego. 

Z tego nic, przez maly bardzo czynnosc, a ra- 
czej przypadek rodzi sig chiopiec mlody, ma¬ 
la vv any, to jest pigkny podlug najpospolitsze- 
go znaczenia— czerwony I biafy— krew z 
mlekiem. Chiopiec zas mlody oznacza nadzie- 
j§, pocz^tck, Aviclkosc w kolebce. Dot^d wigc 
nrodzenic chlopca ze slarcj Baby, przez nic 
nieznaczacy i w innym przypadku guzy lyl- 
ko rodzacy sposob, oznacza — urodzenie bez- 
przyczynue prawie nadziei z niczego. 

Chtopiec ten, sam jeden z poczatkn w na- 
stgpnym dystycliu rozradza sig na dwie rze¬ 
czy, na barana i owcg, oczewiste incremcn- 
tum nadziei, oczywiste wyrosniccie niczego. 

Lecz niedosc tych cuddw, oto nadzieja La— 
to nic, cudcm nowym wypada z tainted z kqd 
sig jcj najmniej spodziewac wypadato—Z ba¬ 
rana— inlcko i smictana!! Idzie vvigc do gory 
wszvstko, rosnie najdziwniejszym sposobem 
tak dalece, ze z mleka i smiclany wypada — 
kosciot murowany ] to juz najwyzszy punkt 
\\ zniesienia sig! 
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Redukujmy wife to zrownanie algebry 
gminnej, do najprostszej formy. 

Widzielismy nic, z kldrego rodzilo cos, po- 
wifkszalo sif, rosto i wyszlo na rzecz wielkfp 

Bo kosciot oznacza bez w<jtpienia rzecz z lu- 
dzkich i ziemskicb rzeczy najwznioslejsza, naj- 
wspanialsz.'j. 

Ale tu najwyzszy punkt wzniesienia i to co- 
smy niczem i czems rosnacym widzieli zni- 
zac i upadae zaczyna — Oto juz kosci61 po~ 
wstawszy z niczego zruieniasif wszkolf Zy~ 
dowska, a z niej scbodzim na jedno nic, na 
zyda— na zyda golego, na rzecz prawie r6- 
wn^ tej od ktdrej wyszlismy. 

ISiektorzy filozofowie dodaja jeszcze jeden 
dystych, ktdry be si§ z gldwn^ my slip tej oso- 
blivvszej allegorij zgadza, wjpisujem 

A z tego zyda, 

>V yleciaia bieda! 

Bieda! to gorzej niz nic, spadamy wife sto- 
pnierii nizej od tego, z czegosmy do gdry po- 
lecieli. 

Teraz rozumiem, ze juz kazdv pojmie mysl 
glowiiij, i ogdltia, lej zawiklanoj filozoficzno- 
lantaslycznej zagadki. 

Ma ona oczyw iscie oznaezae to, eo z kazdej 
lilozolij i z lilozofij XV III wieku vvypadl'o, lo 
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co Salomon powiedzial — f' am tax vunila- 
tum\ 

Nadzieje r niczego sig rod/,;j, ida wysoko. a 
rzeczywistosc rzuca je znowu nisko— i ludzie 
tak saino, rodza si§ &wierz£tami, wyrastaja na 
p6f bogbw, umieraj^ zw ierzgtami znowu! — 

Wszystko wyrasla z niczrgo — i z wszystkie- 
go nic bgdzie na koncu. Najwifksza! najwa- 
zniejsza filozoficzna prawda, najpopularniej- 
sza, najzrozumialsza. 

A ktoby na jpj poparcie szukal jeszcze czcgo 
niech patrzy na swiat, niecli czyta Agrippy de 
J'enitate scientiarum (z k.pl Russo ukradt 
svvojij konkursow<| rozpraw§, osobliwie czese 
przykfadowij), niecli czyta Salomona, niecli 
czyta wszystko co chce i niecli mysli. 

Wyniknie i z niego i z czytania na koncu to 
co z tej bajki— nic!! 
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SUMO© 2 232,2 A* 

DO PAA N\ S YDA L.T1 V. 

-*§•*£—* 


TjI mUcro line cbbc l*:*inore di Ko 
men <* (iinlietta, romo tidifo avete., 
r coin* 1 a me pellegrino da Verona 
raeconio! 

Luigi da Porto, 

Nie wiem czy jest co liaidziej upokarzaj^ce- 
jto dla ludzi iiad to, zc w polowie it'll zycia 
los d/.iala, nit* oni, Swiadkicm tego wszystkie 
znajomosci Irafvmkowc, ktorc jednakze czesto 
na dtugie lala wplywajsj i rozryivajjj sie od- 
dalenicm, klore przypadck sprowadza, a czlo- 
tvick napraw id nie umic. 

O! jak slraszna jesl znajoniosc divojga ludzi, 
kldrzy poznawszy sir, rozhicgaja przeciw swo- 
jej \\oli i polcm dingo, do smicrci sie niewi- 
dz.p A jcduak lakie znajomosci s;j czesto naj- 

to 
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drozszem wsponmieuiein, najpipkniejsza na- 
dziejij towarzysz^cij do grobu. Ci, ktorych po- 
znnjemy, ieby utracic, zoslaja \v diiszy droz- 
szemi ori tych, kt6rych mamy nie znajfjc; -- ale 
dos«5 lej perory, ktdra ludzie pewno falszy- 
wie zrozumiejj|, lub nie zrozumiejq wcale. 

Tomik Shakspeara lez^ey przypadkiem na 
stoliku, przypomnial raz Pani, ze Shakespeare 
pisal Romeo i Juljq, chciatas Pani, zcby Ro¬ 
meo i Julja mogty by<5 po polsku, b.o Pani u- 
miesz czuc pipknosci Shakespeara. 

I )a nie raz pot£m, myslalem nad teni sa- 
mem; lecz tldmaczenie zdawal'o mi sip nad- 
zvvyczajnie trudne, a sztnka przelana dzisiaj 
na nasz jpzyk musialaby znacznym uledz od- 
mianom. 

Nie mogiic wiec zadosc uezynic zijdaniu, 
kt6re koniecznie uskutecznic clicialem, tysii^c 
robilem projektdw. Kiedy przypadkiem wpa- 
dlem na Novell^ wtoska z XVI wieku, zaniy- 
kajijca cabj powiese o Romeo i Julji, powiese 
zktdrej Shakespeare zrobil Irajcdjp. /alajc mi 
sie, ze nie rnozna bye obojelnym ua ten po- 
ninik, ktdry postuzy do odkrycia, wieic vv Ro¬ 
meo i Julji jest jego, a vviele cudzego, przed- 
sipbiorp wipe zdac Pani sprawp z powiesci 
wloskiej, nie mogac jej porownywac z Shakes- 
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pearein, bo go uie mam pod rgka. Zostawuj§ 
tg pracg komu innemu. 

W Edycji Medjolauskiej (i8o4) klassykdw 
wloskicli, pod tylulem: Edizione delle Opc- 
re Classihe Italiane dedicata al citadino 
Mclzi d'-Eril, vice-presidente della Rpblica 
Jtaliana (Nro 4i), w Raccolta di novelle 
doll origine della lingua Ilaliana fino al 
1700 — Volume II. dopag. 17 5,-- znajduje si§ 
powiesc ta, z kt 6 rej Shakespeare ulozyl swo- 
trajedjg, wziawszy z niej nie tylko wypa- 
dek i imiona os 6 b, ale caly ruch i uklad rze- 
czy, a nawet wide calycli mysli. Powiesc ta 
jest prawdziwa, Luigi da Porto wypracowaf 
j^ bardzo starannie; nosi tytul naslgpuy: 

„Storia di due nobili amanti con la loro 
pietosa morte , avvenuta gia in Verona nel 
tempo del Signor Bartolomeo della Sea la e 
scritla da Eirigi da Porto 

Potozona w tym zbiorze po Bellegorze Mac- 
cliiavellego, bardzo od Wlocliow cenionym, 
nie ustgpuje mu co do jgzyka, stylu i obrobie- 
nia. Porownanie jej z Shakespearem bardzo 
ciekawe, moze na nieszczgscie niebyloby dla 
niego korzystne; bo juz i tak niekt 6 rzy dzi- 
siejsi franeuzcy pisarze zaezynaja go nazy wa£. 
prostym dramatizorem kronik, zapomniawszy, 
ze jemu winni jeszeze caly systemat sprze- 
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ezno£ci i mirs/ania wielkicli rzeczy z drobne- 
mi, ze jem» wiuni potowg swoich mysli i od 
miany smaku. Jezeli lez i jcgo jcnjusz nie prze- 
iyje svvojjj slawfj XIX wieku, nie wiem czyj 
potem odwazy sie prosic o nic&micrtcliios£. 

Wydawca tc 5 j powiesci (Medjolanski) eal^ 
jej historjf pod wzglgdem litcracko-bibliogra- 
ficznym opisujc dose staranniej powiada on (1), 
4e nickb'irzy przypisuj.i wykonczenio novclli 
slawueinu Piotrowi Bembo. 

Dwa pierwsze wydania tej powiesci ukaza- 
ly sif w Wenecji; pierwsza u Benedetto ffin- 
doni r. 2535 in Qvo, drugic u Marcollinr, 
l 53 g in Bpo. Trzecic zebrat i wydal vvVizen- 
cji, Cavaliere Michclangiolo Zorzi, kl6ry tak- 
£e poezje L. da Porto do lego wydania do- 
I^czyt 

Pierwsze zas Avydanie miato bye staraniem 
Piotra Bembo, ktorego list zPadwy 10 Lute- 
go 1 53 n roku do Bernard} na da Porto, brata 
Ludwika (autora) (2) choc rnienia tej powie- 
ici wswojem reku poswiadcza. 1& r6znioy wy~. (*) 


(*) Alcuni crcdono, ohe il gran Pietro ftemho, lumo. 
chiarissimo della volgar favella, vi jmiiesse mano, 
e la conducesse a (fuel singolar grado di perfezio 
ne, di cui vedesi adorna 
(a) I ol. III. fil. \ I. Lish'nv 1'iofra Hrn>f>u. 
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dan i lislu tcgo domysla sig wigc wydawca, 
i,e Bembo dosypal swojego, trzyma sig za6 co 
do glowncj osnowy vvydania Bindoniego, nie- 
wzgardzaj^c, jak sam powiada, i inneini, kt6- 
rychby wyjatki dodaly wartosci povvie£ci. 

Luigi da Porto , autor z dobrej i dawnej fa- 
milji vicenckiej, synem byf Bernarda i El£bie- 
ty di Niccolo Savorgnano, sluzyi w wojsku 
Rzplitej Weneckiej i b>t Kapitanem lekkiej 
jazdy (1); pdiniej wrdcil do rodzinnego mia- 
sta i In uniarl (2), maj^c lat 44 r. 1 5 29. Byt 
przyjacielem Piotra TJrmbo Weroniki Gamba- 
ra, Emilji Pia de JMontefcltro i lvielu in- 
nych. znacznycb osdb, Gonzagdw, Ksi^z^t Ur- 
bino, do ktdrych mu przyslgp urodzenie i ta- 
Jenla dawaly. 

l’owiesi o Romeo i Julji przypisal krewnej 
swoje) Lucynie Savorgnana. 

Zaezyna od oznajmienia, ze opowiadanie to 
slyszal od wojskowego towarzysza Weroneri- 
czyka, wiccznie zakochanego i mndstwo mi- 
iosnych novelli umiejacego, i m6wi jego slo- 
wami. Czas wypadku oznaczony jest rz^dami 
Bartolomeo della Scabs, za ktdrego to sig dzia • 


(1) Cavai leggieri. 

(a) Vita di M. Luigi da Porto, premessa all* sue ri 
me e Novclle Vizenza 1751 pe 1 Lavezzari. 
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lo (i za k tor ego zy I ojciec Weronenczyka).— 
BybC \vi§c w Weronie dwie znaczne familje 
Cappellelticli (i) i Montecchicli (2), poroznio- 
ne imicrtelnie dawrifj jakfjs niesnaskfy ale juz 
o tym czasie kiedy sie powiesd zaczyna , u- 
smierzala si£ kf6tnia i schodzila na powolmj 
nieprzyja&ri, bez bitew, kt6re wprz6dy z obu 
stron, §mierci wielu os6b byly przyczyiuj. 

Opowiadajacy, azeby oznaczyc lepiej stan, 
w jakirn te nieprzyjazne familje mi^dzy soba 
zo tawaly, dodaje, ze po wifkszej czgici lu- 
dzie mdwili do siebie. Gdy tak prawie po- 
godzeni, nadchodii karnawal, w czasie ktore- 
go Antoni Cappellelti, czlek wesoty i lubia- 


(1) Cappelletti sono chianiati quci soldati a cavallo, 
chc per altro none son detti Albanesi. Adri, 
Politi. Ditt. Toscano, 7 j tad nazwisko Cappel- 
lettich, 

(a) Fzzerobiono nazwiska na Capuletow i Montagu , 
a dzis znalazt sig jeden podroiny (Prince Pucckler 
Mushau. Memoires et voyages), ktory utrzynmje, 
ie Sliakespcar niepotrzebme przeniusi sceng z An- 
glji do Werony, bo (wedlug tego podroinego par- 
komana) imato sig to dziac w Anglji-- * 1 ! Wiclka 

i nicdarowana niewiadomosc la pochodzi ztad, ie 
w AngJji jest familja Montagu (z ktorej byta sta- 
wns Lady Montagu); nie wart jcdnak ten btad re- 
futacji , bo nic daw no jeszcze (1S26) widziano 
w kosciele Kapucynow w W eronie grob Roinea 
1 Julji u wcliodn. 
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cy zabavvy, daje u siebie rodzaj balu dzien i 
noc trwajacego, na kt6ry zbiega si§ cate mia- 
sto Werona. Idaie tam takze w masce jeden 
z IVlonlecchicli, clilopiec mtody — Romeo. 

Tu poznaje on Jnljf i ona jego, a nie cze- 
kaj<je dalej oboje zakocliali sig w sobie. — To 
nagte pokoclianie sig, jak zwyczajnie u novel- 
list6w, jest tvlko skutkiem nadzwyczajnej pig- 
knosci obojga. 

W laiicu Julja staje migdzy Romeo a Mar- 
cnccio Guercio (pierwszy i ostatni raz wspo- 
iimiauym tu w poiviesci), kt6ry, poyviada au- 
tor, byt takiej natury, £e i w Lipcu i w Sty- 
czniu zimne miat rgce (1). Z jednej strony Mar- 
cuccio trzymal j^ za rgkg, z drugiej Romeo (2); 
odezwata sig wigc Jnlja do Romea. 

—Btogostawione przyjscie twoje, Signor 
Romeo! 

—Jakto? blogostawione przyjscie moje? 

—Tak! btogostawione przyjscie twoje, bo 


(1) Z tctio to Shakespeare vrniost sobie czy utoiyt, 
ze wprowadzajac Mareuccia na scene, trzeba mu 
nadac zimny i przedrwiwajacy cliarakier. JVie znaf 
zapewne niemieckiegn przystowia. TJ'anne Hnen- 
de , kalte Liebe— i finite Haende, warmc Liebe’. Fi- 
zjologowie niecli rozsadza, czy to przysfowie jest 
bezzasadne. 

(a) W talien, ktory nszywa .mlor tnrrhio i cnppeJIo 
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ini rozgrzewasz jedna r§k§ , gdy Marcneeio 
nirozi mi druga. 

I na tej rozmoyvic konier icli pierwszego 
yvidzenia sig. Po balu oboje mysla, obojga my- 
sli autoi- vvypisuje. Potent niespokojny i za- 
kochany Romeo, aby hiljy zobaezye, przedzie- 
ra si§ kilkakrotnie pod jej okua. Zar/.ynajjj sig 
tajemne nocne rozmowy — ale zdaleka tylko, 
bo on na dole, ona w oknie. 

Julja pokazuje sig na balkonie -- on sqdzac, 
fte to kto inny; uciekac clicc -- ona poznaje i 
wola go po iinicJiiu. 

—Romeo, co tu sam robisz o tej godzinie? 

A on poznayvszy j;j odpoyviada: 

•—To, co mi milosi k.ize. 

—Kicdy tak dluzej czynie Jjedziesz, Romeo, 
moiesz umrzee. 

_Pani,— odpowiedzial Romeo,— mog£ u- 

mrzee lalwo i umrg pewno klorej nocy, jeali 
mnie nie poratujesz. 1 wszgdzie rdwuic jak tu- 
taj Smierc idzie za mna, ale clicp nmrzec naj- 
blifcej ciebie, jak mogg, ciebie, z ktrtrfjbym zy£ 
tak gonjeo pragn.yl, gdjby niebo i tyS ze- 
zwolila. 

—Jabym temu nie by la przecivvna — ale 
nieprzyjazn uaszyeli donni vv? 

—Wierz Juljo, ja zadam ciebie tvle. ileczlo- 
W'iek tjlko £ada6 ezegokolwiek moi,e -- jefili ty 
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zecliccsz bytr moja, jak ja clicf; bye Ivvoiin — 
veszty sie nie boje. 

Charakler Icj rozmowy nierownie jest zi- 
mnicjszy od Sliakspcara — zdaje sie czylajijc ja, 
ze sie dtugo znaj«j, kocliaja dlligo i dtugo o po- 
laczeniu si£ mysleli, ktore mi^dzy sobij dose 
zinnia krwiij roztrz.jsaja. Niema tu wcale tych 
uniesieri, ktore by ty powodem smiecliu z Shak- 
speara zimuemu W oltcrowi i podrzczniaczovi i 
I*. Joui (l), nie ma lej karykaluralnej prawie 
mitosci , klora kazala wnosie Panu de Bal¬ 
zac (q), Se Shakspeare w Romeo i Julji stroit 
sobic zarly z mitosci i umyglnic siniesznie ja 
przesadzona wyslawial;— a my to vvszystko 
w proslocic duclia wziflismy za prawdg, co 
on wysmiewat. 

ATloska rozmowa jest bardzo prosta, bar- 
dzo liaturalna, Juija z gory zapovv iuda, ze tyl— 
ko onestmticntc zyc moze zRomeo i ze swo* 
j;j inil'oscifj liic uadto goraco do tad siy oswiad- 
cza — moze ivi^c bye narescie, zc P. Balzac 
odgadl lajrm mysl Sliakspcara — nieeh sadza 
znawcy, a ja nieuwierze, uielki jenjusz nic 
znifczy sie dluga clioe przesadzoua ckzaltaeja 
w dobrej ivicrze ulrzymana , ale by aieivy- 


(1) Lcs Jlcrmites cn Prison — P. Jai ct Joui. 

(2) Contes Bruns. P. de flalzac. J^cs 'J’rois Soeitrs. 

1 1 


1 
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trwal w tak dlugim jjarcic,* w lak dlugiej i 
fatszywcj inysli— a potem, kouiec Iragedij ino- 
zez bye zartcni? IVawda! dawniejsza mifosc, 
dzis smialo za zart ucliodzic moze—dzis, kie- 
dy milose jesl lak zinnia i lOzmnna. 

Oto diuga rozmowa wioska, nienmicj rozu- 
irma od picrwszej. 

—Za c6z mi kazesz dieezye sic Lak dlugo? 
ezy uie masz lilosei nadcmn.i, ze oodzieii o 
jcdnyin ezasic, ido z tej ulicy palrzce lylko na 
eiebic. 

—O! ja sie litujg nad loba, ale c6z wiecej 
inog£ uczyilic? ehyba ei^* prosic zebys nie przy- 
chodzit. 

—L’usc ninie do swego pokoju— tain wy- 
godnicj rozmawiae bgdziem. A Julja obrazona 

(quasi sdeguando) odpowiada. 

—Romeo, ja cig lyle koeliam, ilc mozna ko- 
chae bez grzechu, i czynie co lylko enota mo- 
ja pozvvala , zwyeiozoiia tvvoja iriiloseiq; ale 
nicmysl dingo runic uwodzic, lull cieszyc sig 
mojem koelianiem jak koclianck tylko— po- 
rzu6 le mysli bo sa pioznc. Azebys dlitzej nie 
wystawial sig ua niebespieczeiislwa, 11a ktore 
narazasz zycie swoje, przychodzac lu vv nocy— 
powiadam ci, ze jesli mig wezrniesz za zoug, 
oddam ci sig cata i pojdg wszgdzie za toba, 
bez zadnego wzgledu. 
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i tu Julja radzi koeliankow i , aby si§ udal 
do braciszka franciszkana Lorenzo spowiedni- 
ka jej, klbremu zaiatwienie tej sprawy radzi 
powierzyc. 

Brat Lorenzo (i) opisany jest jako filozof 
wielki i czarnoksiezrnk— 11a szez^scie jest on 
takze najlepszym przyjacieleni Romea, ktdrc- 
mu sig we wszystkicli innym skrytych taje- 
mnicacli swoich, povyierza. Przj jmuje on zwic- 
rzenie si^ Romea i posrednictwo w ich mi- 
losci w nadziei, iz tym sposobem dwa porb- 
znione domy pogodzi. 

.Tulja idzie sig spowiadar i tajeinnie zasln- 
biona zoslaje swemu drogiemu Romeo— za- 
slubiny ieli ukryw ane bye niusza, bo ojciec 
jest temu przeciwny— nadzieja pozoslaje w 
odwtoce. Lecz wiasnie jakby liaumyslnie od- 
radza sie silniej znow u nienawise dwocli do- 
m6w tak dalece, ze do bilwy przychodzi. Jsie- 
clice jej Romeo podzielac z inuemi, aby kto- 
rego z krewnycli Julij nie zabil, ale gdy jego 
strona przegry wa, zwycigzouy guiewem i zem- 
sta, napada na Teobalda Cappelletti, zabija go, 
a ta smiercia przestraszonych Cappellettieb 
rozpgdza. Zabbjstwo jest lak jaw r ne, zc nie mo- 
7.11a nawet myslec go ukrywac— caly dom Cap- 


(l) Dell ' 1 online Minurc di Osservanzci. 





pclleltieh c/.ylm n:t niego, mnsi wire iioiekad 
z \V crony, lee/, w prz6dy 11 innieha Lorenzo 
pod pozorem spnwiedzi spotyka sip z .bdjfj. 

—Co poeznp bez ciebic? zaezyna Jnlja, scr¬ 
ee nie ila mi zvf. din/.oj— lepiej zeby m po- 
szla z tobn, gdzickolwick sip obroeisz, utnp te 
dhigir wtosy i pdjdp jak twdj sluga, lipde ei 
stu£ye lak dobrze , lak wiernie jak nikt le¬ 
piej ninpntrafi, 

—Nic daj Jloze, (lnszo rnoja droga, aby s gdy 
pdjdz.iesz, szla zemiia inaezej jak zona-- w icm 
z.c ta spraw'a dingo tak zoslac nic moze i po¬ 
ke} naslapi. Tj Juljo przezyjcsz dnikilka bez 
mego ciaia, a dusza moj.i zawsze bcdziezlo- 
b.p Jesli sip to, jak myslp nieukoiiczy, inaezej 
poradzim sobie. 

llomco wyjezd/.a do Maiitui— Juljazosta- 
je niepocleszona, twarz jej blcdnie i oezy od 
iez gasna, widzi to matka i cznle ja o przy- 
ezyng smutkn Vvypyluje. 

—O odrko nioja! rdwno mi z zyeiem droga, 
czego sip lak drpczysz, £e i clnvili be* lzow 
nie jcsles? jezcli zadasz czego, powiedz mi, 
Avszystko co mogp uczynig, aby rip poeieszyo. 

Lecz Julja coz rnoze powiedziee malce? 
milczy i bjedna matka, mysli ze mioda, sama, 
tpsknieje bez mpza. Idzie wipe do ojea i na- 
mawia go aby 1.7 za rmjz wydal -- jcilon % lira- 
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bidvv di Lodrone przeznaczony zostaje za m£- 
za dla Julij. 

Mysl.'je, ze rozweseli i uszczgslhvi cork^, 
inatka spieszy do niej z tij nowimp 

—Ciesz sig cdrko moja, zakilka dni bgdziesz 
rniafa mgzem slawnego i godnego gentiluomo 
i ustanie przj czyna twego placzu, ktdrej cho- 
ciazes mi powiedziec hie cliciafa, alem ja do- 
cickla za laska floia, i tylem z Iwoim ojeem 
pracowaia, ze ei sig stanie zadoSe. 

Julja placze znowu, ale matka niewyobra- 
zajac sol)ie, aby jjj ta nowina niarlwic mogfa, 
mysli tylko, iz jej niewierzy, potwierdza wige 
znowu wszyslko i za osin (Jni weselc obie- 
cu)e. 

Til pfaez Julij powigksza sig jeszcze i na- 
koniec przychodzi wyzuanie, ze obiecane za- 
ynf scie nie cieszy ja cale. 

—Czcgoz avige zijdasz, m6w, a ja ci uezy- 

hig- 

—Uhh’zec matko— i nic wiecej! 

Madona Giovanna nie mogqc juz pojije co ma 
robic, prowadzi ja do ojea, i przed nim Julja 
■wjmawiasig od projektowanego mgza. 

■—Clicesz ze wstfjpic do klasztoru? wola oj- 
eiec. Ale i 11a lo nie zgadza sip Julja— matka i 
ojeice pojiie uie mog.j, co sig z uia dzieje. I’rzy- 
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cisniona mviadamia Julja,przez zaufanego slugg 
Piotra i brata Lorenza, Roinea, aby ja ratowal, 
a on odpisuje, iz za 8 lub 10 dni jakimkolwiek 
sposobcm porwie ja z domu rodzic6w. A tym 
czasem rodzice przyspieszye cbc;j zwiazek z 
Conto cli Loclronc i nagbj, ostatni ratunek 
Av bracie Lorenzo i do niego ucicka sig Julja. 

Prosi Avigc matki bardzo zrgcznie, aby jej 
znowu spovviadae sig pozwolila. 

—Malko moja, niechcg abys sie dziwita, iz 
ci przyezyny placzu mojego nie mowig,— bo 
ja go niewiem sama, lecz czujg av sobie jakis 
smutek kt6ry mi Avlasne zycie zbrzydzit— nie 
poebodzi on od tego co ly inalko i ojeiee m6- 
Avicie, ale pewno z popclriienia jakiego grze- 
chu, kt6rego sobie przypomniec nie mogg. A 
poniewaz przeszfa spowiedz bardzo mi po- 
mogla, pozAvdl mi spowiadac sie znowu, a av 
bliskfj Wielkanoc, przyja6 siodkie lekarslwo 
ciala pana naszego. 

Co za koloryt wloski, w tej pomigszanej mi- 
losci i nabozenstwie, ksigzacli i kochankaclr, 
spoAA r iedzi i scbadzkach. 

Malka zezAVOliAvszy 11a zadanie corki, pro- 
\A r adzi ja do kosciola, gdzie Julja prosi na spo- 
Aviedzi Lorenza o pomoc jakakohvick — \v ma- 
Avia mu, ze jej poni^dz moze jesli lylko ze- 
chce, opisuje swojg miiosc i Aviernosc dla Ro- 
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mea, a brat Lorenzo nakoniee, zlamany jej 
prozbami. obiecuje, ze przez przyjazii dla Ro- 
mea, zrobi dla niej to czegoby nikomu nieu- 
czynil— ale pod warunkicm scislej tajemnicy. 

Julja wiec prosi o trucizng! Zakonnik od- 
mawia wyslawujao jej wielki grzech z tad, a 
raezej wielka szkodg jej mJodosci i Avdzi^kGw, 
poteni podaje jej nastepny sposob pobjezenia 
sig z Romeo. 

—Wiesz, ze grub Cappellettdw jest w na- 
szvm koseiele. Ja ei dam proszek, kl6ry wy- 
piwszy, bydziesz przez. czterdziesci osm go- 
dzin mniej wi^cej tak jak spij^ca, a zaden elioc- 
by najbieglejszy doktor niedojdzie zes zywa, 
polem bez watpienia pocliovvaja cie, jak in- 
nyeh twoicli przodkow w waszym grobie, a 
ja jak czas przyjdzie wezmg cip z lamtad, i 
scliowam w swojej celi, pdki nie bgdg szedt 
na kapitutg do Mantui, gdzie ei§ z sob^ \v su- 
kni niniszej do m^za zaprotvadz^. Lecz czy 
nie bedziesz si§ lekae krewnego twego Teobal- 
da nie dawno tarn pochowanego? 

—Ojcze \ odpowiedziata Julja, bfde miaJa 
odwag§ przejse przez to pieklo, zeby sig z Ro- 
meera pofaczyc! 

Przedewszystkiem jednak kiadnie za waru- 
nek Lorenzo, aby napisaJa wlasna r^ka do Ro- 
mea, nim zasnie, ktory sadzae ja w isfocie u- 
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niartij, tnrig) slg z rnspatzy rzlicit' ilo jakiej o- 
stateczuosci— Bo wiein— dodajc imiich , zp 
ei§ kocha nad wszystko! —- Oddasz mi list, a 
ja go wiernym przesle poslancem. 

Te stow a powiedziawszy idzie mulch do cell 
I przyunsi malciikie z proszkiem naczynie (i), 
przcstrzega jfj ze ma go wzi.yse o czwartej go- 
dzinie w nocy z czysbj iv oda, przypomiiiajao 
aby napisala list do Romca. 

Julja powraca do niatki z temi iiaiwucmi 
slowy. 

—I’rawdziwie ! brat Lorenzo jest najlep- 
szym spowiednikiem w swiccie, tak innic o- 
.smielil, ze przesztego megu srmilku joz \\ t a¬ 
le nieparni^tam! 

I wr6cili do domu. 

IVzychod/.i owa czw a r la godzina vv uocj, 
kiedy Julja bierze proszek w zirnnej wodzic. 
fvhi/.aca jej przytomna jesl Icnni, a gdy ojl- 
eliodzi, Julja wslaje, ubicra sic jak na siniert', 
kladuie i ryee na krzyz na piersiacli skiada—■ 
czeka skulkow napoju i — wc dwic godziny 
jest juz na poztir urnarta. 

llano znajduja ja zinm.y i obitdzic liie 1110- 
ga,— pr/.yporninajii sobie zaraz jak pita \vo- 
dg z proszkiem jakirns i mtiwila, ze jijg\va'~ 


(i ) Un piccolo vasetto Ji polvere. 
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lent za rmjz nie wydadza— Zal sluzaccj kto- 
ra jej wode podawala jest okropnj, rzuca siy 
ivyrzekajac na jej cialo i piaeze— yvszyscy 
Sijdz^, ze wziela trucizne— ojciec posyla je- 
szcze po najslawniejszego lekarza z Werony, 
ale ten potwierdza tylko wziecie trucizuy i 
sraiere! 

Rospacz malki opisana jest goracemi clioe 
kri'jtkicmi slowami, jest jednak wifcej pate- 
tyczna niz naturalna. Potcm nastgpuje wspa- 
niaiy pogrzeb wgrobach Cappelleltdw u fran- 
ciszkan6w. 

Tym czasem list Julij napisany do Romea, 
zakrfca sig w drodze dziwnym sposobeni, Lo¬ 
renzo kloremu by! powierzony, doslaje roskaz 
oddalenia si§ za sprawa klaszlormj i list ten 
oddaje jednemu z braei, idcjcemu do Mantui. 
Ten przybywszy i nieznalazfszy Roraea w do- 
mu , a nieelic.jc go oddar komu innemu jak 
jemu samemu w reee, zatrzymuje go, gdy tym 
czasem Piotr sluga i powiernjk Julij leci do 
Blantui z nowina o smierci swojej pani. 

Przybywszy tarn Piotr, aim ten ksiadz, od¬ 
dai list Julij Romeo — opovviada mu wszy- 
stko.— Romeo porywa naprz6d szpad^ i zabid 
sif dice, lecz rozln-ojony, wofa. 

■—Zycie moje dfuzszem bye nie moze, bo z y - 
eie moje uiuarlo! 0 Juljo moja ? ja jestein two- 
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jej sinlerci ppzyczyiia—- bom ci plsal, ze przy - 
bedg porvrau tie od ojca i liieprzybytem— 
tvs umarla zcby mnie ilie opuseic i nienale- 
zrt* do drugiego, a ja z bojazui Smierei, mial- 
kebym zyc sam jedeu?— O! tak uie bgdzic. 

I wlozywszy ubogie i cicmne ubranic Pio- 
tra, jedzie z nim Romeo do Werony. Przy- 
byvszy i lekajao sie aby uie bylpoznanym (bo 
go za zalidjstwo Tebalda przesladowano) ukry- 
vva sig w kosciele, czcka liocy, sky sie udae 
do grobu i na aim zabiesie(i). 

W iioey Romeo uzbrojoay lalarka, wielkiem 
wysileniem eiglki kamicii grobowy Cappellel- 
iich podnosi i wchodzi i loci przez ko.sei i tru- 
py i trumny do Julij. 

I ujrzat pigkna Juljtt svvoje wsi'dd kosei i po- 
pioloW jalv uniai ia lczaca 1 plakac zaczsii iia- 
rzekajac. 

0 ! oczy, dmgiu oczy moje, zgasfyscie— ja- 
sne svviatta! o! usla tysiac razy stodko calowa¬ 
ne, z ktorych tyle roskosziiyeli slow sJyszalem, 


(1) Era quests Chiesa nella Citadella, ove questi frati 
in quel tempo stavano. e avvegnnche rli poi, non so 
come, lasciandola venissero a stare nel borgo ili S. 
/,eno, uel luogo cite ora S. Bernardino si noma, 
pure fu ella dal proprio S. Erancesoo gia abitata, 
presso la mura della quale, dal cento di fuori crano 
allora appoggiati certi avelH di pxctra etc. etc. 
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o piekne plersi, ktorescie inoje sercc tak go- 
scinnie przyjgly— znajduje was zimne, nie po- 
ruszone milcz^ce! Bez was jakze ja zyjg, po- 
ruszam sie i mowie! o! biedna moja.gdziez ciy; mi- 
losc zaprowadzila? Tutajze to d\\ oje smutnj cli 
kochankow, po dlugiem niewidzeniu zobaczye 
sie mialo? Takoz mial bye koniec wszystkich 
inoieh nadziei— Kieszczesliwe zycie, 11a cozes 
mi sig zdalo? 

Czemu te mury, eo nademna stoja, niespa- 
dna na moj«j glowg i nie skoiicza go prrdzej! 

I to m6wiac vvyjmowat trucizng Romeo i 
pit.— 

—Co za przeznaczenie przywiodto mnie tn, 
umrzee na grobaeh nieprzyjaciot? Umrzee — 
lecz kiedy ona mogla, czemuz ja nie potrafig. 

I trueizna juz by-la w piersiach. jego (1), a 
on rzucil si§ jeszcze na cialo koclianki. 

—O piekne cialo, wolal, pigkne cialo, cel 
najdumniejszycb zyczeu moich, jesli ci po o- 
dcjsciu duszy, zostata jeszcze ezaslka czucia, je- 
sli mnie czujcsz umierajacego tak okropnie— 
niecli ci^ to niegniewa— jakzem mial zyc bez 
eiebie? 


(i) Zd.ije siy, ze mysl do ostalniej sceny Iternaniego, 
niogta podac ta scena, ktora Romeo koriezy passu- 
jao sif z trueizna. 
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I sciskal ja, calowal oldewaj.yc Izami, az w 
jego uscisku odzyla Julja i obudzila sig, a ezu- 
j^c, ze jfj czyje.s otaczaja roce, inyslala ze 
mnich zdradzil ja i Romea. 

—Gdziez jeslcm? — wola, — kto mnie sci- 
ska? nieszczgslivva! kto mnie caluje?-- acli! — 
Takzes to ojeze doehowat wiarg dla Romea? 
takze to oddajesz mnie caiij w jego rgce? 

Lecz Romeo czujfjc jej poruszcnia, sfysz.-je 
jej stowa slruehlaf i mysl jego wpadla na Pi- 
gmaljoua. 

—Nie poznajesz mnie, droga moja? nie wi¬ 
fi/, is/, mnie, ja smutny maz twuj jestem; przy- 
szedlem tajemnie z Manlni unirzed na twoim 
grobie. 

I Julja poznaje go, poduo.si sig i sclska go 
znowu. 

—Jak sig stale zes In przybyl, gdym ci li- 
stem doniosla, it bgdg dwa dni uni aria, a po- 
tem z bratem Lorenzo dostang sig do ciebie. 

Romeo porywa sig przestraszony. 

—O losie moj przeklgty! nieszczgsliwy Ro¬ 
meo! jam nie odebral twego listu! 

Poloienie kochaukow coraz straszniejsze sig 
staje, Romeo opowiada jej, ze przed chwila 
wzi^l trucizng, ze czuje jij w sobie. Julja 
W rospaezy bije piersi, targa wlosy i pada, 

—Tak wige przy mnie i przezciunie u- 
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mrzec masz? I nicbo pozwolilo, zebym ci$ 
choc chwilfj przezyla? Czemuz nie mog£ dad 
za ciebie zycia mego i umrzec sama jedna? 

—.Tesli ci milosc moja droga byfa! £yj .Tu- 
ljo, zyj, prosz§ cicbie. 

—Ty umierasz dla mojej zmyslonej smier- 
ci, nie mamze ja umrzec dla twojej prawdzi- 
wej. O! mam nadziejg, ze ci§ i chwilk^ nie 
przezyj§, ze bfdziemy konad razem. 

Julja przebita upada i tcliem ostatnim szu- 
ka ostatniego westelmienia Romea, aby si§ icli 
dusze pol^czyly, gdy z ciala wychodzic b§da. 

W tej chwili Lorenzo, wiedzjjc, ze przy- 
szedl ezas przebudzenia po proszku, zdziwio- 
ny naprzdd przez szpar§ grobdw ujrzanent 
swiallem, podnosi kamieii i wchodzi. 

—Na milosc Boga! — wola zakonnik, — za- 
mykaj trumng i chodz! zdaje mi sie ze mam 
noz w piersiach i z bolu i przestracliu umieram! 

—O ojcze m6j! ojcze,-- dobrzes listoddal, 
dobrzes mine poslubil, dobrze oddasz mnie 
w rf ce Romea; spdjrz, oto umarly lezy na rao- 
ich piersiach! 

Mnich slyszy cale opowiadanie — oslupialy, 
nie wie co poczac, rospacza i odcliodzi od zmy- 
sldw. 

—O Romeo, co za nieszczgscie odebralo mi 
ciebie! przemdw choc slowo; odwrdd odemnie 


oczy twoje. O Romeo, spdjrz na twoja naj- 
deozsza Juljo! c/.emu tej nie odpowiadasz, na 
ktdfej lonie spoezywasz. 

Na imiy Julji Romeo podnosi oczy mdlejfjp 
ce (i languidi occhi ) — i umiera. 

Gdy sie ku dniowi mialo, po dlugiem placzu 
i narzekauiu, mnicli wrescie Julji zapytol: 

—A ty Juljo co poczniesz? 

—Umre jak on. 

—Jaklo corko? nie mdw lego, mozesz siy 
zainknac w zakonnic klasztorze, mozesz reszty 
zycia inodlic siy za siebie i za zmarlcgo myza 
twojego. 

—Ojcze, innej la ski uad ty jedna nie pro- 
szy, klora uezyri, zaklinam lia to przywiaza- 
nie, ktdres inial ku niemu. Pozwdl mi umrzee 
i niecli nasze data w tym samym lez^ grobie, 
uiecli ojeowie nasi, w imie tej milosci, kt6ra 
lias laezyla, ktora nas do jednej przywiodla 
sinierei, pozwola, abysmy tu razem spoczywalij 

I Julja rzuca siy znowu na eialo Romea. 

—Coz body robic z zyeiem bez eiebie moj 
luby! — coz mi innego zostalo, jak pojsc zato- 
ba? 0! smiere jedna mogla nas rozdzielic, ale 
i la nas nie rozdzieli! 

I Julja umiera. 

Wtoska pow iese jeszczc sly 11a tern uie kon- 
czy -- opisano jakim sposobcm dowicdzicli siy 
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ludzie o losie Romea i Julji. Bratu Lorenzo 
wywiazala sie z t p go brzydka sprawa, w kto- 
rej posadzony zeslal o obdzierauie Irupow — 
zmuszony nalegnniem i sila. hraciszek dingo 
tlomaczysie i Avywija— ale nieprzyjazni mu 
zakonnicy, podzegaja na niego. 

Tymczasem rozchodzi sie wiesc, dowiadujq 
sip Cappellelti i dziwijj sip nie pojinujac, eo 
w ich groliaeli robi Imp Romea lYIontelchi. 
Przycisniony Lorenzo opowiada narescie jak 
sie to stalo. 

Dwa eiala wniesione zosiaja do koseiola. 
Bartolomeo della Scala ulitowany nad lose in 
koehankow, w mndalwifc ludu, idzie zobaezyn 
icli lakze. Tu tak dlugo nicprzyjazne dwie 
familje, pohyezone zalem, zjednoczone Izami, 
godzasie, podnja sobie rare i seiskajj| sip. 

fecena wielka— prawdziwie teatralna! cu- 
dow na! 

Koriczy sip na wyslawieniu pomnika wspa- 
nialego dla Roinea i Julji; pomnika, kttfry przed 
kilkn laty jeszcze slal >v Weronie uKapucy- 
now liiedaleko wcbodu. 

Tak liieszczesny byl koniec milosei lloinea 
i Julji, jakescie slyszeli, i jakem ja wain piel- 
grzyin Weroneiiski opowiedziat! 

Dlugi wykr/yknik aulora nad zepsuciem 
czasdwj nad niewiernoseia koehankow i t, d. 
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zatuyka srautnq, i tem smutuiejsza, ze prawd/.i- 
wfj po wiesc (i), ktdrej tread niezgrabna od- 
dajg Pani, nie uiogue nic wigcej dla llomea i 
Julji uczynie. 

Z resztJj Pani, co tak Jaskawie i grzecz.nie 
limiesz harty rozdzierac, jrsli sip le nie pn- 
dobajfj, mozesz i z nienii postijpic sobie jak 
z pewn^karta znajoinej mi ksiazki. Ja to przyj- 
mp z lak.'j wdzipcznoscia, jak larnlp przyj.^Jcm — 
bo klo rozdziera leu czyla przyuajmniej; — a i 
to wielka pociecha!! 


(i) Fowiesc ta w Medjolniiskiej wji cylowanej e«ly- 
cji in 8vo majori, y.ajmuje (Nro 4 1 Novell. Vol. a.) 
od I'j'b do ai 5 karty. 
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N 1 EB 0 SZCZ.YK HOFFMAN. 




Nieboszczyk Hol'luian za rzjjdu pvuskiego 
liV’f Kousyljarzcm w Warszawie, — ale wdw- 
czas nikl sie nie staral o jego znajomosc — nikt 
go nie znal -- jego, ktory w lat kilkanascie mial 
poruszye wszjstkich belle try Stdw, romauso- 
pisarzy, poetdw prawie calej Europy, jednem 
skinienicm swojego fantastycznego pi6ra. Ta¬ 
lent jego kwasniat z poczaiku na suchych u- 
rzedowycli pismacli, na czynnosciacli prozai- 
cznyck, ktore umyst mniej czynny, mniej go- 
rjjcfj Avyobraznif, mogly przydusic i ostudzie. 
Ale on! — on biedne swoje ubogie zyeie cale 
Avalczijc z najprozaiczniej'zemi potrzebami je¬ 
go, w duszy jak si§ urodzil tak zostal poet^. 

Dzis i u nas przez ttoniaezenia znajo, juz po- 
wie-sci HoHmana (Szczfsci'e iv karty w Dzien. 
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Wiletis., Divar Krola ^drlura tanize, 0 Hojf- 
manie i wyjqtki lanize; wszyslko tloinaczone 
* lldinaczcma P. Loeve-Feimars przez Rngal- 
skiego); ale inato klo umie je ccnic, rnato kto 
z nieli poznal' duch pisarza, bo llomaez wy- 
hral z jcgo pism najmniej oryginalne, najmniej 
pod wzglodem wynalezienia i imaginacji od- 
znaczajace sip. 

Zeby poznac IIolTmana trzcba go przeczy- 
tae calego, przeczytac raz i drugi- i Yvpoie sip 
\v jcgo najlajniejszc mysli, trzelia sip znicmczyc 
czylajac, aby zasrnakowac w tej nicinieckicj 
pot raw ic. 

Jan Paw cl Rycbler jest takze bardzo na- 
Todowym pisarzem niemieckim, ale daleko 
mniej popularnym od IIolTmana, trndnicjszym 
do zrozumiciiia dla stylu i form uasrozOnycb 
roznego rodzaju przenosniami i erudyeja. Jan 
Pawel znajomy jest Europie ledwic z kilku 
llomaezeri; Francuzi maja tylko lldmaczenie 
jednego romansu dawne, wyjatki z jego dziel 
Patii Slael i novvo (i 834 ) tl6maczonego 77 '- 
tana. U was jest Kmotv Maciej jedno z naj- 
wolniejszycb pism pod wzglpdem obyezajo- 
■vvym i religijnym, wvjatck z Siebenkctese 
ll6maczouy w Tygoduiku Pelcrsburgskim, i 
Smierc ^ 4 ni.oto, powiesc allcgoryczna. Wip- 
cej ii ie znamy Ryohleia, a i ci co s<y dobrze 
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* jgzykiem niemieckim oswojeni, bardzo tru- 
dno n icklore jego wykrzykniki i dtugie fra- 
zesy wyrozumiee moga. On wiec bedzie din¬ 
go nieznajoniy i ua slowo lylko Niemc6w ce- 
niony w Europie — ale Hoffman! — tak dzi- 
wny, tak poetyczny, tak jest przytem prosly 
w ukladzie i stylu, ze juz go wszedzie prze- 
lldmaczono. 

Maja go naw et w Anglji, w Anglji lak du- 
innej swoja litcratura. tain przemysl ksiggar- 
ski wlal go do wielkiej massy ksiag angiel- 
skicli, Japczyu ie rozcliwy tywanyeh i zapo- 
minanych tak predko! 

My, jakem moyvif, znamy lylko okruszyny 
HolTmanna, dwic czy trzy povviastki (bo za- 
ponmialem Paring Saideri), ale nie znamy 
Ksigzniczki liruinbilli , nie znamy Marino 
Palieri, aui slawnycli Pozmysiah kota Mur- 
ra , ani zadnej z Powiesci nocnych , ani Sal- 
vat ora Piozy , ani wielu i wielu imijch — 
a jednak nie mozna powiedziee zeby nam 
zbywalo lia fabrykantach tldmaczeii, ktd- 
rzyby nie tylko po niemieeku, ale po ture- 
cku nauczyli sig dla tyeh nieszezgslivvycb pie- 
nigdzy. 

Tymczascm jednak nie nmieja zwykle nasi 
tlomacze innego prdez irancuzkiego jgzyka, 
a wcale sig uie waliaja przell6maczywszy 
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z francuzkicgo kfasu na czele, ze przcleli z o- 
ryginalu, chociai mo&naby im picrwszn karta 
dowiesc, ze nie miiiejfj jczyka, z ktdrego ni- 
by to ttomaezyli. U nas takic s;j prawic wszy- 
stkie tlomaczenia, czy to klnssykow dawnych 
czy nowycli jiism jakieli. -- wyjfje jednak na- 
lezy z tej liczby Bfotnickiego, Sierikicwicza i 
kilku innych sumicnniejszyck a muicj intere- 
*owanych. 

Daj Boze, zcby i niehoszczyk Hoffman na 
jednego z takicli trafik kloryby go tlomaezyf 
wpravvnie, nie gwafeac jgzyka i rozuiniejac 
go dobrze w oryginale— mogliky wdvvczas 
wszyscy pozna£ rozmaitostf talenlu Hoilinaria, 
zywos6 jego kolorytu, dziwacznose jego my- 
&li t i przy tom wszystkiem eo sklada poelg, 
dosyc duclia obsorwacjf, dose trafne malovva- 
nie cliarakterow pospolitycli, a nadcwszystko 
nieoceniomj mieszaning lantazji i prawdy, kld- 
rej dotijd w tym samym stojmiu nikt nasla- 
dowa6 nie umiak Inne powiesoi fantaslyeznc 
sa zawsze albo za mato, albo nadlo wyfaeznic 
fantastyczne, u niego w sanuj miarg. 

W kazdej z nidi prawie mozna oddzielic 
czgsd rzeczywist."j, od toj, klora jest tylko 
W pewnym sposobie rzeezywisloscia inaezej 
widziana i opisana. W Ksig£niczee BrambiH 
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la, w bajce o salamaudrach (i) kazdy to wi- 
dzi, kazdy pozna, ze Hoffmann cheial tylko 
w p6l-oszalalycli dzik.'j wyobra£nia ludzi raa- 
lowae, i migszal ich marzenia, ich mysli, icli 
nadzieje, z tom co sig rzeczywiscie dzialo. 

Toz samo i winnych powiesciacli spostrzc- 
gae sig daje. ZastanoVfiwszy sig nad niemi i 
nad myslami, ktdre sig rojrj w glowach tylu 
mfodych ludzi, marz.yeych o tajemniczym iwie- 
cie, zarzuty przcsady Walter-Scotta wydaja 
sig bardzo a bardzo za surowe. 

Niecli kazdy zda sobie sprawg ze swoich du- 
man wieczomyeh i sndw nocnych, wielezby 
to z nich powiesci byto, gdyby je umial napi- 
sac! Ale latwiej daleko, napisac mierna, re- 
gularna, blada, nic nie dziwna i ani trochg 
smaczn.j poyviaslkg, niz co fanlaslycznego; bo 
trzymajac sic krok w krok dawnych regul i 
oklepanych wypadkuw romansovvych, ksiazka 
napelni sig jakas tam siekank^ palelycznosci 
i intrygi, i pdjdzie w swiat tak dobrze i tak 
cicho jakby co najlcpszego — ale w fantazji! 
alia! trzeba bye oryginalnym 1 mice smak przy- 
lem, trzeba mice talent, trzeba pisac z zapa- 
iem, z natclmienia! — To sig nie kazdemu u- 


(j) Garnek zioly. 
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daje, a z malej liozby probnjacydi, 11 lias nikt, 
ale lo nikt, nie lylko fantastyeznie jak nic- 
boszezyk Hoffman, ale w jakimkolwiek hiiiyra 
rodzaju oryginaluie nic nie napisal. — A tyle 
mamy ksiazek!! 

Proszo przewrdcie caly katalog Betkowskic- 
go i dodalki do niego wileriskic i Iwowskic, i 
wszyslkie swieze katalogi — i proszg z tego 
innoslwa ksiiizek wszelkicgo rodzaju, dioeby 
jedna pokazac, kldraby mi ala wartoso rzeezy- 
wisl.-j, lo jest europejska, kldraby w jukicjkol- 
wick nance, szluce, w rzeczach sniaku i ima- 
ginaeji nadala ruch myslom i wplywata 11a e- 
pokf? Prdcz oryginalnego jenjnszu Koperni- 
ka — ktdz wifiecj slanie? — Mozc jeden (1) — 
moze zaden. 

Nic plakalibysmy di ngo, gdyliy od pozaru A- 
leksandryjskicj biJilioleki i naszc sie zajely —. 
slradlibysmy wide rzeezy maj^cycli war lose 
pamiatek— a malo waznycb prawdziwie. Me 
zaprzeezam ja widkiego talcntu widu pisa- 
rzom, ale prawie wszystkim braknie oczywi- 
scie na sniaku, na oryginalnosci, 11a smialosci 
i zapale — a dzisiejszym na oczytaniu jeszcze. 


(l) Riedy m<j\vi<; jeden, iiiecIi'Ac soliie jalii warjal nie 
wyobraza. ie nale/.r do tvjeJkicj cgotysldw szkn- 
ly! Ja painietam co Pascal napisal. 



Suyeerz, malar*, stara sie egbplae obrazy, 
posagi wszystkidi mistrzdw, kazdej szkoly; pi— 
sai’z zas nie mialzeby szukae liatchmViiia i 
Sinaku w jak najvviekszej liezbie wzorow? Jsie 
zeby je nasladowac! Broii Koze! nasladowa- 
iiie nas zabija! Villemain powiedzial nawet, 
£c nic trzeba nas'adowac nikogo, ale dla ob- 
znajojiiienia sig z meclianizmem, dla nabrania 
sily, ktorej naszym pisarzom (jakkol-vviek ich 
jest malo), wszyslkim braknie. 

Nieboszezyk llotTiliann iniai tyle wrodzo- 
nego zapal u i ink mozn.j imaginacje, ze jej od 
nikogo pozyczac nie potrzcbowal— smak nie- 
miecki dopomogl mu -\vprawdzie, ale i sam 
przez sig wide zrobil, l)o fantastyezuose le- 
dwie znajoma, ledwie dolknigta, wykszlalcil 
I dalcko dale) niz przedtem eliodzila rozeky- 
gnat i wytacznic jej uzywal. 

Teraz. nasladuja go! — ale czemze sa nasla- 
dow ania, czem sn nasladow cy? gdyby nie mie- 
]i Hoffmauna pastwiliby sig nad kirn innym — 
•wszak nasladowali Walter-Scolta, yyszak na- 
sladuja wszyslko, eo tylko ma za soba pochwa- 
ly niody i sniaku — biedni nasladowev, paso- 
zyei jak jcmiola, goszeza sig na najinocniej- 
szycli i najwyzszyeli drznvvach. 

Spojrzmy na wszystkie szkoly pisania— po- 
yystaje Iclki jenjusz— rodzi mjsli , loony ? 


io4 

srnak — wszyslko! 7 .a aim do ot war (ego zni- 
dla cisaa si^ drobne karzclki, az poki zrodla 
nie wypija do dna, do mu Low. A potein no- 
wy Mojzesz czarodziejska roszczk.-j wyprow a- 
dza zc skaly czyste wody — i ci co w skale 
lylko skale widzieli, pijij, pij;j, robin z tego zto- 
dta sludaiy, rolii.-j jeziorko, robin rzeczdlky— 
na niej stawiaja swoje mfyny i tar Jak i— az 
poki z czyslego zrodla nie zrobia kaluzy. 

I tak w kazdej szkolc przezyje lylko pier- 
wszy jej prawodawca; tea zoslanie na dlugo, 
a nasladowcy jak przyszli tak znikna. 

Czyz Wilibald Alexis pojdzie aa rdwni z 
Walter-Scotlem— czy Pan Jaain dozyje smier- 
ci Paua Hugo?— ozy I’aa lingo zagasi Sliak- 
speara?? Zobaczemy— zobaczemy! 

I Hoffmann moze siy spodziewae, zc l>od/.ie 
jednyin z lych aicsmierlepij cli 0 kldrych je- 
szeze lat ze sto byda pisae i mdwie— lerz ci 
eo pisali Fantazje, faataslycznosc, laatasma- 
gorje— czy b§d;j jak oa szczesliwy? W^lpig. 

Zobaczemy— zoliaczycie! 
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VILHELM DE CABESTAN. 

IIISTORXJKA HISTORYCZNA Z XIII WIEKU. 


De l>ien aimer nc puet mis enscignez, 

I'ors <Jue li cucrs qui done le talent, 

Qm Lien aime de fin cuer loyaument, 

Cil en scait plus, nioius s‘enpeut aidicr. 

Teobald Krol Nawarry (i). 


Jesli sie dmvujem fanatyzrnowi jednych Avie- 
k6AV , nMakaaiu drugicli, niedoAviarstwa in- 
jiycli, jesli sie dzivmjeni jakimkoLviek feno- 
inenom ogulnym , ktdre umyslem caiyck lu- 
d6vv i ealv cli AvickoAV \vladal'y— iiiemozem 
sie nie dziwic niilosei, kl,6ra za ezasihv Tru- 
badurovv czy Trmverow tak wylacznie pano- 
Avala we Francyi. Wszysuy i AVszystko ilia tyl- 


(i) Sl'awny kuchanek Krolowej Bhtnki matki Lu- 
dwika IX. (.Swietegu Eudwika): 
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ko oddycbalo, sprawy narodow, wojny, nie- 
przyjaznie, wyprawy, wszystko mialo jedeii 
cel lub jeden powod— milosc.— Kobiety kr6- 
lowaly, Trubadurowie rzadzili, a wojownioy 
panowie,posluszni byli. A sprawy milosue niia- 
ly swoje osobne trybunaly w posiedzeniacli 
tych slawnyck Cours galantes. Cour d,amour, 
na ktorych zasiadali Margrabiowie des Fleurs 
et des Fiolettes. 

Sliczny to bjl czas, wesoty, poelyczny, ro- 
skoszny— wowczas piesii pocty, sonct truba- 
dura dawal sercc kobiety tak latwo, jak dzis 
pieedziesiat lysieey intraty— w dwczas mi- 
losc eliociaz materjalua i na wdzigkach fylko 
zasadzojia, trwala dingo, byla staia, szta przcz 
tysiac niebcspieczciistw do drogicgo coin i u 
cclu czesto umierala •« roskoszy, underata z za- 
zdrosei, nm feral a z rospaczy z wlasnej reki. 
W 6wczas Trubadur byl lakim mezdw poslra- 
cliem, jak dzis dawny koclianek wracajacy po 
szlubie, w dwczas— ale wiein, £c mi pewnic 
nieuwicvzn, tak dalece dzisiaj odstroilismy sie 
od spiewu dusz XIII wieku. O! trzeba bylo 
zye i umierae w dwczas , zyc tylko dla ko~ 
clianki i dla niej umierae— trzeba bylo wow¬ 
czas bye poelfj » trubadurem i kirn badz — 
byle nic rnr;zem. 

apropos tego czasu, inijzdw, trubadurdw 
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i kobiet, muszg warn powiedziec historyjkg 
bardzo osoblivva, bardzo dobrze tea Aviek ma- 
lujf^c^ , prawdzhva i pewno warn nieznajo- 
ma— o Wilhelmie de Cabestan Trubadurze 
prowanckim. 

Wilhelm by! pigkny, mlody i dose slawny 
Trubadur, z zamku do zaitfku, ze dworu do 
dworu jechal z picsniami swemi, zyskujac 
slodkie kobiet wejrzeaia, i broil bogat^, ko- 
nie, ubiory, a nawet pieniadze od mgzdw— 
bo bylo zwyczajem nagradzac Trubadurdw, 
i nie bye zazdrosnym cliyba w ostatniej osla- 
teeznosci. Pan Dangler (tak nazywano mg- 
zdw przed wszystkiemi Trybunalami Mito- 
sci) musial poklaskiwae, kiedy przy dzwigku 
arfy lub violi trubadur z oezyma zwrdcone- 
mi na jego zong, spiewal jej sonet, romans, 
rondo, balladg— ktdre zawsze o milosci tyl- 
ko mdwily— Pan Dangier musial uSmiechac 
sig, kiedy jego zona rzucala kwiatek trubadu- 
rowi z westchnieniem,- i z rgkij na sercu , ze 
Iza w oku, pokazywala mu milczaczemi usty, 
jak piesri jego byla jej drog.j. 

O biedny Pan Dangier! Jakze niespokoj- 
ne sny miec musial, po czulej trubadurze bal- 
ladzie! 

Wilhelm zajechal nadwor Beranzery tie a 
DauXj jej msjz spolkal go goscinnie, wesolo. 


a gdy trubadur spiewae zacz.jl, poklasnawszy 
parg razy spae poszedl— poczciwy! 

Beranzera byta piykua — bardzo pi^kna, 
ale kwiatki jej twarzy pobladl’y z nudy w sta- 
rym zamku, i oczy juz Irochf przygasly — 
bo juz— juz jej lata nie liczyly sie na wio- 
suy. Byla jednak iadna, a jakze pigkii^ mu- 
siala bye w mlodosci, kiedy rcszt.j swoich 
wdzigkcWv, jeszcze wielu mlodszym od sicbic 
krulowala. 

Ona od picrvvszego \vieczora pokazala tru- 
badurowi, ze piesni jego przeszly jej proslo 
do serca i w scrcu zostaly— on spiewal je¬ 
szcze glosniej z radosci— jcszcze piekniej, a 
Beranzera koehata go coraz mocniej, am^&jej 
spat tym czasem. 

Tak w SiVmI piesni Wilbelma, w sr6d mi- 
tosci Beranzery i snu jej meza, lecialy godzi- 
ny dlugie— bo ile£ to lat mozna, przekoclia6, 
przespiewac i przespa6?? 

Ale nakoniec— trubadur sig znudzii, — pie¬ 
sni jego byly slabsze, rzadsze, zimniejsze, a 
milo£c Beranzery byla taka jak z poczetku t 
sen mgza rdwnie moeny— tylko trubadur sig 
znudzii, 

I Beranzera zobaczyla to scrcem— przeezu- 
fa, poznala i nie placzac jak drugic— powie- 
dziata tylko sobic: 
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—Ten czlowick, ktdry spiewal dla mnie, 
ktdrego koehalam— ktoiemu oddalam wszy- 
stko i wigeej jeszcze— leu czlowiek p6jdzie 
z tad znudzony i bedzie drugiej kobiecie spie¬ 
wal piesni, I bfdzie koclial druga i od niej 
bedzie kocliany i z nia na poslaniu roskosznem, 
w srdd cichej nocy— na tej same] arfie bg- 
dzie spiewal m6j wstyd, moje uieszczgscie te- 
mi samcmi usty, kldrcmi spiewal moje pochwa- 
ly, moja milose i roskosze. Nie! Beranzera 
liie bedzie dnigij kochanktj w sercu niczyjem, 
kto jfj koclial i nie kocha, nie bgdzic kocliae 
drugiej— i umrze. 

I kazala wezwae do siebie trubadura—u- 
brala siy jak w dzieii wesela—otoezyla kwia- 
tami, polozyla si§ na mi^kkiem lozu— i po- 
slawila przed soba dwa kubki. 

Willielm przyszedl i uklakt— na cliwilg 
milos<5 jego zawrzala jeszcze— spiewal, calo- 
wal jej r^ce i usla, polem ostygl i drzemat 
nad arlVj i uad rankiem zegnal jc-j chcijc wy- 
jechae. 

Beranzera nic niepowicdziala — ani Bad£ 
zdrow, ani zostari, tylko podala mu kubek ob- 
cierajac oezy i sama wzifla drugi. 

Wilhelm pojeclial — zadumany na swoim 
koniu, przcbywal drozyny kr§te mi§dzy gora- 
mi, mijal przepasci i spogladal czy gdzie zamku 
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nie ujizy. Wieczor sig zhlizal i Wilhelm u- 
czul ogicri jak is w picrsiach i giowie. Potem 
zdawalo mu sig jak gdyby siedzial na oblo- 
ku i jeclial do slorica, potem widzial tysi;jc 
truhadurdw sicdzjjcych \v gwiazdanh i spie- 
wajacych pieknie— sto razy pigkniej od nie- 
go i pokazuj.ycycli go palcarai, jego hiedaka sie- 
dzaccgo na chmurze z zerwana arfa, z rozbi- 
ta glowsp z pieklem w sercu— potem widzial 
ciemnosc w kolo— i g(5ry chodzace i morze 
inalerikie jak puhar do wina i smoka i Berau- 
zerg i aniohiw i piekto. 

Biedny Trubador zwarjowal po napoju Be- 
ranzery. 

A ona cieszyla sig w swoini zamku i nidwi- 
la swojemu sercu— Wilhelm nie bgdzie spie- 
w al zadnej kobieeie — i zadna koclia6 go nie 
bgdzie. 

Ale sludzy Trubadura zawiezli go do zam¬ 
ku Pana Seillanu (Sire de Seillan) i tam pig- 
kna i mloda Bianka siedziala nad jego Idzkiem, 
zbieraj^c ziota i robiqc napoje dla biednego 
Trubadura— dlugo lezat chory— potem w r y- 
zdrowial! Picrwsza piesri jego by la dla Biau- 
ki — pierwsze wejrzenie na nifp — Ale jej 
rrujz nie spa! i czuwal zazdrosny, bo byla mlo- 
da i spievv poety dochodzil prgdzcj jej serca 
niz pieszczoty ingza. 


Truliadur zostai w znrhku— on koohal 
Biankc \\ dzigcznoscia i mitoscia, 1)0 serce Tru- 
Ladura tak jest migkkie. A Pan Sejllanu A\i- 
dziat wszystko i niesmiat go wyguac z zam- 
ku— bo wygnae Trnbadura! kt«Szhy sig od- 
waiyl— predzej wolno go byfo zabie! a!e 
wygnac! 

I raz Pan Sejllanu widzial, ^vidzial!— jak 
\v nocy , w ogrodzie, przy suielle ksigzyca, 
przy spiewie slowika, w sr<kl zapacliu rdz i 
lijolkdw wiosennycli, Trubadur sciskat i ca- 
lowat jego zong, klgczac u nog jej iprzysic- 
gajipj, zc drugiej nigdy— nigdy kochac nie bg- 
dzie! 

Stojjjc za drzeA\em przysiagl takze maz, 
ale jego przysigga byla inna— slraszniejsza t 
mocniejsza, Ho klo przysigga kochac— ten nie- 
pyla czv zawsze kochac moze, a kto przysigga 
zabie ten wie , ze bgdzie niena widzial do 
sinierci. 

Gdy Bianka i AVilhelm rozeszli sig— Pan 
Sejllanu kazal sliigom zabie Trubadura i przy- 
niesc sobie jego sercp— serce Trubadura — 
A Biauka lym czasem spata w marzeniach mi- 
losuycb! 

Siudzy spelniii roskaz i zakrwawione ser¬ 
ce przyniesli. on porwal je i poniosl z soba—■ 
pouidsl na ognisko, oblai vvinem i miodern., 
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ualal woda, zgolowat i smiej^r sir sam, swo- 
mi rckoma na stole postavvit. 

— Ty lubisz It; potrnwe — rzekt do zony, 
przynoszc ja dla ciebie— Bianko — tlla jednej 
ciebie — Wszak smaczria? 

— 0! bardzo! w zyoiu nic lakiego moje usta 
nie Lkiifty? I coz to jest mdj panic drogi. 

— Scree Wilhclma ! odpowicdziat smiejac 
sic okropnie. 

— Serce Wilhclma! powlorzyla Hi auk a! po 
takicm jcdzeniu mog^z iccej jcs/.czc jest; co- 
kolvvick? wszyslko bgdzie niesmacznerri. 

I Wslafa od slotu mloda Bianka i poszla do 
siebie zarnkmda sic i pnloXyta na lozkn. 

Potem nie jadla nic dni dziesige — i mil ar¬ 
ia z glotlu. 

Niewierzycie? myslicie, zc jaki pocla Le. po- 
wic.se wj rnar/.yl, a jednak to szczera prawda 
i coz w niej tak dziwnego? wszak nie zazdrosc 
kobicca, wszak nie zazdrosc mgzowska, wszak 
nic initoSc Irubadura — ehyba la smicro z glodu! 

To dziwnc — ale c6z robic kictly tak bylo? 
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O ROZNTYCH RZECZACH. 


Video nudiora proljo({ue, de- 
teriora seqnor. 

Rylcm bardzo mfody i nadlo mlody, kiedym 
zacz;jl pisac — wyobraziTem sobie dziecinnie, 
ie dose jest cliciee azeby zrobic dobrze — wy- 
obrazitein sebie, ze przeczulem Swiat i ludzi *— 
bo zua6 icli nie mdgtera -- pisalcm wi§c -- z po- 
czalku mi odradzaao, potem smiac sig zaczfto, 

1 w istocie byfo z czego. 

P. TPalcry , ktorego drukowalem pod ob- 
cym nazwiskiem smiesznym, (ktore mi B6g 
wie wiele przykrosci zrobito), P. Walery jest 
nieforemna rapsodja, w ktorej chcialcm gwal- 
tem miee dowcip — a \v istocie napakowalem 
tylko } razesdw. 

Potem nastfjpii zawsze P. Paslcrnaka (nie- 
przezemnie) ? pisany TPielhi swiat malego 

ib 




miasleczha , pisewko troche zgrabniejsze pod 
wzglcdem ukladn, bez mysli jednakze, z naj- 
glupszem jak bye moze rozwiazanicm, w klo- 
rym imaginacja wyrainic jest torturowana, 
zeby cos urodzic i rodzy tylko slabe bardzo 
kopje. 

Kie dziwno mi wcalc, ze znalczli sig tary, 
ktorzy clnvalili te ksiazeczkc w jakiejs gaze- 
cie -- inlercs ksiggarza wyraagal lego. 

Polem juz niby mocniejszy, smielszy, odwa- 
zylem sig na Kosciol & to jffichalski, w wie- 
lu miejscacli l’atszy wy co do badaii liistorycz- 
nycli o Wilnie, lcpszy co do wykonania, ale 
rciwnie bez plaiiu zupclnego, jak poprzednie 
proliy. 

Po koscicle spadfem ua drug! gorszy dale- 
ko obraz liisloryczny, nudny i zl«: pisany — a 
pisauy dalcko wprzod od kosciola, cliociaz dru- 
kowany pdzniej. liede sobie rniad dingo do \vy- 
rzucenia zeni go drukowal — 11a co sic lo zda- 
io, kicdy 111c zabawnc i nie nauczajace? 

Pan Karol wysLapit po tern wszyslkiern — 
ulozylcm go, napisalem, przcpisateiM we Irzy 
tygodnie, wsrod klorycli inne jcszcze mialcm 
zalrudnienia, lak malo wypracowany, cliociaz 
■\viecej ma ciagu i mysli, cliociaz zyvviej in— 
frressuje, clioe bgdzic sic wiclu osobom zda- 
\\ al wcale oryginaluym — plan jego jcduak tak 


jest juz stary jak wszystkie Don .luaiiy! A przy- 
tem wyrzucano mi nadto gruby, czfsto nie- 
przystojny sposob obrabiania rzeczy, kt6reby 
sig grzeczniej i przyslojniej powledziec daty. 
Nie przyjmujp tego zarzutu co do rozmdw, bo 
te dla naturalnosci musialy bye w calej swo- 
jej naiwnosci wypisane; ale co do opis6w. — 
Z reszta cliaraktery sjj przesadzone i nie nowe. 

C’ztery wesela jakkolwiek niewypracowa- 
ne lepsze sjj pewno od wsiystkiego, co je po- 
przedziio, przynajmniej w moich oczach -- i 
nie jest to uprzedzenie autorskie — wszak m6- 
wi§ com zrobif xfego?— Z resztJj daje moje 
zdanie nie jako dobre,— ale jako moje ( 1 ). 
W Czterecli vveselach mniej jest przesady, do- 
syc ciagu I wiele zycia. Nie bez tego jednak, 
zeby i w nich wiele do krytyki i smieehu nie 
byJo. A naprz6d, co znaezy zemsta P. Hilare- 
go — jego obejscie sie z picrwsza i druga zona? 
potem Adolf nie jest ze nadto glupi i slaby? 
a Julja nadto niecnotliwa? P. Aleksy nie jest 
ze karykatura? 

Jinprowizacje — pisane od razu bez popra- 
wek do druku (tak jak ta ksiazka) tern sa zle, 
ze sjj niepoprawnc— potem, ze ton pauujjj- 





cy w nidi, jak w I 1 . Karoln, wiclu osoliom 
slusznic za nadlo grnbym sic zdajc. Artykul o 
ostaeli jest nic nie znaczucy, o djabl'ach nie-' 
koinpleliiy, o gryczouej kaszy bez scnsn — nie- 
potrzebna jest lanlazja niedokoriczenia osla- 
tniego artykul'u o L’annie Chor,-jzance. 

—Arli! — zawolajij czylelnicy, — czemuzeS 
soliic tycli uwag przcd drukowaniem nie zrn- 
bit? czcnius nic pop raw il, nic Avygladzii, nio 
okrzcsal? 

—0! moi mill l’anowie, gdyby lo war to by- 
lo tyle pracy, pcvvnobym jcj nie odnidwik — 
Pawniej slrojono pieczystc av pidra ptaszkdw 
i kvvialki, dzis go nic strops — a i dawnicj i 
dzis dobre pieczystc jedz.j — a zlego nic clica 
cliyba glodni. 

i" Li&lofnifla . flumuiwiv , 
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. 1 . I. KRASZEWSKTEGO. 


Ite! Monsieur tin roman est un miroir qui se pro- 
mene pour Ja grande route. Et l’homme qui porte le 
miroir dans hotte sera par vous accuse d’etre immoral! 
Son miroir montre la fange et vous accusez le miroir! 
Accusez Lien plutot le grand chemin ou est le bourbier 
et plus encore l'inspecteiir des routes qui laisse l‘eau 
croupir et le bourbier se fermez. 

De Stendhal. Le Rouge et le Noir. 
Chronique da XJX sciccle , I\ JJI. 
Chap. XI — IX. — if32. 
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OBRAZRK IIIS T O R Y C Z « Y.. 


11 n’y a point de lieros cour 
son valet de cliamJjre. 

Prov. Francois, 


By!" to sobic dzieii lg marca 179.... pogo- 
tiny, mrozny, sloiice juz bjlo zeszlo, dsma go- 
dzina wybila, kietly Hrabina Emilia, przeeiw 
zwyczajowi swemu obudzil'asie i nawet wsta- 
wac myslala, co w xyciu kobicty wielkiego 
tonu, bylo jesli nie cudem, to arcy vvielktj rzad- 
koscitp Ledwie pi^kne, czarne oc/.y i biala 
raczkij przetarla je od niecbcenia, pociagn^la 
za sznurek dzwonka, wiszijcy nad ozdobnvm 
jej Idzkiem i podniosla sie z uSmiecbem 11a 
uslaoli. 

W elnvilg lekki, ale szparki cliod odezwal 
si^ \\ przedpokojaeh, slyehae bylo otwieranie 
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ch’zwi, i Jadne dziewozg , gai'derobiana Panl 
Ilrabinej wuszki do pokoju, ubrana od nie- 
clir.enia av biaty ranny szlalroezek. 

—Dzieri dobry paid. 

—Dzieri dobry, moje dziecig -- I’odejmij li- 
ran kg tego okna do polowy i pnwieda mi ktd- 
ra sodzina? 

Lizelka spojrzala na zcgarcczck zawicszony 
11 pasa i polrz^sajac gfowa zblizyla sig do lira- 
biacj. 

— C6i to osma? 

—Osma! dawno to jnz pain o le;j godzinie 
AVstawala, ale dzis.. .« Sluz^ca lekala sig do- 
koiiczye stowami, figlarnym Lylko usmiecliem, 
majijcym w sobic ziarko poclilebstwa, zamknc- 
3 a mowf.... 

-—Jakze tCz dzis wyghjdam Lizelko? 

—I'rzedziwnie— jakby w osmnaslyin rnku, 
jesli mi pani nic uwicrzy, mozc sig zapytae 
zwicrciadl'a.... 

—Czy przynicsiono juz kwialy z oranzorji 
Ministra P. ... przerwala Hrabina, odsuwa- 
jijc rgkij zwicrciadlo, jakby go sig lgkata. 

—-Jeszczc nic.,.. 

—Jeszczc nic! powt 6 rzy 3 a troche, nicriknii- 
tentowana Hrabina— prawd/.ivvie! ci ludzic, 
nigdy nic w czas nic robiij! 

Lizelka usmicchngta sig niezuacziiic zakry- 
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wnj.-jc sig Szlalrokicm. klor} podaivala swej 
paid i pobiegla po Sniadanic. 

Hrabina poszta do zwierciadla, ziewngla 
parg razy, spdjrzala po pokoju i od nieclice- 
uia rzucita sig 11a sofg — przcd klora stal o- 
groniny stol inahonio'wy, zastawionv rozncgo 
rodzaju zbytkowanymi przedmiotami. Parg 
serwisdw japoriskiej porcelany, krysztafy, sre- 
bro, zadziwiajacej robot} , alabasLrowe urny 
i wnostwo mniejszych rzeczy, lezaio 11a nira 
bez iadu— obok widac bylo nierozpakowane 
jeszcze pudta na zicrni. Hrabina spojrzala na 
to wszyslko, i zndvv nsmiech po piekuych jej 
nstach przelecial. 

Weszla Lizctka, w jednym roku trzyma 
tacg, z wrzaca czekolady iilizank.j, drugiin 
maleiiki bilecik. 1 

—A loz co? zawofala Hrabina pokazujfjc na 
list. 

—To od przyjacilki paid. 

—Przyjaciolki? rzekla podnoszac sig nieco 
Hrabina, trocbg zinarszczona, jak gdyby clicia- 
la strofowac s\voj;j sJuz.^c.-j. Pickne kobiety, 
liiemaja przyjacidlck , ale zn to tyb* przyja- 
ciol. Lizetka cbciala zartowac, a Hrabina iar- 
t6iv nie lubi, bo sig icli Igka. 

—Od kogoz? 

—Od Hrabincj Pahniry! 

lb 
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—Od Pal miry! powlorzyla Ilrabina z nie- 
cicrpliwoscia wyciiigajac rokg— podaj ze go, 
dawaj! 

I zaczyla czylac z wielkiem natgzenicm u- 
niyslu, a lisl byl zapisany, 11a wszystkie czlo- 
ry strony. Czasami \v sr6d czylania, ruszala 
glovva lub ramionami, czascm sic usmicchala 
dumnie, a Lizctka slala tylko i spogladajac po 
sulicie niecicrpliwie czckala przeczylania li- 
slu, wrescic nabrala odwagi i odczwala sic 
z ciclva. 

—Czckolada ostygme. 

W kdka niinut goracy napoj i kilka biszko- 
kcikow zaikncly z lacy, lice Ilrabinej zajasnia- 
lo zyAVSzyin rumicriccm.. • lurkol pojazdu dal 
si§ slyszcc. 

—Zobacz, zobacz Lizclko , moze lo Pal¬ 
mira. 

—Nic— odpowiedziala sluzaca spuszczajae 
nazad ziclona firankc, ktora byla podjyla, zc- 
by oknem zobaczyc— To Pan Hrabia wyjcz- 
dza zapewne do miasta, lub do Krola ua ran- 
ne wstanie — (petitlever). 

— Mniejsza o lo, niecli jcdzie— bcdzietnm 
pewno pochlebial Iliskupowi jak wczoraj! ca- 
le miaslo o tein gadalo! Prawdziwie— doda- 
la pogardliwym loncni— mizerne starostwo, 
takicgo ponizcnia sic nievvarle! 
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—Ale lio Lez Pan Hrabia! odezwala sic Li- 
zetka kiwajac glowa. 

Znowu turkot na dziedzincu, Lizetka wyj- 
rzala. 

—O! to paryska zielona kareta Ilrabinej. 

—Chwalaz Bogu— przerwala Emilija, po- 
prawujae nieco szlafroka i przelotnie spojrzaw- 
szy w zwierciadlo. — Przygotuj czekolady mo- 
je dziecig! 

•—Otoz idzie— idzie! i to m6wiac ogromny 
woal czarny ^arzucila na st6t i pokryla nini, 
rozlozone wytworne cacki. 

Weszla Hrabina Palmira— byla to kobie- 
ta wysokiego wzrostu, ale juz nie bardzo mlo- 
da; twarz jej nieco podobna do portretu Pa¬ 
in dc Maintenon przetrwala mtodo£c bez wiel- 
kiego szwanku. Czarne oczy, nos maly, usla 
scisnigte, wszystkie rysy twarzy niezmiernie 
regulariie, nadawaly jej mine bardziej naka- 
zujaca poszanowanie, niz mitosc. Hrabina Pal¬ 
mira byla ladna, bardzo ladna, jak na sw6j 
wick— ale zawsze byly to tylko, piekne rui- 
ny Palmiry. Przeciwny zupelnie wyraz nosi- 
la twarz Emilii, jej wdzifki, podobniejsza j<| 
czynily do Ninon de 1 ‘Enclos lub Marji Stuart. 
Wiele doweipu, wiele lubieznosci, i troch^ mi- 
lego smetku, rozlanego po calej twarzy, na- 
gradzaly so wide, mniej regularne rysy twarzy. 


*—Dzieii flobry! 

—Doliry dzieii! 

I nbic uSeisne!y sip serdecznie, z usmiechem 
bardzo lagodnym, a polem rzucity na sip u- 
Iti'adkicm wzrok zazdrosny jakby sip zjes6 
cliciaiy. I nic dziw byJo to pojednanie ry- 
walki. 

-—Jakze dzis pipknic Avygladasz! 

■—Jak Swieza masz cerp! 

Potem obie panic powlbrzyly z mala od- 
niiana, znajoma sccnp komedyi Moliern, a Li- 
zelka, kl6ra ucz.yla sip w przedpokoju Hrabi- 
ncj, kursu znajomosci scrca ludzkicgo, smiala 
sie z nich w duchu. 

—Wszystko sip doskonalc sklada —- ode- 
zwala sip narescie Palmira. Ksiake J6zcT, nic 
przyjmuje dzis gosei, wyjodzic gdzie moie sain 
nakilka godzin— potem wr6ci wicczor do 
domu. Muj Frmigois naniowil kamerdyncra, 
dadz^ nam znac. 

—Bpdzie to wyborna siupryza! 

—Acb! doskonafa! To mdwiac Palmira rzu- 
ca wzrok cickawy na stol— radaby pr/.ebie 
oczyma, okrywajnca go zasl'onp, ale pani domu 
zwraca nalychmiast rozmowp, na dworskie no- 
winy... 

—Krdl czy zdruw? 
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■—M6wi*i ze chory po baraninie czwartko- 
wego obiadu. 

— A Biskup! nudny Biskup! 

—Niewspominaj rai o nim! 

—A Ksi.-jze C.... City zawsze w sporacli a Ge- 
neralcm... 

—AV iecznie... 

•—A nasz poeta! 

—Napisal odg do Kr61a i t. cl. i t. d. 

Przcleciawszy w czwal po uowinach dworu, 
pomyslaly dwie panie o swoim interesie... 

—Co ty kupilas dla J6zia? 

—Ja! Basatele!.. kilka biustow; dwa stoli- 
ki perlowsj inacica wykladane, inne mniejsze 
cacki — a ty co?.. 

—Ja! prawdziwie — jedno nic!... widzisz to 
na torn stoliku, ale prawdziwie i patrzed nie 
war to... 

Palmira spojrzala, zagryzla usfa, dygn§l'a i 
zwrdcria sig ku drzwiom. 

—Bede wire czekae !.. 

e c r 

—Bardzo dobrze !... 

—Adieu! 

—Adieu!...,.. 

.Okolo godziny czwarlej z pol'udnia, kie- 

dy Emilja lezafa na sofie, rozniy&lajac zape- 
fviic o pierwszym koclianku; turkot dal si§ sly- 



126 


szoc 11 a dziedziricu. — Palmira weszi'a do po- 
koju. 

—No juz czas moja duszo! kaz spakowae 
twoje sprawunki! Jedzicmy! Ksiazg J6zef jest 
juz w Lazienkach! Dzis obiad u Krola by! bar- 
dzo wczesnie! 

feluzaca weszla w tej cbwili i przewodni- 
czyla kilku lokajorn do zabrauia rzeczy rozrzu- 
conych po slole; powynoszono paki, paczki, 
pudelka, zalozono niemi cala karetg i drugi po- 
jazd jcszcze i dano zuac nakoniec, zc wszystko 
golowo. 

Obie panic wyszly. 

—Do palacu pod Blacli^! ~ zawolala Palmi¬ 
ra na woznicg. 

—Do palacu pod Blaclia! — powl6rzyla E- 
milja spuszczaj^c liranki u karety — ruszaj! 

—Wiesz co, — dodala ostatnia po cbwili 
z westclmieniem; — Gdyby lez wiedziano, co 
my wyrabiamy!... Olo! Jedziemy same do do- 
mu Ksigcia! jak gdybysmy!... ach! Palmiroj ja- 
ka jest raoc milosci!... 

—Prawda! — dose ozirblc odpowiedziala 
zagadniona; — robiemy szaleiistwa! szaleii- 
stwo prawdziwe! gdyby tea to nasi mgzowie 
wiedzieli. 

—Isasi mgzowie! alboz nie wiedzfj, £e go o- 
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bie kocliamy, ze obie mamy prawo do jego 
serca! z reszlij, trzeba gardzirf przesadami!... 

—Sl6j!... odezAval si£ glos na ulicy. 

_Acli!... — Palmira struchlala i zakryla o- 

czy rgkoma. Byt to glos jej meza. Woznica 
posluszny si anal; otwierajjj si§ drzwicz.ki ka- 
rety. Palmira miala czas przybrac. mine surowij. 

Na ulicy pokazuje si§ kilka os6b otaczaj,p- 
cycli karetg. 

Olwierajacy drzwiczki mnz Palmiry byl 
czlowiek okolo pigcdziesiat-lelni, malego 
Avzrosfu, obljsialv, koto oczu mi at czerAvona 
obwodkg, zw jhly order pijakoAV i lubieznikdw. 
Na piersiacli obwieszony byl wstegami i or¬ 
der a mi, dAvie gwiazdy zabrudzoi.e wisiaty mu 
u boku; minf mial sowia, a z otwartej ggby 
i poruszeri lalw o poznae bylo niozna, ze wra- 
cal z obiadu, naktdrym aa ina nic braklo. 

Za iiim dlugi, sucliy r , zdlly, koscisly, w bia- 
lym plaszczu hiszpaiiskim stal mezczyzna, nie- 
ruchomy jak Krol Zygmunt na KrakoAVSkiem 
Pr/.edmiesciu. Piersi jego okryAvaly lakze or- 
dery, krajoAve i zagraniczne, miedzy niemi aa i- 
dae bjlo Order Maltanski i Zlotej Ostrogi. 

Za lymi dAvdma stato jeszczc kilka figur, ma- 
lycb i wielkich, zdllycb i czerwonych, bez or¬ 
ders av i z orderami; wszyscy Avracali z obia¬ 
du, Avszyscy byli pi jam, -- i uic po dzisiejszc- 
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mu; nie ternu winami, klore jak ptaszek prze- 
lecij tylko i lekka rrigta mozg okryja, ale Ma- 
derq, slarem AVggierskiem, napojami, kl6re o- 
buracz chvyciwszy za gbnA'g trzymaja ja pot 
dnia w SAvoim uscisku i cigz.'j 11 a uiej jak cen- 
tnar olowiu. 

—A! dobrv wiecz6r! — odezwat sig otwiera- 
jqcy drzwiczki karety nujiz Hrabiny Pa I miry.— 
Dokcidze Mg to panie wybraty? 

Na przejazdzkg! -- odpowiedziala prgdko i 
niecierpliwie nieeo pomieszaua zona, spogbj- 
dajac na swojrj lowarzyszkg. 

—Alez Moscia Dobrodziejko! — odmrukn^l 
m/^z podchmielony oblizujjjc sig zo zwyczaju i 
odwracajjjc sig do tycli, klorzy za niin stali.— 
O takiej porze! na przcjazdzkc! ziinno i snieg 
pruszy! 

—Mdlo mi by to, wigc... clicinlam uzye swie- 
zego powictrza, — odpowiedziala Palmira. 

— A! i Pani tu!-- zawolal \\ tcj cliwilisu- 
cby i dlugi m.'jz JEmilji; -- i Pani jedzic na spa- 
cer! O! i Pani! — powtorzyl zazyAvajac taba- 
kg z labakiery emaljoAY ancj zkrdlewskim por- 
tretem. 

—Jade! — odpoAviedziala cicliulcnko Einilja. 

—I dok.^dze przecie? 

—Do... do... jeszczesmy sig nie namyAlity,— 
zapewne lak sobie... po miescie. 
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—Ha! to dolirze, — rzekl Husty Hrabia;—i 
narn wlasuie potrzebne jest swicze powietrze; 
gotowismy Ioa\ arzyszy c Paniom nioim. 

—Alez!.. — pr§dko przerwala uderzaj^c po 
kolanie Hrabina Palmira; ~ mamy yvstapifi do 
sklepow, do magazyiioyv, do ksi§garni, do ko- 
sciola!... Hog wit* gdzie! 

—O! o! to i my /, warn!. A przeciez wart 
moze z lias ktory, zeby dla lias to wstgpowa- 
nie po wszyslkicli katacli nn inny czas odtozye! 

—Nam pilno.... bardzo pilno.... to bye nie 
moze! 

— Nie chcemy tego i kwila! — dodala druga. 

—Ba! ba! Moscia Dobrodziejko! A jesli na- 
reseie o yvslgpowanic chodzi, my, gdzie by- 
dziem mogli wstfjpim, lub podrzcmiem czeka- 
jjic aa as w karecie! 

—Wszystkie te projekta, 11 a nic sie nie zda- 
iy,— przerwata jtopedliwie Palmira; — mamy 
z sobij zabierac sprayvunki, na ktdre miejsca 
nie bgdzie, jesli zecheccie posiadae i przykrose 
nam Avyrzadzie! 

—No! moja duszko! — rzekl tlusly;— kie- 
dyz bo mnie nogi bola. Snieg pruszy, zamoczy 
siy lob zazigbiy i eata noc slekae bgdg na If 
przeklftij podagrg. Wszak Aviesz sama moja 
duszko! 

*7 
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—Ka coz bo bylo odsylae SAVoj.), kavelg! 
Tyuiczascm avcz najeimt.j. 

—I\ic main pono pieuiodzy Moscia Hrabi- 
no! zgraiem siy w Marjasza x Ksiydzem Bisku- 
peni. Wjstaw sobie, ze w ostalfiiej parlji inia- 
icm kralky zolydiiq, panIda i... 

—Oto masz in6j warcezek,— przerwala Hra- 
bina z pospicclicm podajac mu go. A niaiz w/.ial' 
Japczyw ic, uklouil siy nisko i kladn^c do kic- 
szeni mrugnnl na lOAvarzyszow szepcac: 

—Pojdzicm na Wpgrzyna. 

Lokaj przyirikiwjl dr/.wic/.ki kaicty, Furman 
zacial konic — midi jochnr..... 

—Sliij! — odczAval sic gios dnigiego my/,a, 
z drugiej slrony; — Stnj' — ( liudy maz Hrabiuy 
Kmilji otwiiira drzAVIczki. 

—Moscia I’ani, karela Iwoja jak uvvazam 
idzie z lytu i zapcwne ci nicpolrzebna, bo jc- 
dziesz z Ilrabina. Ja ja biory! 

—Ach! BronBozeJ AviozyAvniej sprawuu- 
ki dla Ksiyzncj; pehia icli karela. 

—A lo! do djabla! -- krzjknal trzaskajae 
drzwiczkami pail max. 

Polecicli czwatem. 

Odurzonc jeszczc spoikanicm mezoAV, nie 
przemowily ani stoAva przez eafo| drogy dAvic 
pojednane Hrabine, i rozmyslaly tylko z oezy- 
tua Avlepioncmi av przednie okna karety. 
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SlanHy nakoniec przed patacem. 

Po cicliu, ostroznie, ogladajac sig wysiadly 
obie Panie, a naprzcclw nidi Avybiegl zaraz na 
Wsehody usmic-chajac sig ulubiony Kamerdy- 
ner Ivsiecia. 

Ubrany by# w galonowane i calkiem zaha- 
i’lowany zlotcm Irak, w czarne spodliie, w poii- 
czocby i trzewiki z Avielkiemi kameryzowa- 
nemi sprzaczkami, swiezo I wytAvornie ufry- 
zovvane mial \vJosy, a caly zlany by! perl'u- 
mami, klore na kilka krokow oil niego sly- 
cliac bylo. 

ISie mozna policzyc, ile razy i jak rnzmaicie 
ukloniJsie uim wproAvadzit obie Hrabine na 
szerokie, lsniace marmurowe Avschody. 

—Wigc AVyjechal:? — zapytala Palmira. 

—Wyjechal do Lazienek; powrGci za go- 
dzin parg.— OdpoAviedzial usmicchajac sig bia- 
iemi zfjbkami Francuz. 

—Wybornie! 

— Doskonale! — Odczvvaly sig obie Hrabine; 
a grzeczny Francuz, cal'y w podskokach, za- 
stepuj.jc SAVCgo pana, Avprowadzit i przy j.yk 
gosci. 

Nie traeac czasu zaczglo nalychmiast zno- 
sic paki i paczki, wyrzucae da>\ ne mcble, u- 
stawiac nowc, noAva porcelang, zaa iereiadla, 
obrazy, srcbra, biusla imnoskwo tycbbczuzy- 


tccznycTi a piyknych drobnoslck, ktore naleza 
do ubrania wytwornego pokoj6w. 

Obie panic roskazy waly z zapalem, pospic- 
chem, a co wiyk.vza bcz sporu, jak ieh koszto- 
wne podarunki iifozouc bye niiaJy. 

—Tylko prcdko! 

—Tylko predko! -- odzywaly sic obic, za- 
wieszajijc Ciranki, uslawiajac alabastry i naezy- 
iiia, a na slotach porzndkujac porcelane i im- . 
bryki, w klorych za idiwilc przygotowane juz 
napoje rozlanc bye miaty. 

—Teraz, imSj drogi Panic Alfonsie, — ode- 
zwala siy zadyszana Hrabina, obracajae siy do 
Kamerdynera, k tory siy cifjglc zc swego obo- 
wiaizku usinicchaf. — Jak Ksiazc przyjedzie pro- 
szy mu nic nic, ani slowa nie inowic, zcsiny tu 
byty, ze jcslcsiny. Karely kaa wciagn<jc do 
wozowni. Ty lko Ksigciu proszy bardzo nic nie 
mdwic; daj mi slowo honoru, Panie Alfonsie. 

Pan Alfous dal slowo honoru, uradowany, 
ze Pani Hrabina m6wila mu o honorze, o kl6- 
rym on sam nigdy nie myslaf. 

—O! ani slowa! bardzo dobrze! bardzo do- 
brze! — powtarzaf; -- to pewno, za lo ryeze! 

I klaniat siy uradowany i uAmiechajacy, po- 
prawujac mankietki i karbowane zaboty baly- 
stowej koszuli. 

Teraz zobaezmy, co sic dzieje z drogini, o- 
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ezekiwanym, kochariym i milym solenizantem. 
l*o obiedzie u Kr6la, Ksisjze z bolem gto- 
xvy powrdcit do palacu pod Blaclia, spojrzal 
w zwierciadla ziewajae kilka razy i przypo- 
mniawszy sobie. ze sic znndzil w wielkiem to- 
warzystwie usznurowanym w elykietg,— za- 
dzwonil na Kamerdynera. 

—Alfonsie! —rzcki; — poslij natychmiast do 
mego kuzyna Ksigcia Biskupa i oznajm mu s ze 
dla cbwilowcj slabosci nie bgdg na wieczorze, 
ktdry by} }aska\v dac dla mnie. Goscie i be- 
zcmnie wypija moje zdrowie! Powiesz, ze je- 
stom cbory na glowg, na nogi, na bok.... po¬ 
wiesz co zeclicesz! I kazesz przeprosic, pigknie 
przeprosic. 

—Bardzo dobrze! 

—Kaz mi podac karelg! karetg bez her- 
bdw; pojcdzie ze inna sfirzacy bez liberji. 
3S ie lubig zeby cake miasto wicdzialo, gdzie 
sig lylko ruszg. JVzcjade sig do Lazienek — 
jak ta zima trwa szalenic dingo!! — Jesliby 
kto przyszedl, powiesz, ze jestem chory i niko- 
go nie przyjmujg, chocby samego Krola— Chce 
bye przecie sam jeden spokojny, bez tych liala- 
s6w, bez tej cizby, kt6ra mnie goni wszedzie. 

Kamerdyner wyszedl — K.si«yz§ sig zamy- 
slil— Ksiaze byl slaclietny, wspanialy, ogni- 
sty, odwazny, przyrodzenie dalo mu, cialo mo- 
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gacc w soljlc utrz\ mac dus/.y wielka, dalo mu 
dnszy, kldra on nic ponizyl nie dtugicm lccz 
cliwalcbu&m zycicm swoim. Lccz—moznaz, 
nazwau slaboscia— zc lubil kobidty. Dcwolki 
fylko stare a brzydkic, fanatyey i rygorysci 
robifj /, lego wielkicj wagi przeslypstwo; gdy 
lym czasem av lyin jak av inuym cliwilowym 
kaprysic, uicma nic zlcgo. 

Uyvvnja przypadki — lccz pytani ktorgdy 
przypadki nic przycliodza ? Ludzie umicraja 
od zapacbukwialdw. KIdtnie, nicszczcseia za- 
ezy naj.j siy czyslo od nicgodnyeli mvagi dro- 
bnoslck— 0! i kobidty moga ponizye czlowie- 
ka, zcpsnc go, zrchie go riieszczesliwym! — 
Lccz Kskjze nadlo l>yl dumfly i cnollivvy, aby 
go kto ponizye polrafit, nadto liyi staty, aby 
go jedna kobicla popsuc mogla, nadfo narescie 
dogadzajac swoim urojeniom pogardzal' w du- 
szy kobictnmi, aby sic iin az do nicszczyscia 
dal doproAvadzic — Ksiazc siy nigdy nicozc- 
nit, lubil kobicty jak polrawy, jak sukniy, jak 
konia, udawal', ze koclia i sinial siy— byla to 
eeclia OAVCgo czasu— z takiemi uczuciaini rno- 
zna bylo bye bardzo szczcsliwym. Szkoda cie- 
Jjie zloly Avickn XV III wicku lilozolij Wol- 
tera i llcjencij— niedoAviarsUva vve wszy- 
slkicni i wytworncj, dobrego tonif rospnsly! 

Ksiazc lubil kobicty, kobicly lubity Ksiycia, 
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Ini in ioily, bogaty, znaezncy wiele, in it} i u- 
pizedzaj.ycj. Doliijano sip o niego— on srniai 
sip po ciclm, a kochat sip giosno, av obliczu 
calego ininsta— Zaezynano na uv\ czas Aistyd 
przcsadcm nazv\v aiiJ 

Wyjecliansy.y do Jjazienek, Ksiqze wstapii 
11a clnvilp do pewncgo dornu, 11a peAvncj u- 
licy, a w tom domu na pierAvszem piolrze av 
ozdobnyeli pokojacli, mirszkaia Banna S.... 
Moze nic Aiiecic co to z.a jedna byia la I'an- 
11a S.... ? At sobie! aktorka! z resztabardzo 
ladno i polulnc stworzenie. 

OJiva inipty av dlugi plaszcz szary, av swojej 
czapeczce pasoAvoj zlol cm Avyszywarioj nasu- 
niptej na oezy, Ksiaze Avbiogl do jej mieszka- 
liia. Cln 5 d jego p«AVny, tr/askania di/nviami i 
piosnka ktorn nocil; od razu daiy poznac, ze 
ten co aa chodziijbyu musiai ksipeiem, lull przy- 
najinnicj ilrabiij, albo narcscic bogatym, bar- 
dzo bogatym lh\ cranlcm. 

Panna S.... siedziata na kanapie z gitara, 
iibraua av biala suknip, spieta Avstpga niebie- 
ska; a \\ e A\iosach jrj po uad bogatym grze- 
bieniem powiewata lakze niebicska Avstaze- 
czka— Byia zupeinic iadna % noskiem zadar- 
tym, z minn i'iglanuj, podskakujaca , zwinna, 
miaia av soliie cos posredniego nnV.dzy pta- 
szkiem a figuik^ taiicujaca av jaselkacb. 
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Ksiaze wbiegi szybko nic zdejmujac czapki 
ani plaszeza i \v patrujac sie w nia z zapalem 
zjjpytal: 

•—Czy grasz dzis w tealrze? 

—Acli! ach! wykrzykngfa naprzdd udajac 
przeslraszoiuj bardzo biegle aktorka— ach! 
ale jakzes W. Ksi.yzcca Most; przelakl! Scree 
lak mi hie zaezylo! inyslalem ze sic Hog wie 
co stalo! \ 

—No! no! mow predzej! zawolai Ksiaze lu¬ 
pine noga niccierpliwic — czy grasz w lea- 
trze. 

—Gram M. Ksiaze. 

— No, to nieck cip Zo.sk a zaslsjpi, alboklo 
inny, albo niech d/.is lealru nic graja! 

—Ksia/e!— rhoj bencfis! 

—A! niniejsza oto— niech iljabli wezma 
teatr i twoj benefis— Pojed/.iesz ze mna .do 
Gazienek— I KsiazQ rzucil rulonik dukat6>\ 
na slolik marmurowy. 

Panna S.... wybiegla nic nic mdvvhic i po- 
wroeila w krotce w kapcluszu i salopie. 

—Sluze Ksigeiu!— mdwifam Pannie Zofii. 

—Jedziemy! podchwycil" nicsluchajac Ksi.-}- 
£§— jedziemy!— 1 pobicgl lak pr^dko po 
wschodach, ze biedna aktorka cala zadyszana; 
ledwie w kilka minut drobnomi kroezkami 
zdazyia za nim do karety. 
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-—Do Kazienek!— zawoJaf kamerdyner do 
Yvoznicy— i pojecliali! 

—Wiesz co— moja droga— rzekt Ksiazg 
podsadzajac do karety Paung S...., kiedy juz 
wracali z Kazienek— jedz ze nma do palacu, 
do nmie. Zjeiny wieczerze, napoje cig slo- 
dziucbnem Aviiiem jak twoja buzia, pogadamy 
sol)ie, zaspiewasz mi. 

—Dobrze! najchytuiej AI. Ksiaze — odpo- 
A\iedziala z usmiecliem I’aiina S...., bylebys 
rrniic W . Ks. Mose, odcslal nazad nie koczem. 
liie zadnvm innyin pojazdcni. ale karela. 

—Cbocby dwoma! rzekt Ksiaze. Pojecliali 
znoAvu, pr/.ez ulice, przez ulice, do palacu pod 
bladi.y i zajechali szumuic ua dziedziniec. 

Wieczor juz bvt pozuy— w okolo cicbosc— 
Ksiijze Avysiadal poAAoli. 

—C6z to jest? tyle swiatla av okuacli? Ave 
Avszystkich okuacli! Ten lraucuz upil siy albo 
zAvarjoAVal. A! rozumiem, dodat po cbwili— 
To zapcAvne clicial mnie tak SAvictnie przy- 
j.yc dla imieniu— dice kilka dukatovr! 

Kamerdyner biegl ua spolkanie Ksigcia po 
wscbodacb i smial sie ay ducliu. 

—Wysiadajze! zawolal Ksiaze doP. S.... 
i piekna aklorka lekka stopa sparla sie nie- 
dbale ua slopniaeh karety. 

Kamerdyner sp6jrzal i struclilal— usmieeb 
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skonat na szeroko oLwarlych nslaeli, oozy o- 
tworzyty sie jakby miaty wyskoczyi' z gto- 
\vy— slat, patrzat i nievviedziat co-poczsjc. 

—Coz to oi jesl Allonsie ? zapytat Ksiaze, 
zvvarjowates zapewne — wszak znasz moja 
przjjaci6tkg Paring S....? Coz lo jcsl! 

—Nic! ale! 11 a honor— M. Ksiaze—nic!— 
tylko na honor! honor. 

I slat zaklopolany, czy niiat ztamac urodzo- 
ny rtnia lego honor swoj i oznajmic Ksieciu, 
zc dwie Hrabine, czekatygo w sypialnyrn poko- 
ju, i zc tem sanicni przytomiiosc Panny S..„, 
byla zupetnic zbytcczna? czy miat zainilczci'; 
i ilozwolid rzeezom iso wedtng ichprzezna- 
czenia. 

Myslat jeszeze, a Ksiaze jnz byt na gorze 
z Panmj S.... 

—Sim-pryza za siuipryzg! pomyslal kamer- 
dyner bieginje za Ksieciem 11 a g6rg, zdziwiq, 
sie pigknio!— na honor! 

Ksiaze otworzyt drzwi i wszedt— Spojrzal' 
na odmiang ozdiSb j mebl6w, na nowy prze- 
pych pokojow, zmarszczyt brwi, obr6cit sie 
prgdko do kamerdyuera -wcliodzacego dopic- 
10 i zapytat zywo. 

—Co lo jesl ? co lo ziiaczy? co to za mc- 
ble? co to za obrazy? z kail lo? na co? 

—Ja--- ja— ja panic nic niewiein! nic nic- 



wiem odpowirdzial Francuz i zeby nie bye 
przymnszenyin do dalszych llomaczen, a tem 
samem zlamania slowa— uciekJ jak szalony. 

Ksiaze niemogac sig wydzivvie odiniaiiic, 
luszajac ramioiiami i sta’u aja c co eliwila przy- 
patrzyu sie nowym ozdobom, poszedl dale). 

Mingb* razcm z Fauna S.... kilka przepy- 
sznic przyslrojonyek pokoj6w i weszli nare- 
&cic do sypialni— llyl to inalonki salonik z wy- 
zlacana mistcrnie alkowip w kttfrej stale 16z- 
ko za pigknemi pjjsowcmi fhankami— Ani sig 
domyslal Ksiazg , ze za firankami ukryty sig 
bvly dwifi Hrabinc, cliche korzystai i przy- 
patrzye sig podzivvicniu swego kochanka. 

Ledw ic za Ksigeicm ukazala sir we drzwiacli 
I’aima S...., z dvvucb stroii dwa przerazliwe 
kobiece, oslre, gniewue di>a krzyki wylecia- 
■3y— Palmira pMrwsza ukryta dhiga firauka 
urwaia ja popgdliwic i z gniewera do szalen- 
slwa docliodzjjeym stanela nagle przed Ksig- 
ciem, 

Struchlal 1 o!i widzac za nia wybiegajaca 
druga Urabing z r6wiiym gulcwcm z drugicj 
strony lozka— strneldaf i puscil rgkc aktor- 
ki, ktora sobie lakzc krzykugla przerazliwie, 
lecz irmiej aryslokratycznie i wybiegla ukrye 
sie w innycli pokojacb. 

—Doze! zawolala jedna. 
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—Cdzeni widziala! krzyknefa clruga. 

—Aklorka— podehwycSa Palmira, aktor- 
ka! niewdzioczny! kiedy my zyjcm tylko Iwo- 

myslfj, kiedy sio jcdfiamy dla cic.bie—ty— 
o Iloze!— aktorka! 

Gniew zftamowal jej mowc— Druga do- 
koiiczyla Filipiki. 

—Zdrajea!— zawolala zrzucajac serwis kry- 
sztalowy zc stolika— on gardzi uaszemi olia- 
rami— najdrozszcmi ofiarami honorii i milo- 
sci wlasuej— o IJozc! aktorkaj 

I w gniewie porwala alabastrowy zegar no- 
cny istrzaskala go o przepyszne zwierciadlo, 
to udcrzenie bvl'o basicm powszeclinego zni- 
szczenia, Co tylko znalazlo sig pod rcka, dro- 
gie sprzgty sprovvadzone zdaleka, szklo, por- 
celana, gipsy, zwierciadla— wszyslko lecialo, 
pykaio, wyvvracato sic, gniolto, trzaskalo na 
kawalki. Podloga pokryla sic szczatkami o- 
zdob, ktdre wprzody pyszne ze swej nowo- 
sci i ceny oczekiwalv Ksi^cia. 

A Ksiaze slal jak niemy i pr6'2no ]>o kilka- 
kroe, pomigszanym glosem slaral siy upamie- 
tac dwie liieuldagane koclianki svvojc. 

—Ale pani!— prawdziwie! 11 a honor! l*a- 
ni Hrabino! Palmiro! ale bo— w istocic. Nic 
nie pomogl'o i (prosze w ybaczye za stare po- 
rownanie) jak w srod burzy morskiej i lmku 
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balwandw nikua slabe majlkow glosy , lak 
wsrod wrzasku, liafasu, trzasku dw6ch roz- 
gnicwauych paii, nikn.pl slaby gtos Ksip- 
zgcia. 

Niestalo co line, nie bylo co mdwic— nie 
niozna bylo dfuzej pozostae, bo gniew mogt 
si§ usroicrzyc, obie wige wybiegfy— karety 
nie bylo na podwdrzu — musialy czekae na 
nia. Prozuostroskany Ksiaze na klgczkacli pro- 
sil o przebaezenie, wymawial sig, zaklinal— 
one uparly sie i przebtagac sig niedaly. Za- 
szly narescie karety, siadly prgdko i uwiozly 
z soba zazdrose i gniew za nieszczgsliwym tra- 
lem wyrzadzona obelgg. 

Turkot odjezdzajacych pojazdow zginpt byf 
W oddaleniu — Ksiaze stal w sali i patrzat 
zdumiony niedowierzajac swym oezoni, na rui- 
ny sw ictnycli ozd6b, kt6re jak nagle i niespo- 
dziewanic przyszty, tak dzhvnie zniszczoue 
zostaly. 

Swiece z dlngiemi knotami ptongly po kp- 
tach, inne osadzone w polarnanych kandela- 
bracli gasly na podtodze, na sofach podarte 
liranki szlukami wisialy , a we drzwiach do 
dmgiej sali prowadzacych wy gladat nosek za- 
clarly i bialg zabki Panny S.... 

W pewnym oddaleniu stal niemy i prze- 
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lckiiinny kaiuerdyner 7.a£yA\ajijc po cicliula- 
bak^ t /.lolcj inalciikioj tabakicrcczki. 

Ksia/.o j>o cliwili ]>odni6si glowg, rozsmial' 
sin giosno sain do siebic i podaj^c rykr J’an- 
nie S....— zaAvolai'. 

—-Dawac wieezerzg!— Alfous!— Chodzmy 
moja droga! 

r - 18 31. ff 'ihio , 
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II. 

wirm& 

I'OWIESC WARJATA. 


*. „ tin parse di dei, abitato da dift- 
voli. . . 

—-*$*£- 

§ *■ 

Rodaj to nic.bo i slonce Hiszjjanow i WIo- 
eh6w, tego vielkicgo ogniska, pr/.y kt6rjm 
jezdzi sig grzac JUuropa cala. Tam to czlowiek 
zyje, lam czuje siebic, turn -\vszystko rozko- 
szfj, Avszystko obrazcm, az do potiuczonej 
gitary bajadery , wszystko mowi o chara- 
bterze Hiszpaudw. Wszystkie cccliy ich naro- 
dowcgc cliaraktcru sloj$ wypi^tnowane przed 
okicm podrolnego; koScioly bcz likn, wielkie, 
bogate, stare; ksieza jak mrowki, biali, szarzy, 
czarni, processje eaty dzicri po ulicacb, eyga- 
ra dymi.jce 11 a Prado, na balkonach okien, przed 
domami, w domacli i na progu kosciob5w, w u- 
slaeh ngdzarza i grarula, papierowe i krdleyv- 
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skie; domy w ielkie, dumne a paste, ktdrych 
okaa zastonione jak w liaremacli; potem ko- 
biety, ich wzrok, ich chod, ich ubior, ktoryin 
staraj^ sip bye podobae do Mai — wszystko, eo 
tylko spotkasz, co zobaczvsz, co poslyszysz, bp- 
d/.ie rysem icli olira/.a, w klorym fanatyzm, 
gruzy Mauiow, gitary, kochankowie, duaia i 
zazdrose, bgdij pierwsze zajmowac miejsca. Ty- 
le tez juz o nich pisaao, tyla obcycli szuka- 
lo natchnieaia \v ich fanatyzmie, tla obrazow 
\v ich niebie, bohater6w w ich tiumie. 

Ja i Leon bylisniy aa wicezorze w Madry- 
cie, u wdowy Marji, na prawdziw era hiszpaa- 
skim wieezorze, na klory jada rriutami lob 
przeaosza sip w lektyce, w mnosUvie kobicl, 
njezc/.yzn , szpad , pi or , spiewow, zapacliuw, 
cukr«5w, konfitur suchych, owocow, chtodni- 
kow; gdzie byto lyle oczn czaraych, przecu- 
downych czaraych oczu i n6zek iimyslnie po- 
kazanych na zlosc, wyraznie na zlosc. 

Leon zawsze zywy, tego wieezora majac 
szczpscie usciskac kilka razy rjjczkp malenka 
Marji, oszalal byl zupelnie. Wr6ciwszy do do- 
mu, bit, tlukl wszystko, chodzit, zrywal sip, 
skakal, rozbierat sip do naga aby sip ochlodzic, 
pit limoniadp, jadl pomaraiicze, spiewat, krzy- 
czat i kttfeit sip. 

Ja — starszy i bardzo z cliarakteru powolny 




naprdzno filozoficzaie starnlem musig dowiese 
nlubione moje aksioina, ze kobiela mloda i 
mloda kobiela wszyslkie sa sobic rowne. 

On, pomimo aaszej przyjazni, deklamujac o 
jedneai sercu i jedaej milosci, o inalo mnie 
nie zabif. Zmartwilo mnie lo mocno, pozna- 
lem chwyciwszy go za rykg, po 80 razy bija- 
cym pulsie 11 a minute, ze moze zacliorowae. 
Szkoda mi go byln, bo miatem nadziejf, ze po 
kilkunastu lalach, jak siy wysznrni, bgdzic czlo- 
■vyiekicm doskonale obojytny m na wszystko, 
pogardzajijcym, zimnj m, a zatem tak jak ja fi- 
luzolem. Cbcialcm dla przeciycia jego mjsli, 
pogadae z nim o ozasic pierszcgo potopu, ale 
on nic slocbal, jedno i jedno cbodzilo mu po 
gloAvie. 

Gdym zamilkl, zaczal cliwalie Marjg. 

—C 6 z vv uiej tak osoldmego.— zapytalem; — 
czarne oezy, jakich lysiace w Madrycie; noz- 
ka mala, jaka sto razy na dzieii pod grub.-j, ie- 
sniaezki zobaezysz spoduiezka. 

.—Rycc tak bi.de i jak atlas gladziuchne! 

Zaczalem siy smiac serdeeznie. 

—A serce! 

—Bylzes w aim? — zapytalem ziinno. 

—Znam go. znam tak, jak gdybym by 1 \y aim, 
—podchwycil:—znam go jaksyyojc. Serce auiola, 
dusza aiebicska! 


*9 



—Mozcbysmy sir spar pokladli ? — zapyta- 
lenr, — l>o dtuzszc rozwa/.anie w dzigkdvv wdo- 
\vy Rlarji, mozC ci zaszkodzic Lconic. 

Nie sluehal mnie i gadal ciagle. 

—Aniol kobirla! Uwnz jeszczr oo za skro- 
iiinosc iiad zwyczajc uarodowe, nad powszech- 
ua Hiszpanek rozvvioziosc, nad wick svvoj ndo- 
dy— od sinierci rnyza nic mi.'da kochanka, calc 
mi as to wio o Inn, kazdy ci Lo pow Idrzj: aniol! 

_Wszedzic zby tccznr imicsionie szkmlzi, — 

zavvolalcin.— Aniofowic /. dalcka, c/.csLo s;i 
zbliska batwanami /. gliuy, jiobiclimcmi Ivlko 
po wiorzcliu. Zadcu rnyzczy/.na nic poznal ko- 
bicty, na to kobicta bye poli'zeba. 

—Gdvbyni nia iiawcl byJ,— przprwal Leon; 
— nie odkrylbym wnicj planiy, rgczy. za to, 

o! iceze! 

« *< 

—Lwaz, ze wealebys inaezej sadzit brdac 
kobirla... 

—Nigdy! nigdy! — -vvolal zapalony. 

—Nie win ze! 

—Musisz wierzye , jeslcm lego pcwicn. 
Chcialbyni, o! clicialbym na dowdd lego zo- 
slac na jakis czas przynajinnicj kobicta. 1’rze- 
konalbyra cio na owczas niedowiarku. 

—Siebie bys tylko przckonal, — odpowie- 
dziatem, rozsmialein sic szydersko, zapalilcm 
cygaro i wyszcdlcm na balkon. 



On poleeial na lialkon 7. a mna. Z niego spoj- 
rzelismy na Madryt, na ciche uiicc, po ktorych 
sip suinjl rout nocuy z halabafdami; na jasne 
niebo; odetcliiiglisiny powietrzem halsamicz- 
nem nocy hiszpariskicj, zapraw ni'ij wonia po- 
njaraiiczowych kwia'tdw, ktdrv cli dwa drzewa 
tn£ rosly. lilisko 111 'cli cicha uliczna fontanna 
bila w g6re, a ksipzyc w jej kropclkach od- 
bijal sip pokrajany 11 a drobne czastki. I sly- 
chac byto zdalcka dzwony klasztor6w rozma- 
wiajace miedzy soba i gilary, gilary brzeczace 
w oddalcniu jak muszki \v letie. 

—Dusze bym oddal tljablu na wiecznose 
cala, — zawolal' Leon dreezony mojem niedo- 
wiarstwem„— gdybym mogt zostac kobietij i 
przekonac ciebie. 

Kicdy koiiczyt te slowa , wybita polnoc u 
San Isidore, i smirch jakiS odezwal sip nie- 
wiadomo z kldrej slrony: pod nami, nad na- 
mi, czy z boku. Leon swistat patrzac 11 a uli- 
ce, ale w dncliu by! troche przestraszony 
smiechcm i godzimj, ja smialem sip z niego. 

§ II- 

Nazajutrz obudzilismy sip nie rano, ho ma¬ 
ty spuszczone na okna naszego skromnego mie- 
szkaiiia, nie wpuscily do nas promieni wscho- 
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rlzfjcpgo sloiica. 1’odniosJem sip nail podnszkt 
i spojrzalcm w okolo. 

Siuzaca wniosia nam czekolade i podjrla 
maty—slonce swicciio w calej swojej cliwa¬ 
le. Stuz.'ica stawiajac czekolade nastoliku, spoj- 
rzala na 16/,ko Leona, spojrzala, zdziwila sig i 
vvskazala nan paleem. 

—Co to jesl? — zapy Lalem. 

— Santa Marja! —. /.aw otala sluzijca; — jakas 
kobiela! 

«—Kobiela? — i wycliy litem glowe i zoba- 
czylem w islocie na poduszkaeh I6zka Iwarz 
pigkna otoczona blond vv losami dlugiemi % zam- 
knigtemi spiacemi ocz^nia. Jedna reka d/.iew- 
czyny biala i ksztallna lczaln po nad glowi|, 
druga obnk niej na poduszee. Sluzaca pa Liz y- 
la, ja zblizylem sir do tozkn i wy wrucitem 
krzeslo niliy nicche.icy, aby ja. olmdzie. Ko- 
biela przetarla oczy, wcsiohnela i zawolala 
jiad spodzicwanie naSze z przeklciislw'CW bav- 
dzo dobilnem. 

—-Kto tain? 

—To ja! — rzcktem zblizajac sic z usmie- 
cliem. Kobiela podniosta sig Iroclig i njrzalcm 
nicoslonione jcj piersi, biale, kszlallnc, jak 
z marmuru toczone. W oczacli dm 16 mi sig za- 
czglo; sluzjjca po cielm odczwaia sig: 

— Maja! 
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■—Co lu robisz? — zapylalem z usmie- 
chem. 

—Co lu robi§? — odpowiedziala dziewczy- 
ua; — osobliwsze pytanie! Spalem, a teraz si§ 
budzf. 

—To widziatem, lecz zkadz.es sig tu wzi§- 
fa?--zapytalem znown, uyvazajac z podziwie- 
nicm, ze gfos tej kobiety mily i pieszczony, 
podobny by! jednak d£wirkiem do glosu Le. 
ona. 

—E! na honor ! -- odezwala siy kobieta, — 
musiale^ zwarjowad Giuseppo? czyz mnie nie 
znasz? 

Odsfapilem dwa kroki. 

—Zdaje mi sif, ze nie mam tego szczgscia,-- 
odpowiedzialem. 

Dziewczyna zacz^la sif smiac, potem, jak 
gdyby jej wlosy zaczely zayvadza£, wzieia si§ 
za glowe, spojrzata na siebie, krzykn^fa okro- 
pnie i wyskoczyla z I6zka av koszuli. 

Sluzaca uciekla zegnajac sig i Avzyyvaj^c N. 
Panny z Atocha. 

—Co to jest ? -- krzykngla przerazliwie. — 
Co to jest? coscie wy mnie zrobili? Giuseppo! 
klo ja jestem? 

Stanfjlem oslupialy. -- Kto jestes, nie wiem! 
— odpowiedzialem; — Avddzg tylko zes kobieta! 

—K.obi^la! — krzykngla dziewczyna; — nie! 


'-J 


nie! to bye nie mok! to klamstwoj (o piekiel- 
ne oszukarislvvo! Co to jest? co to jest? 

—Ja lego nie rozumiem. 

— Jakto? nie znasz mnie? nie znasz? jestem 
przecie Leon, two) przyjacicl Leon. 

Usmieclnialem sip z przymusem i cofajjjc sip 
ku drzwiom mimowolnie przczegnalem. 

—Co robisz ! precz z krzyzem ! zawolala 
dziewezyna rzucajac sip na lozko. Na co sic 
zegnac— chccszze zebym ucickl! mnie to boll! 
okropnic boli, na co to? na co to? 

1 byl'cm juz blisko drzwi i cliciaTem ucie- 
ka 6 , bo stracli ogarnal mnie nie pomatu. Ona 
porvvala mnie za rpkp. I’rzyznam sip, ze mi- 
1110 calej rnojej odvvagi, reka moja prawaszl'a 
znovvu kf/.yz rysowac 11a piersiacli, a dziew- 
czyna oilskoczyla krzyczac przerazliwie. 

—Wicm teraz, wiem co sip stalo — za wolala! 
—- o! ja nicszczpsliwy! Jestem kobieta! jestem 
Leon kobieta! Leon!— pamiptnsz wczorajsze 
moje slow a o p&l’nocy, wczorajszy Smiecb dziki, 
wczorajsze zyezenie, o! przcklpte zyezenie— 
zoslalo wyslucliane!! 

Byfbym zawsze sadzil, ze to sa '/.arty, Tub 
scena na umyslnie przygotowana, gdyby nie 
liolesc dziewezyny wyryla z cabj cecli.j pra- 
wdy na jej twarzy i we tzacb. Przclpknie- 



nie i zal szarpaly nmie, stalem u dmvi i nie- 
uciekalem— Ona, wo la ta Ikajac ciagle. 

—Jestem kobiela! o! Marjo stracilem cip na 
wield!— Czujp, cznjp juz w sobie inne my- 
sli, inne scree, inna duszp! Na coz 1 mi pamiee 
przeklpta zostal'a?— 0! ja nieszezesliwy. 

—Nie opuszczaj mnie przynajmniej, £awo- 
Jala potem nie opuszczaj mnie , bacl'A jak da- 
wniej przyjaeiclem moiin, przyjacielem polp- 
pionego — potQpinnej! — Dodala po cliwili. 
Moje serce mpskie, moja dusza, myslidawne 
wszystko zginpto! — moje roskosze — o! nie- 
szczpsliwa godzino! 

Cliwilg milczala dziewezyna, potem por- 
wala sip z 16zka i poszla do zwierciadla. I >\ i~ 
dzialem jak raz pierwszy, wzrok chciwy, wzrok 
zarloczny, wzrok kobiecy utopifa w nim i szu- 
kala siebic i pvtata go o swojej pieknosci. Wi- 
dzialem jak rumienice pokryl jej twarz i po- 
dobieiistwo usmieebu przclecialo po wargach, 
przesunplo sip i znikio. 

Przcd zwierciadlem dopiero ucznlLeon, ze 
zostal kobiela i ja pozualcm to po jego na- 
mielnym wzroku, ktory uwiazt w zwiercie- 
dle, Tak! on zostal kobieta!— potppiona ko- 
biet.|! — Mialzcm dotrzyma^ mu przyjazni 
i potepiae sip niechybnie w jego, a raezej w jej, 
tovvarzystwie? Slrach bral mnie za kolnierz i 
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wypfawial za drzwi; Izy i prosby, n raczej pig- 
kno§e mojej potfpionej przyjaeidfki trzyraaly 
rnnie jak przywiazancgo przy klamce. 

Zgadnijciei czym uciekf, ezy zostalem? 

§ hi. 

Zaprowadzilem Leontyiif do wdowy Mar ji 
i polecitem j.-j jej przyjazni jako sioslr^ Leo¬ 
na, a sain z boku patvzalem na ich przywi- 
tanie. I widziatcm jaki byl wzrok obojga — 
nie ten juz co przcdtem. Marja byfa niby 
zmartwiona, niechglna i mierzyla dziewezy- 
ng okiem zazdrosci. Leontyna liowiem byla 
pi^kna, jak aniof i pi^kna nic po hiszpaiisku, 
lecz jak prawdziwa kobieta, bo blondynka. 

A Leontyna patrzaia na Marjfj zinmo, roz- 
waSnie przymru/.ajac oczy i bawiac sig wach- 
larzern. Siadiv kolo sicbie— ja udawalcm, ze 
czytam, ale patrzalem na nie. Ich wzvok 61 e- 
dzil wzajemnie najdrobniejsze szczeg 61 y— by- 
Jy to dwie kobiely! Palrzaty sobie na rgce, 
na plee, na twarz, na nogi, jak gdyby sig le~ 
kaly piyknosci swojej wzajemnie! sledzity si^ 
jak dw6ch mgzczyzn kiedy sig z soba spolka 
szuka i sledzi, mysli i sposobu myslenia swe- 
go, wybaduje slowami, usmiccbem, przyslu- 
cliuje si5 i sadzi po cicliu. 

Pot^piona sweini bystremi przy mruzonemi 
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oczyina nie cllugo pogl.jdala na Marja, potcm 
odwrdcila sif duniuie i obojgtnie. Znae bylo 
ze z pierwszego widzenia obie si§ nie poko- 
clialy. Ja zapomniawszy o wszystkiem, rado- 
wafem si§ tylko, ze Leontyna jui dzieli moje 
zdanie. Lecz tryuml’owac uiemogfem jeszcze. 

Poszedlem zostawiaj;ic je na dzieii caly ra- 
zem z sobfj. 

Wieczorem Leontyna wrocila do domu w 
lektvce Maryj, rozebrala sie nic nic mowijjc 
i potozyta w lozko sjto'kojnie, przyniosiem jej 
dawiiym zwyczajem cygaro— Niechciala pa- 
lic, bata si§ o swojc zijl ki— byla kobieta. 

Po\\ oli i ostrdznie, jak ze zwycie&onemi po- 
stejiowac potrzeba, aby ich nadio nie upoko- 
rzyc, przystijpilein do jej br/ka,usiadlem w no- 
gaeli i niby od nieclicenia zapy tatem. 

—A coz Marja? 

•—Marja! odpowicdziala pot^piona rumie- 
niac sig trocby— Marja! miafcs slusznose —■ 
daleka od aniola , dose kilka godzin bye ko¬ 
bieta, aby ja poznac. 

—Niezaprzeczyszt pfzynajmniej, ze jest pi§- 

klK|. 

—Piykiia ! podclnvvcila Leontyna po ci- 
chu— zapewne! ale gdybys widzial ja jak ja 
W kapieli. Ja jcsteni daleko pi^kniejsza—! 
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Zaczynalcm to czuu, ale umyalnie udafem 
zcra nicsfyszal i zapy talent. 

—A serce? 

—Scree! jak zwykle— bardzo ploelie, bnr- 
dzo gonyce, lecz ze wdowa, zc ♦idziala iwiat 
pod trzema postaciami, svyiat panictiski, swiat 
m^zatek i swial wdowi, nniic m'e nie poka- 
zae po sobie , zmyslac lilose i ezufose gdzic 
potrzeba. bye obojglna 11a pozdr, kiedy sie jej 
du,«za burzy. 0! gdybym ja byla znafa be,dac 
jeszczc nifS/.czvzn.j, lak jak ja znam tcraz, by- 
labym juz jej koehankiein— nie kobiet.y!— nie- 
szczysliwa kobiela! pntfpiomj! 

I tzy btysly na chwile av jej oczaoh i po- 
\vr6cify nazad z kad przyszfy, do scrca. 

—C<jz mi z lego zycia, wolata — polepio- 
na! iiiemam przyszfosci. To moje, CO przely- 
je, czego doznam i skoszlnjg w zyeiu. 

Porwata siy i siadla na Idzku. 

-—Musze mice kocliankdw zawolafa— ko- 
clianck, to zycie kobiely, jej przysziosii, jej 
skarb.— Ty inuie nie kocliaj— dodala, zrobi- 
labym cie. nicszczesliwym, ezuje, czii je Giu- 
seppo, ze do mego szczrseia Lrzeba wielu nic- 
szczeiliwycli, nie bode miala roskoszy bez cu- 
dzycli fez i mak, uzytycli za jej przypraw e. 
JesLcm potepiona! 

Zeinsla— moje zycie— Jlede kocliaj i r/.u- 
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cac, zabijae i mgczyc! musz£ uzyc zjcia i wdzi^- 
kuw— Wszak jestem fating? nieprawdaz? I 
znowu poszia do zwicrciadla uzywac oczu swo- 
icli swiadectwa. Jabylem przestraszony * po- 
ruszony, serce biegalo po moicli piersiach, czu- 
3 cm niespokojnosc nadzwyczajnQ. Sp< 5 jrzatem 
na ni.-j— smiaia sie, a wtym usmiechu sple- 
cione bylo nicbo i pieklo, milos6 i szyder- 
stwo. 

—O! niekocliaj mnie! powtorzyla z tym u- 
Smicchem— bgdziesz nieszczgsliwy— nie — 
zaducj nie kocbaj kobiety, a mnie najbardziej— 
jestcm potfpiona! 0! bodajbym tylko pozyla 
jeszcze, a zjcie moje opfacii mi stracona wie- 
cznosc! 

Odstapilem kilka krokdw od lozka zamy- 
slony. P 63 noc, godzina przegradzajaca dzi§ od 
jutra, wybifa gluclio u San lsidora. Dwie swie- 
ce nasze zagasiy. Lcontyna zasmje musiala, bo 
prdzno pylalem j'l kilka razy, nie mi nieod- 
povvicdziala. 

§ iv. 

Leontyna taiicowafa Bolero ! 

A wokolo siali grandy bis>zpanskie i ksia- 
z^ta obcycli ki-ajow i mozni panowie i ko- 

W okolo btyszczala sala swialtami i stroja- 
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nii, a przez olwarte okim z podworza go&c 
rnily , przecliodzit zapach pomaraiicz, grana- 
tow, jasminu, kwiatdw bez liczby i nazwiska, 
kt6re won swoja pala przed paneni swoini, 
czlowiekiem. W salach migszaly sie tc zapa- 
cliy, z zapaclianii kobiecych stroj6w, z gora- 
cem tclinieniem kobiet hiszpanek, z zapaehem 
ich krdtkich sukui, ich czarnych Isniaeyeh 
wlos« 5 w, ich zaslou ciciikich i przezroezystych. 
Sfudzy roznosili bezustannie cukry i konfitu- 
ry, wina i clitodniki, damy zabieraly cukry 
w cliuslki i kieszcnie, zabieraly cliciwie i po- 
zeraly lapczywie. 

Dalej stars!, a mniej cickawi, palae c^gara 
del Rcy , jakicli my dymu nieslyszemy nigdy 
na drugim korieu Etn-opy, palrzyM zirriui, mil- 
czacy, dumnie, potrzasajac tylko glow;j povva- 
zna i pr6ziiij i patrzajac to na miaslo, to na 
salg. 

Leontyna taricowala Bolero. Ona cudzo- 
ziemka, crnila wszystkie hiszpariki, ktore po- 
gl^dajiic na zazdrosne i na swycb mgz- 
czyzn stojijcych z uwielbicniem w olwartych 
uslach, dai ly korice chustek w ktdrych byly 
ich cukry, ich powszednia roskosz. 

Leontyna taricowala Bolero , jcj noga nie- 
lykala podtogi, cialo zdawalo sig przelamy- 
wac, cliylic, zginac; proslowac, zmniejszac, 


pQ\vi§kszae , wedlug jej woli. By! t© taniec 
bank! mydlanej swietncj, blyszczacej lataj^- 
cej na skrzydlacli wiatru. 

A Grandy liiszpanskie rmlczjjce i dumne z 
laneucliami na piersiach i ogniem w oku u- 
■wielbiali jij po hiszpansku, to jest patrz^c chci- 
wie i nieniowiac ni slowa. 

Ona! tak byla ladna!— Ja sam, ja mimo mo- 
jej powolnosci czulem juz zazdrosc w sercu t 
pierwszy milosci pocz^fek, czidem zazdrosc, 
ze ja tak irmi uwielbiali, ze na nia patrzyli, 
clicialem ja odprowadzic do domu, clicialem 
j^ zamkiitjc— Nie myslalem juz o potgpieniu— 
Serce moje wrzalo! 

I ja smialem kiedykolwiek filozofemsig na- 
zywac! o! profanacja! 

Skohczyla Bolero i siadla zwyciezka. Wszy- 
scy zbiegli sig do nie} i otoczyli ja, patrztjc je- 
den na drngiego z boku jak psy, kiedy sig do 
jadla zblizaja. Pytali, wielbili, klgkali prawie 
przed nia — ona zdawala sig by6 szczgsliwfy 
usmieehala sie radosnie, wesolo, ale nie pa- 
trzala na mnie, nie myslala o mnie — bylera 
zly i gniewny. 

Do uiej zblfcyl sie jakis mlody ezlowiek —- 
ubrany by! bogato, a choc bj 1 bardzo mlody 
jeszcze, nosil juz na piersiach ozdoby tak dro- 
gie w oczacli Hiszpandw. Was jego i br6dka 


IsnHysie od czarnosei, nie tkuigte jcszcze od 
swegn urodzenia, twarz miala ten cicimiy ko- 
lor Hiszpanom wlasciwy, kl(jry lak pickuic od 
iywcgo odbija riuniciica. 

Wid/.ialcm jak sig zblii> I do nIej zgabyzkij 
jasiniiiu bialcgo vv rpku, jaksig usmidcliali do 
siehie ohoje , jak od niego kwiatek przjjgla, 
jak wszyscy zazdrosnie na szezgsliwcgo pa- 
trz ali. 

Zr zloscifj wybieglcm zlambyd, polccintcm 
nie vviedzac gdzie idy i uszedlszy wiclki ka- 
waf drogi, stanalem oparty o porgeze mostu 
na Manzanarcsie, rzeki, kl6ra swojtj rnaloseia 
zartuje z Madrytu i inosl6w nie wielu nauiej 
Avznicsioiijcli. 

Noc by la tak pigkna! ta sarna noc, klora wi- 
dzialem kiedy Leontyna by la Leoncm; kt6ri| 
ividziafem przed cliwibj zagl^dajijcq w okna 
sail balowej to saino powietrze, ta sama spo- 
kojaosc. Podemnii bicgl Mauzanares z brzegu 
Irzcina zarosly, przedemna widac byio mia- 
sto i wieze blaclnj kryte i galki zl'ocono i 
krzyze oswiecone ksigzycem, dalej drzcwa, 
gmachy milczacc, ogromne i puste Eskurjalu, 
a gdzie niegdzic Swiatla nieliczne migaj.ycc, a 
nad glow a iskrzacych gwiazd miljouy. 

Slalom tak dlugo. 

Dwie osoby pizyszly na most. 


Mgzczyzna i knbiefa. 

On w ptaszczn i kapeluszu z puSrami, ona 
\V M.intilli. Rozmawiali — ja statera ukryty i 
patrzatem i widziaicm fiawet nie majac co in- 
nego do robolv, kazde list ich poruszeuia. Noe 
byfa jasna, boz cliinurki, przozroczysta, jasna 
jak dzien, lecz nie torn sw iatlem razijcein 
sloiica, ale gazowem, drz^ccm naszego przy- 
jacicla ksigzycn. 

Mgzczyzna obcjinowal \v pot i catowat ko- 
biete, w same usla! acb! jakzem mu zazdroScit! 
Polcm klgkat przed ni.y i zakladat palec na 
palec. 

Moze przysiegat— talent uie styszat przysiggi. 
Polem dziewczyna polrzasaia gtowij, jakby nie 
wierzyta, on klgkal znowu, wskazywat na 
ksirzyc i zakladat palce. 

Potem 011 a wyjfjwszy rekg z pod Mantjlli, 
poruszata ilia, (rzymajac a\ palcach cos biate- 
go, moze jakie kwialki. 

Dziewczyna, niowiijc cos do niego, zl»lizy r - 
ta sie do samego porgcza moslu i rzucita kwia- 
tki w wode, widziaicm jak lecialy, padty i 
zabielaty na fali. 

Mgzczyzna podnii'ist sig nagle, rzucit ptaszcz 
i z pidraini kapelusz ]iod nogi dziewczyny i 
skoczyt z moslu w wodg, kladnac rgkg na ser- 
eu * Szukat z.aprwne rzuconjcli kwiatkdvv. 


A dziewczyna stala nad porgczem mostu 
schylona, patrzyla w rzek§ i usmiecliala si£. 

On plynal dlugo bezskutecznie z rzekq, po 
tern wr6cil, kr^cil sie w kolo, szukal na pra¬ 
wn i lewo. 

Kwiatk6w nie by to. Dziewczyna stala i pa¬ 
trzyla oboj^tnie jednym wzrokiem na niego i 
na wod£ i uSmiechala sig. Ja drzaleni z eie- 
kawosci i przestiacliu, zapomniatem byt eat- 
kiem o sobie, zylem zvcinra ptywaka, porn- 
szalem si| mimowoli, kiedj sie on poruszal, 
machalem r^koma, jakgdybyin plynal yarn, od- 
dyebalem ciyzko jak gdybvm byt strudzony. 

Zanurzyl sig wwod^! — Dziewczyna patrza- 
la obojgtnie, bez poruszenia, l>oz niecierpliwo- 
sei, bez bojafcni— ja jakbjm sam byl w wo- 
dzie, zatrzymalem oddecli niespokojnie, dtu- 
go, dingo, o nialom sig nie udiisit. 

On nie pokazywat sie nad woda — podbie- 
gleni kilka krok6w po moscie, sp6jrzatem w 
rzeke, krzyknalem, klasnalem w r^ce. Dzie¬ 
wczyna stala i patrzyla nieporiiszona, tylko 
wialr kofysat jej Mantylbj i szelescil nia \\ po- 
wietrzu. 

Dingo nie pokazywat sig nad woda. 

Pobiegtem mosteni do dziewczyny, spdjrza- 
lem i krzyknalem. To byta Leontyua. 

—Ty tu? — zawolatein. 
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—Tak! ja! —odpowicdziata obojptnie. 

—On atonal! 

—Utonal,— odpo^viodziala spokojuie, patrzac 
jeszcze w wodf; — nlonal! Caly \viecz6r ko- 
chalisniy sip. Jutro bylby oslygl i ze wscbo- 
dzacem sloiicem bylby sadzil o mnie bez czn- 
cia, bez milosci, boz zapalu, zimno i szyder- 
sko , jak wszyscy mpzczyzni, jak ja sama da- 
wniej. Jutro bylby sip smiai ze mnie i z la- 
tvvego zwycieztwa nad slabem serccm kobie- 
ty, a slabs/,jeszcze jej cnola. O! dobrze i,e 
ulonal! 

—I ty o tern mowisz tak obojptnie? 

—Jeslem potppiona! — odpo-\viedziala mi pa¬ 
trzac w rzekp. 

W tej clnvili po nad wodarni pokazal sip ni- 
zej trochp clrtopicc; — poznalem go, ale twarz 
mial sina i plynal z woda jak kawal drzewa, 
a za nim luz biafy bukiecik jasminu. 

llzncilem sip ratovvac go — juz uie zyl. 

§ V. 

Caly Madryt mvielbial Leontyne, star/y i 
nilodzi. A kobiely — one bylyby ja struly, za- 
bily, gdyby mogly. Ja, ukrywalem \y sobie u- 
wielbienic i milosc ku nicj. ale koehalem ia. 

, ' ' c 7 

l»ez nadziei ostygnienia kiedykolwiek i rzuei- 
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lem dawna inoja filozoTjg precz, jak nicpotrze- 
bua suknig. 

Ona czy wiedziafa o torn, czy nic? nie wienr, 
alesmy o tem nigdy nie mdwili z soba. 

Leontyna wyniosla sie ua mieszkanie za mia- 
slOj zeby nic patrzec na koscioly, nie slyszee 
dzwonow i nie ogladae co chwila z okien pro- 
cessij i uciec od spiewdw ksigzych. Byla potg- 
piona — wszystko, cokolwiek swiftosc przy- 
pominalo, piekio ja jak gorace zelazo; krzyz, 
Yvoda swifcoua, szkaplerz, rozanicc, konwul- 
sjami jfj nabawiaty. Kazala mi mieszkae z so¬ 
ba, mieszkalem. Jej zycie uplywalo 11a zaba- 
Yvach, Yvieczoracli, yv kochankach, ale zadcn 
z nich dluzej dnia jedncgo z nijj nic przebyl. 
L’kazaf sig i niknal bez sladu, bez powrotu. Na- 
slgpoYval drugi, i tego tenzc los czekal — gdzie 
sig podzieli, nie Yviem; a chociaz gingli, bylo 
ich zawsze Yviclu nowyck. Ona Yvybierala je- 
duego, usmieeliala mu sie roskosznie, zatrzy- 
mywata go u sicbie — i wigccj juz sig nie po- 
kazywal. 

Pytalem ja bojazliwie co to znaczyJo? 

Odpowiadala ini obojgtuie: 

—DIuzsze koclianie nic nie warto! Ja, nie 
mogg zycia marnoYY'ae, jcdno mam lylko zy¬ 
cie, bez przyszlosci, bez nadzici. Przcbiegam 
z kochankiem Yv r parg godzin cala droge mi- 
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losci, ktonj inne kobiety przechodza tak po- 
woli, a potem — Adios!... na wieki!.... nie mam 
czasu!! 

—C 6 z si§ z niemi dzieje? 

—Jak przejdzie krotka hoc roskoszy, z mo- 
icli objec oddaje icli w cblodne objgcia mego 
przyjaciela Manzanaresu. — OdpowiedziaTa po- 
tepiona. — Kto dice szczgscia, drogo oplacic 
go musi. A z reszta, oni moga smialo umierac; 
oni maja jeszcze przyszlosc, wiecznosc, niebo, 
— a ja jestem potgpiona! 

Drzal'em gniewny i oburzony. 

—Jak smiesz przyznawac mi sig do takich 
rzeczy? — zawolalem. — Ja cig wydam! Moj 
honor, moje sumienie, religja, cnota, kiz.j mi 
wvdae cicbie. 

Patrzala na mnie wielkiemi oczyma i ru- 
szala ramionami, przebierajac po gitarze. 

—Idz i wydaj mnie,— mowila;— skroe mo¬ 
je zycie, oddaj mnie piekTu, jesli chcesz... idz! 

Stalem.— A gdybym poszed}?— zawohdem. 

—Idz! — odpowiedziala obojgtnie przyspie- 
wuj^c i rozsmiala sig szydersko. 

—Wiesz cbyba, ze cig kocham, potgpiona!-- 
zawolalem.— Wiesz! o! nacom tego dozy}, zes 
mi drozsza nad sumienie, honor, cnotg, nad 
religja, nad wiecznosc, nad zycie, nad wszy- 
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stko! nail nicho! Wies'z to, przeklota; wicsz 
i uragasz sig zo mnie? 

Ruszyla rainionami. 

—,1a nie wj'cdzialcni n fein!—rzekta eidio. 

—Kozumiem! — yam olaleni; — nie dices/, o 
tem wiedziee, nie korliusy, nmie. Tj co kazde- 
go ilnia uszczgslivviasz jednego, mna gard/.isz, 
mnie nie kodinsz, nie Marl jcslcm navvet u- 
mrzee dla eichic i puj.se /, loba do piekla! 

J npadtem pr/.ed nia na kolana w /apale. 

-—dices/, So jak oni ulouae w Maii/.aiiare- 
sie,— zawolafa szyliko. — I’rzyjacielu! mdvvi- 
lam ci, zelj5s mnie nie kodiat— uciekaj je- 
szcze, jeszc/.e pora. Id/,! idz soliie! Idz! u- 
ciekaj! 

—Nie pdjdg,— zawolalem;— kodiaj mnie 
po! clnvili i **■<'>b polem co zediecs/,, 

—Nie! nie! odpowiedziala— koclialam mg 
mgzczyzna i nie mogg cig zgubio— Iilz sobie 
w &wiat— albo.— 

Niedokoiiezywszy tycli slow, rzucila giia- 
re o ziemie i slrzaskala ja na kawalki, l po- 
biegla. Ja zostalem sain z tvvarza i sercem 
w ogniu, \v rospaczy ze spuszczonemi rgko-* 
na, bez mysli, be/, przylomnosci, jak wino- 
wajca zlapany na nezynkn. 

Noc sig zaczynafa. 

W nocy snilo mi sie, zo mie kids w Lwarz 
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calowal. na twarzy lnla plama jak ocl oparze- 
rzcnia. Nazajutrz Leontyna znikla, znalazlem 
tylko krwi.'j pisan^ karteczkg 11 a luoim sto- 
liku. 

Kartoczka zawicrala te slowa: 

Przy jacielu! 

Nic zobaczym sig wiecej — chylia nie na • 

tym Swiecie , nie kochaj mnle i zapomnij — 

Warn to tak latwo! — Nie zaluj zes nie byi 
a szczgiliwy ze mnfji— niema czego zalowac— 

Ja pozoslang w Madrycie, lecz pr6&no «zukac 
mnie bfdziesz— nicznajdziesz pewno. Razem 
nie moglismy zyc dluiej, szlo o twoje szczg- 
&cie i zbawienie. 

Ja jestem polQpiona. W moim useisku kona- 
ja koeliankowie, miij pocalunek jak ogieri pa- 
vzy, zoslawilam ci go na pami^tk^ — Ja, jak 
waz obejnnijo i duszg. Sztylet, woda, truci- 
zna, sa mymi przyjacidlmi— Pije krew cie- 
pla jak Avodg, Izy jak wy limonadf— o! slod- 
ka krew wasza, mile Izy wasze!— Gdybym 
dluzcj zyla z toba nie wiem czylibym sic od cie- 
bic wstrzymala, mozeby no we moje cialo zwy- 
cigzylo cligciami eini, dawnej przyjazni pa- 
niiatki— Mozeby mi zabrakio koebanka i ty 
bys zgiiujl biedny. Nie! nieclic^ tego, niechcg, 
zuales mnic w mojej mlodosci czlowiekiem, 
kochales mnic! nicclic^ luby — Clicialabym 
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umrzee! Zyj szcz§£liwy i niekochaj potgpio- 
nej Leoiilyny. 

§ VI. 

Jednego duia pobozny lud Madrylu zbiegl 
si^ na uliec. Okna, balkony, drzwi, dachy, drze- 
\va, wszystko bylo ludzmi zasiane, powiewa- 
ly mantylle, plaszcze, piora kapeluszow, bly- 
szczaly szpady, dymity nicodstepne cygara. 

C6z to bylo ? Czy Torreadory z ponsowe- 
mi plaszczami idacy na walkg bykow ? Czy 
processja Rozego Ciala? Czy wejscie wojska 
do stolicy? —■ Czy biczownicy kr\vifj zlani? 
Czy trap znaleziony na placu? Czy relikwje 
prowadzone tryumfaluie dla uproszcnia de- 
szczu?? 

A gdzie lam!— Bylo to— y/ulo-da-fe. 

Szli ksieza i lajemnicze szeregi peniten- 
tow— szarzy, biali, czarni, kafowi w kolo- 
rowych i bialycli ubiorack uroczystych, kom- 
zach, stulach, kapacli. Przed niemi niesio- 
no latarnie z nialowanenii szklami, zielone 
i czerwone swiece otoczone wiankami, ol- 
tarzyki, ubrane w paciorki i wst^gi, krzyze, 
"wielkie i male, czarne i kolorowe, posazki 
strojone \v pacidrki i kwiaty, chorqgwie i cho- 
rijgiewki, bgbny i bebenki. Potem szli zno- 
ivu zakapturzeni ksigza z oczyina svviecacymi 
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przez otw'Ory kaptur6v\, ze zlozonemi na krzyS 
r^koma, spiewaj^c psalmy. 

Potem, dalej, powiewala clioragiew zwy~ 
cigska S. Dominika, a na niej pies z poclio- 
dniat w pysku, siyiat i obloki; dalej straz miej- 
ska ubrana odswigtnie i sludxy swigtej Her- 
mandad , dalej ksigza, ksieza, ksigza, caly na- 
r6d ksifzy, a wszyscy spiewali spiewali i szli. 

Potem szli skazani na smierc i ci kttfrym 
straszne widowisko przezyc dozwolono, Malo- 
■wane San Etenito pokrywalo ich. Na gloyyie 
i calem ciele, mieli ubiory na kldrych plomie- 
nie pomalowane byly. Jedne plomienie pali- 
ly sie do g6ry, jakby za gardlo chwyeifi clicia- 
Jy nieszczeslivvycli, drugie gasly na d6i z\vr6- 
cone. Kazdy z skazanych niosl swiecg. 

Twarze icb blade z czenvonemi plamami, 
wlosy krotko osti-zjzone, czlonki powykrgca¬ 
ne tortunj, nogi bose i skrwawione, w nikim 
niewzbudzaly litosci.— Byli to heretycy! 

Za nienii szli inkwizytorowie bledzi jak ich 
ofiary, za memi W. Inkwizytor, maty, cliudy 
z kaszleni w gardle. 

Wielki plac przed Eskurjalem gotdyv bjt 
do svvi^tobliwej ekzekucji. Sto S y z palami po- 
yvbijanerni w srodkn z laricucliami wisztjcerni, 
obok staly milczajCe i grozne. 

ZaezeJ v sig obrzadki— Oddziolono licznycli 
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skazanyoh, otl niewiclu, ktdryni przebaczono 
i pozwolono zy£ uczyniwszy icli ciato niezda- 
tnem do zycia. W. Inkwizytor siadl na przy- 
goLowancm podwyzszeniu, a w koto— siedzie- 
li: Kr 6 l, Krolowa, Ministrowie, liisknpi, Gran- 
dy dumne w kapcluszach, intodziez, Doimy 
czarnookic— Dalej lud cickawy slat tysiaca- 
rni oczn palrzfjc ciekawie na plac. Ksigza skru- 
szeni slali wszercgach, cliorijgicw podskaki- 
ivala w powietrzu, l'oznoszono na galerjaoh 
chlodz^ce napoje, toczjtv sir rozmowy, roz- 
sijdzano czy aulo-da~fe wiycej czy nmiej zaj- 
mujc od vvalki bjk 6 w. 

Skazanvcli przywiazywano do slnpow. 

I ja podnioslera sly na palcacli aby ioli zo- 
baczye, icli kl 6 rzy za clivvilp midi bye gar- 
slk.j popiotu, icli ktdryoli duszc miaty za cliwi- 
ly ogladrte svdat ten lajemniczy, oktoryrniny 
marzvm cate zycie, zagladalcin ciekawie przez 
kornct starcj baby slojaecj przedemn.y w roz- 
tozystych oknlaracb i czarnej zastonie. 

Spdjrzatcrn i krzyknatem /. podziwienia. 

"Wszyscy obrdcili na mnie oezy. Pomiarkox 
walem sip i dicac naprawio com popsut, za- 
czqtcin si 9 smiac. 

Jakis czarno ubrany , sucliy i blady jego- 
mos 6 przystapit do mnie i grzecznie zapy tat. 

—Czego sip smicjp? 


—Z niczego— tak! tak sobie! odpowiedzialem. 

—Moze z obrzadkow inkvvizyeyjnych? za- 
pytal. 

—0! bynajmniej! 

A on patrzal na mnie, jak gdyby mi moje 
mysli clicial z gifbi duszy wyciagnae. 

By! to— familiaris Swiftej Inkwizyeij. 

Patrzalem— na jednym stosie przywiazy- 
wali dwaj pacliolcy kobietf do slupa— By- 
la to Leontyna! Cicrpliwie dawala z sobfj ro- 
bic co cliciano; cialo jcj do polowy obnazone, 
poszarpane bylo i pokaleczone tortura, piersi 
czarmj zaschfa krvviij okryte byly, twarz tyl- 
ko bolescia odmienioiia, nic tknifta bvla ze- 
lazem. Odwracala oczy od krzyzow i zakry- 
wala je rgkoma p6ki miala rfce, gdy jeskrg- 
powano zamkufla oczy. Familjaris nic odste- 
powal odemnie. 

Ognia niepodkladano jeszczc. 

Zapytaleni go, za co bj Lcrelyczkf na pia- 
lym stosie od brzegu palic ma j^? 

—Jest to najszkaradniejsza czarovvnica, od- 
powiedzial mi po cichu, kmajac glowfj, zegna- 
jac sig i calujtjc krzyz z relikvvijami pod su- 
knia ukryty— Czarowala ona i przycifjgala do 
siebie oezynia, a potem zabijala ich i krew z nich 
pila. Okazano to dowodnie. Byt to szatan av 
kobieccm cielc, inaezej jak ogiiiem nie mozna 


co In Jo wvppdzie— od iiiego uciccze pewno, 
od swipconego ognia. 

I koiiczac tc slowa znowusip przezegnal bo- 
jazlivvie. Dano znak podpalania slos6\v. Czai’ni 
ludzie z poohodniami przyslapili, otworzyiy sip 
podwdjnic oczy cal ego ludu—spievvy zabrzmia- 
ly— W. Inkwizytor spal ria podwyzszeniu. 

W kilka minut suclic drwa stosdw zajmowae 
sir i plonac zaczply. Ja, niemoglem nawet po- 
kazywae po sobie bolesci i zalu, bo Familja- 
ris ci;[gle slat przy muie. Dymy ze wszysfkich 
Slron ktpbami Avznosic sip zaczply. 

VV wowczas lo kiedy pierwszc plomienie 
dogrzewac zaczply nieszczpsliwy m, trzeba by- 
lo slyszee icli jpki z cala Sitry zycia odzywa- 
j.-yce sip, w srod naboznycli piesni nieporuszo- 
uyeh bractw i penilentow. Niektdrzy chc.-je 
stalose cliai-akteru okazae diiigo ani sip ode- 
zwali, inni niepomni na wszystko w£i’6dm«k 
okropnych, krzyczeli, largali sip, rzucali gto- 
wa, oczy ich btyszczaly okropnic, ciaia sine i o- 
kopcone wygladaly drgajace wsrdd dymu. 

Piesni brzmialy. W.lnkwizylor spal 11a pod- 
wyiszeniu. 

Potem okropniejszc jeszczc dzwipki slyszee 
si§ daly, plomienie dosipgaly gldw nicszczp- 
sliwych, dusili sip, konanic tu£ bylo, smiere 
przez plomienie zagbjdala im woezy. 
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I jakaz smieruJ— w obliczu lysiacow lutlu, 
palrzacego na uia z zalozonemi rgkoma— ey- 
garem w ustach i religijna skrucha. 

Piesui uabozne brzmiaty. W. Inkwizytor 
spa! na podwyzszeniu. 

Czasami dym zupelnie okrywal slosy, cza- 
sami widac byto papaloue ciala lieretykdw i 
czarnoksigznikdw i zyddw , dziesigcioletnich 
dzieci, siwyeh starcow i mjodycli kobiet. Je- 
dni £yl£ jeszcze jgczjje przera&liwie, drugich 
pal it y si§ trupy czarne z gtow/j zwreszonq,, z 
jezykiem wiszfjcyni, z oezyma wysadzonemi 
nad glow§, z opaloiiym wtosem.— Okropnie 
patrzec byto. A Ind prawowiernv patrzaf i 
uwiclbiat liieugiytfj sprawiedliwosc. 

Piesui uabozne brzmiaty. W. Inkwizytor 
spat ua podwyzszeniu. 

Ja caty zylem oczami, a Pamiliaris me spu- 
szczal ze mine wzroku ani na chwile. 

Na piatym stosie palita sig potypiona! 

A z nia byto serce rooje na stosie, a usta 
inoje, baty sig stow a z zalu wymdwic, oezy, 
Izy zalu uronie. Podty! cenitem ngdzne zy- 
cie; wiycej nizem czul bolese. 

Jej stos palit sig powoli, ona niekrzyezata, 
twarz jej niezmicnila siy, oezy miata zwrd- 
coue na mnie, na ninie! tak! na muie. Wi- 
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dziala ninie i zcgual'a Medina poLp plena! 0 ! 
jakzem chcial ja ocali£! 

Lcci zal moj nic by! zapatcm, zycie byto 
mi drogie. 

Kiedy dym gpsly coraz bardzicj bucliac za- 
cz.yt i okryl j;j mglista szata svvojfj,, widzia- 
1 cm dlug.'i jej gltiwdtp oloczona plcmieuiem pa- 
bjcym sip we wdosaeh— potem— dym zakryt 
wszyslko. 

Piesni nabozne brzmialy, W. lnkwizytor 
drzemal. 

Nagle wrzaskiem straszliwym rozleglo sip 
powietrze, navvet W. lnkwizytor sip przelm-. 
dzil. Lud kizyczal i ucickaf bez ladu. Mni- 
chy opuScili choragwic t rozbiegae sip w po- 
plocliu zaczpli — Familjaris moj zniknat, ja 
stalcm jcszcze. 

Wida6 bylo opadajijcy dym i plomienie piij- 
tego stosu. Zamiasl trupa Leontyny, pokazat 
sip przykuty do stupa laricucliem, czarno czer- 
wony, rogaty, z ogonem, z pazurami, z usmie- 
cliem piekielnym, djabel szkaradny. 

Potem ziemia sip rozsUjpila nagle i piaty 
stos zniknat w jcj wnptrzno&ciach. 

Potem p6i roku chorowalern 11a goraczkp. 
Teraz, bardzo niesprawicdlhvic oddano mnie 
do domu warjatdw. 

4 Pazdz. 1 855. Uoihe, 
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V. 

8 JR S Oil & SB. 

RZECZ LEKARSKO - FILOZOFICZNA. 


Wszyscy beziraku chorujeni na glowg, 
time jeden wzial funt giupstvra a drugi potow^. 

JVaruszewicz. 


§ I. 

Gdybyin nie by! doktorem w Bedlam, to 
jest Doklorem \varjat6w, ckcialbym by6 wa- 
l'jatem — jest to slan bardzo szczgSliwy. 

A clioe ja zaw.-ze z professji inuszg we wszy- 
stkiem trzyma6 sig srodka, z oharakteru je- 
dnak wolg ostatecznoSci, i uwazam za rzecz 
daleko poz^darisz^ bye calkiem oszalalym, ni£ 
tak przez pofowg jak my wszyscy- Tak! wszy- 
scy — bo kt6z z uas pocblubic sig moze rozu- 
mem stalym, na "wszystkich punktacli jego dzia- 
laniar Kazdy ma rodzaj szalenslwa sobie \vta- 
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seiwy, zaczawszy od dziecinstwa az do smier- 
ci, przecliodzim tylko rozmaile zmiany pomig- 
szania uniyslowego, lecz nigdysig zniego wy- 
leczy6 calkowicie nie mozem. 

I\igdziesig tyle razem lieroicznie zbudowa- 
nycli ludzi, nigdzie tyle dusz smial'ych napa- 
trzye nie mozna, jak w Bedlam. Wielu z tn- 
tejszycli szalerieow, wysunawszy sig za grani- 
ce og6Jnego wszystkich ludzi szalcnstwa, mia- 
lo przed wejsciem do Bedlam dwojaki log 
przed sohtj: Bye okrzyczanemi wielkicmi, al- 
bo oszalec.— Tu \iszyslkie prawie indywi- 
dua mocna kompleksja zartuja z cliortfb, a zdol- 
no&ciami morainemj byliby pcwno doszii wy- 
soko migdzy ludzirii, gdyby 11 a drodzc flo wiel- 
kosei, zapgdziwszy sig \\ bicgu, nie wyskoczyli 
za granice najsimelszycli pospolitycli myfU, nie 
poraigszali wyobrazen, nie przystali nares’cie 
formfj i uhiorcm swycli mysli do rcszty lu¬ 
dzi. Mijani bowicm tycb, ktorzy nicszczg- 
sliwemi wypadkami zjeia rozkolysamj maj;jc 
duszg i wsLrztjsnigty umyst, staneli myslcj 11 a 
jednej z epok swojcgo zyeia isloja nie mogtpj 
sig wywikla6 ze swycli idees fixes. Ci poku- 
tujij lylko za s\v6j cgoizin i ezulos6 zbylecziuj. 

Lecz wielu jest i takicli, kt6rych skazauo 
na pokule za to, ze nadlo myslcli i mySleli o 
vzcczacli, o kt6iycli niyslec nie wolno pod ka- 


i 7 D 

r«j szalciistwa lub rospaczy. Oni spnlili sie 
przy ognin Avyobrazeii blgdnyeh, kturych sa- 
mi jtojrjc aie mogli. Mysl icli cliodzfjc po m6z- 
gu popalila jego riaezynia, rozerAAala jcgo ni- 
teczki, przewrdicila go, zmigszala, zgniolla na 
miazgf. Stall sif ludznri innego swiata; svviata, 
ktorego sami ludnosciij, prawodawca, Kr6- 
lem, m6\vc<j i sluchaczem. Nie bez przyczyny, 
kazdy kto sip puszcza \y ciemny labirynt roz- 
wazania rzeczy, ktorych nigdy poj^c nie po- 
Irafi, kontentujac sip awerai i cudzemi para- 
doksami, mcczijc sip zeby iijsc dalej niz dru- 
dzy, Ipkac sip poAvinicn szalcrisfwa. W Be¬ 
dlam avi elu jest bard/.o AvarjatoAV. ktorzy od 
myslenia oszalcli. Sa, powtarzam, rzeczy kt6- 
rycli ludzie nigdy pojae nie pntrafia, 1 o kto— 
rycliby powinni zakazac sobie myslec, av ta- 
kicli razacli lepiej dozwolie d/.ialae sereu niz 
gloAvie, i spuscie sip na przeczucia. Sij inne 
rzeczy, ktiSre pojaAA'szy, ezlowiek pali sip od 
iiicb, usyclia i ginie; aa' ogolnosci najszczpsli- 
\vsi i najzdrowsi sij gtupcy, a ei bardzo sip 
roznia od warjatoAA, a praAvie nic od zwie- 
rznt. Oni nie mysl.j, nie pojmnja i dzialajjj tyl- 
ko instynktOA\ ie; tra\\ i;j doskonale, spia sma- 
czno i zyjjj dingo. 

Co sie tycze pojmowania, nieeh mi vrolno 
bcdzie przyklad jcden przytnezye. 
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Weicie dwie szklanki r6>vnej wielkoSci, 
r«5\vno szerokic od spodu i z g6ry. C.zy nie 
Smiesznie byloby chcie6, aby jcdna szklauka 
objgla drugq, aby sig jodua zmieSciia w dru- 
gtj ? nieprawdaz? Jest-to rzecz, kt<'>ra kazdy 
sprawdzic moze kazdego czasu w kredensie -- 
lecz jesli wolno (tak, jak sig od \vick6w dzie- 
je bez najmniejszego sensu) z fizycznego sAA'ia- 
ld brafi miarg 0 moralnym; powiem warn, ze 
toz, samo sig dzieje z rozumem i duszij tych 
ludzi, kl6rzy clicq pojne siebic i swojfj, duszg i 
jej naturg? 

Jest to rzecz niepodobiia — Uzeczy albowiem 
jednej natury zl6\vajfj sig w jodno, majf),c go- 
rjez w ustacli, nowej lego sarnego stopnia go¬ 
ry czy nie uezujem; kwiatto potrsr.eliuje eieinno- 
Sei, J.eby sig swiattem Avydato. Dusza Avigc to 
tAlko pojei6 moze, czemu jest lak przeciA\ r mj 
jak sfodycz goryezy, ciernno.se kwialhi,— to jest, 
poja«5 moze vvszystko, co jest niaterjalnvm, sie- 
bie zas i praAvd nicniaterjalnych nie pojniie, 
bo sama jest jedn£j z niemi natury. H6g tylko 
jako istota jednej natury, bgdaca wyjj^lkiem i 
korona jestestAV duebownyeh — pojinuje sam 
siebie. 

Dusza, ka£d^ mysl, klrtrij pojmuje, ubiera 
AA'przi'idv AV szaly zmystoAA'e: nikt nigdy nie 
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inlal praAvdziwifl odorwauej i czysto uniyslo- 
AAej mysli. Byloby to przceiw nnturze. 

Dr oca zacickan lnctalizyc/nycli jest prosta 
dfog<*} do powntpiewinia o Avszystkiom; z nie- 
go rodzi sic szaleristwo uhiyslowe. A jcsli sil- 
nc iisposobicnic moraine wytrzyma bez naru- 
szenia sip okropnc clmilc powalpiewania o 
Avszystkicm. rotl/.i sip rospacz, sto razy gorsza 
od szaleiislwa. 

Wiara! sleep a\ iara —- olo droga do spokoj- 
nosci i szezpscia, oua jak larcza zaslania nas 
od wszystkicli plag umyslowych; a czlowick, 
ktory nad lem Lvlko mysli i rozwaza, o czcm 
sic potem dotykalnie bpdzie. mdgl' przekonae, 
jesl bczwalpienia najrozuinniejszy z nierozu- 
mnycb — ale szc/.psliw vein 

% iv. 

r.ELA P01J j\ro 3,— SALA Bra. 

f'ela podNroa. jest podobna do aa szystkicll 
cel w Bedlam. Mala, z jednem kiaciastem o- 
knem , ze scianami niebieloncmi od dawna, z 
drzw iami od sali, z lozkieiti twardem, stolikiem 
i krzeslem. (Ogrzcwaj.j sip wszystkie eric Aviel- 
kim piecem, bpdfjcym av sali, av ktdrej sn poro- 
bione.) Ib zybyAvaj.y do niej ty lko przypadkowo 
rzeezv, ktdre cborzy Avcliodz.jc lu przynoszej 
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z solnj, sa bowiem przcdminty, ocl kloryeli wa- 
rjala oddzielic uic mo£na,kl6re stanowia wgzel 
bjczacy go z dawnym swiatem i inoga nawel 
czasem gAvaltownem przypomnieniern prze- 
szlosci, dawny rozum przyvvrdcie. 

Od dnia i5 Lutego mieszka tu czl'ovviek, 
ktory byfby niechybnie przodkovval sweini 
zdolnosciami w kazdym zawodzie, gdyJiy l»\i 
nie zwarjowal. 

Nie jest to jeden z tycli patetyczno-piaczli- 
%vych, romansowycli, obtqkanych na uinyslc, 
tak czysto widzianych nanaszym(i) Teatrze 
i w naszych poezjach i w romansach, kl6ryeli 
n^dzna jaka bolesc tego swiata o utrat§ po- 
rz^dku umystowego przywiodla; nie jest to je¬ 
den. z tycli pospolilyclx l>oliater6\v egoizmu, 
kt6rzy oszaleli po utracie majatku, matin', oj- 
ca, brata, koclianki, zony lub dzieci. Nie, ten 
cztowiek jest jak wielki obraz, ktory bylby ar- 
cydzielem, gdyby jedno zbyt smiale pgzla u- 
derzenie nie zrobilo go niczem, nie ponizylo 
go do wartosci prostego kawalka plotna. Znae 
w nim smiaie zarysy, ale jest i plama. 

Dawid ma blisko 4o lat. Zycie jego cafe u- 
plynyto w prdznych usilovvaniach pojecia rze- 


{i) Angiclskim. 
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czy niepojgtych; dziwncm usposobieniem «wo- 
jem rwal sig zawsze do lego, czego nigdy nie 
m6gi dokonac, jak olbrzym dari sig do nieba 
i aiebo go ukaralo. Najulubieiiszem jego zalru- 
dnieniem bylo rozniyslanie o przeslrzeni, o cza- 
sie, o czasie, materji, wiecznosci i lym podo- 
bnycli rzeczacli. Dusza jego poelyczna i ogni- 
sta rzucila gig w mlodosci na te marzenia jak 
na pasUvg, oliracala je, bawila sig z niemi. Da- 
Avid pisal poemata metalizyczne o czasie, ody 
o ezczosci, epigramata o Aviecznosci, mysl ta 
gnala za nim w kazdym zycia kroku. 

Lecz z poczfjtku nie zapuszczajjjc sig gig bo¬ 
ko, bl^dzil tylko po widomej powierzclmi tych 
przedmiot6w i przestawal natej czastce wy~ 
obrazeii, na jakiej wszyscy przeslaja, Potem, 
kiedy nie stalo mu nowych cudzych pomy- 
sIoav, clicial tworzyc swoje; puscil sig i ugrzazl 
od pierwszego kroku. W okolo siebie ujrzal 
rzeczy dziwne, niepojgte, pomigszane, niewy- 
razne, ujrzal prawdy dalekie jak mgly niedo- 
slrzezone i czarne w^tpliwosci wstajace do ko¬ 
la. Przcstraszyly Avlasne AVyohrazenia, cbcial 
sig cofnae, nie mogl, uciekl, gouily za nim 
Avszgdzie, Avszgdzie, uaAvet avc snie. 

ZdaAvaio mu sig, ze przebiega SAviaty, ic 
dice zajrzec co sig dzieje za widomem nie- 
lioni; za atmosiera, za gAviazdami. za storicem, 


szedl, sxedt piz.cz nieskoilezono przestiz.cnic, 
spotykal novve svviaLy, novvc nicba ci.jglc, din¬ 
gle— bcz koiica. Latw® sobie wyobra/.it: jak 
to marzenie kti'ire w niiarp Irwania swcgo nic- 
cierpliwilo i draznilo, jak silnie d/.ialac mib- 
sialo i do czcgo mogto doprowailzic, kicdy inysl 
uie miaia celu, na kUirymby sic nparla i od- 
poczgta. 

Jlc razy cal) w ogniu i oblakauy Daw id, 
wyobrazal sobic dla zaspokojenia siebic, ze 
przeslrzenie i svviaty koiicz.^ siy gdzics, pi-zy*- 
cliodzila do jcgo glowy z piokiolnym usmio- 
clicm, injsi straszna, niezrozimiiafa, liiepojy- 
ta, cifjgnae za soba znak zapy lauia, ktorego joj 
liikt odpowicdzia nic inogl odcbrac. 

C6£ jest tam gdzio nic nic ma? Co si£ za- 
czyna lam, gdziu siy koiiez.ij swialy 1 przc- 
strzenic? 

Biedny Dawid raz siq \v ten odni^t pusoi- 
wszy wjdobyc sig z niego nic inogl, pieszczo- 
ty zony 1 dzicci, mysli ziemskie i powszednie 
nie wygfialy ani 11 a cliwilg z jcgo gtowy, go-, 
scia przywlaszczyciela. Bylo to jak z uezniem 
czarnoksieznika \v Goctlicm — mysli szly, 1110 -. 
sly jedna drngij, zalcvvaly i nic bylo dla nicli 
zaklccia ani sposobu. 

Uwazajac jak dtugo Dawid wylrzymal to 
meczarnie, dztwowac sig nalczy jcgo silc mo-. 


aaltifij i £alo\v ac, ze do inncgo celu skierowa- 
Ji;j nie zostala. Z jego energj^, z jego poj^eiem, 
z jego cialcm narcscie, kt6re wytrzy malo bez 
szwanku— rzucajac^ si§ w srodku siebie i tar- 
gajncq duszg, dusz§ ktdraby innego zabila;— 
bez watpicnia bylby m6gl by6 uzytecznym, 
czynnyiii i niepospolitym czfowiekiem. Lecz 
Dawid z nieszezgsliwij mysl^ swojtj, skazal' sig 
11 a bezczynnosc , na posnrieAvisko i nakoniec 
lia utral^ rozuinu. 

PrzyszedJ do lego slopnia, ze musiai umrzec, 
albo oszalec. Lecz cialo jego przeznaczone i 
zbudovvane do dlugiego zycia, \v saraej sile 
niemoglo iiagle spasc z zupel'nego zdrowia na 
ostalni slopieri zyeia stykajacy si§ ze zniszcze- 
jiiem, marzenia jego przeciwiiy si§ samob6j-i 

stwu— oszalat. 

■» 

Zona jego oddaJa go do Bedlam. 

Tu nawet marzy on o rozmiarach przestrze- 
ni; opmwiada ze mysl jego idzie wysoko w g6- 

przez swiaty , sloiica , gwiazdy do konca 
wszyslkiego. Codziennie zapisuje kred^ na mu- 
rze cell swojcj ile uszedl drogi myslae w tej 
swojej szczeg61niejszej w§dr6\vce. Ciagfa ma 
przytem uadziejg, ze pr§dzej pdiniej d6jdzie 
konca i pojmie czas i czczoSc. Co dzieii ze~ 
gnajac si^ zc mna wieczorem, Sciska silnie mo- 
jo rgkg 1 wskazujae na scianie ogromny sze- 


reg kresek kredq pokreslonych, szepce mi na 
iicho pelen radoSci, ze jutro skoriczy robotg. 
Gdyby roial rozum, niemialby nadziei, tak wiyc 
dla niego korzystnem jest szalenstwo, bo za- 
snae raoic z szczgsliwjj mysla, ze przejdzie 
nazajntrz ostatnie przeszkody i zobaczy koniec 
nieskonczonosci) Nie smialem go leczyc, gdyz, 
niewidzialem lekarstwa na to szalenstwo; za- 
dne albowiem inne zatrudnienie, £adna mvsl 
obca, od jego ulubionego marzenla oderwae 
go niemoze. 


§ III. 

CELA POD N. S.— SALA Isza. 

Cely pod N. 5 \v sali pierwszdj, zaymuje we- 
dtc ksiygi naszycli 'wp*s6w J od dnia 8 czerw- 
ca przesztego roku— Izaak Seavy syu pier- 
worodny pastora. 

Ojciec jego rmeszkal w lirabstwie oddalo- 
nem od slolicy i miast wigkszycli, zasuniy- 
tem w gory i jeziora i pozbawionem wszel- 
kiego prawie zwiazku ze swiatem naukowym 
i jego postypami. Chlubna popularna cywili- 
zacia Anglija ma jednak takie ksjty, do kt6rych 
swiatlo odbite ledwie i slabe docliodzi, gdzie 
to co naueza religja, jest jcdyna nauka, a szkol- 
ki zle utrzymaue i pustc nic prawie oswia- 


cie nie dopomagajjj. W takim to zakacie uro- 
tlzil sie Izaak Seavy, jak Avszyscy prawie pier- 
Worodiii, mocny, krwisty, z a\ tosem czarnym, 
z ikanka kom6rkow^ t£ga i g£sta z czaszk^ u- 
formowanij, na jak najwygodniejsze dla mo- 
zgu mieszkanie. Doszedlszy do latdwddziestn 
byf dorosly, ale niezbyt Avysoki, avIos miai 
ciemny , a nie czarny, jednakze jak u polu- 
dnioAVC^AV, cialo muszkularne i bardziej su- 
che, niz tluste i nabrzmiate jak u os6b sla- 
nowi^cycli posredni^ klassg mi^dzy kobieta, 
a mezczyzna, u m^zczyzn blondyndAV, z SAvia- 
tlemi oczyma, z sk6rij gladkfj, biabj i mi^kk.*}, 
z sercem bijacem za kazdym silniejszym stu- 
kiem u mfzczyzn, ktdrzy si§ nieckybnie po- 
mylili rodzqc m^zczyznami. 

Izaak by! myzczy zn^ av ealem znaczeniu te- 
go Avyrazu. Wiadze jego umy lowe i Fizyczria, 
sIoAvem cala Iudzka dojrzatos6 nie przyszla 
W nim za predko jak u imlywidufiw mgzkich 
kobiec^ rnajacyeh kompleksija, ale powoli, slo- 
pnioAvo i silnie. W dAA'ddziestym drugim ro- 
kn dopiero by! czloAviekiem, zaczfjl myslec i 
odtfjd my^lal az do iimysIoAvej smierci swojej. 

Gdyby av mlodosci otrzynial by I AVyeho- 
wanie, dajac cbocby poczatki niekldrycli gb'j- 
Avnych nauk, nie uleglby nadal pewno loso- 
aa i, ktdry go spotkal, lecz ojciec ubogi nan- 
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czyt go tylkd tyle ilo sam initial, to jest pi^ 
sac i czytac, pocz.ytkdw racluinkn i liistorij bi- 
blijnej.— Nauka Iliblij stanowita najwyzszy 
stopieii doskonalosci icli obydwdch. MySljp: 
nad ka£dym ivyrazem jedynej swcj ksi;yz)u 
Izaak wieln sip rzcczy pod o m y slat, \\ ielu nauk, 
ktdrych w okolo nikt nie znal, i o kMrych nikt 
nie niowih 

Izaak Czut potrzcb§ nauki, kldra elieac za- 
spokoic, nauczyl si§ dociekac, vozwazac i wy - 
nnjdowac. Zastanawiat sig nad linjanii, nail 
•wlasnosciami liczb , nakouiec nad niebem i 
gwiazdami, nad aslronomj.p kltirej nawet nie ■ 
ssnal nazwiska. Jesli ntusig cokolwick prawdo- 
podobnego wymyMe.o ndalo , gorliwoSc jjego 
wzrastala, szukat, prarowat, myslal, silii sic 
i sz.cdt dalcj. 

Niestyszac nigdy o tynli naukacli, ktdry jak 
drug! Pascal sam sobic powynajdowat, wyo- 
brazat sobic biedak, ze by! pierwszym ich wy~ 
nalaze.'i, marzyt, ze swiat klyknie przed nim 
slyszac jego dowodzenia o trojk.ytacli, o licz- 
bach calych i niccatyrh, o gwiazdach ich 
Avscliodzie i zachodzic i o tysiacznych innych 
rzcczach, klurc o kilka tail z l ain lad zttali wszy- 
scy, przynajmniej z imienia. Lecz on odoso- 
bniony i samolny, z ojra zaczytancgo calc- 
go zycia \y Tliblji brat niiarc o catym Swiccie 
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i dwazal siebie wielkim. wielkim czloAvie- 
kiem. 

To by Jo jedna i stab; my.skj Izaaka, praco- 
wal dnie i noce, pracowat lajemnic, nie clicac 
nikomu prac SAVoicli i AvynalazkoAV pokazy- 
Avae, pokiby ich do jak najwyzszcgo nie do- 
prowadzif stnpnia. Gdyby byl przynaj'mniej 
iniaf ksiazki, daleko Jalwiej mogJby pracowac 
7 . ich pomocq i nie byfby budowal gmachu 
swojoj wielkosci na zasadach, ktore jeden 
Avialr z naukoAVCgo sAviala mdgk zAvalic. 

Bcz avjjI picnia gdy by si§ by 1 urodzil av OAVycli 
Aviekacli, kicdy wszyslkn jeszcze czckalo Avy-* 
nalazcy, jego iinic byloby slawnem , i zycie 
iizyteczngrn ; lccz aa in.j losu za pdzno przy- 
szedJszy zmi^szany bye musiaj av tlurn istot 
czyslo nailadoAvczycb i sanivch przez siy nic 
nie czyniacycb * istot ktore horzyslaja lylko 
7 . dosw iadezcnia A\ickd\v i nie mysl.^ zeby ich 
oboAA inzkicm bylo, przynicse cegielke do tej 
Aviclkiej budoAvy. 

NieAviem, ani mog'9 opisac jak daleko do- 
szly pnicmane Avynalazki Izaaka; lecz kazdy 
kto si9 uczyt inatemalyki Avie, zc a\ uiej da- 
lej jak av innej nauce z dobra gtoA\a, z cier- 
pliAVOsci.-j, bcz pomocy ksiazek i ludzi d6jsi: 
niozna. Izaakowi nic braklo zadnego 7 . tycb 
AvaruukoAV. 

a 4 


Dreczyl sie tem tylko w cicliosci Izaak, ze 
niemial przed kim odkryc swej tajemnicy, czut 
bowiem, ze ani jego rnalka, kobieta pobozna 
lecz prosta i jak wiyksza czese kobiet nigdy 
mysl.-j nad wiarg i pospolite wyobrazenia nie 
siygajaca, ani ojciec wcielony w Bibljij, ani pa- 
robcy, ani sasiedzi gdrale, popijajaey whisky 
i ale ; pojae go nie potralia. 

Pracowal i czekal pory. Nadeszla a z ilia 
wszystkie jego nieszezescia. 

Zostal wyslany do seminarjum. 

Proszg sobie Avyobrazic pod/.ivvienie jego i 
rospacz , kiedy picrwszy raz na lekcjaeh uj- 
rzat na lablicy tez same liuje, te same trdj- 
katy, le same dovvodzenia , ktoie on wyna- 
lazt, kin it byJ'y wielka jego tajemuiea c , jego 
skarbem, jego zyciem. Runal caly gmacb je¬ 
go nadziei — postrzcgl, ze ludzie nie lylko 
znali to co wynalazJ, lecz nierovvnie od nie- 
go w tern doskonalsi byli. 

W pierwszych cliwilaeli lak bolesnych je¬ 
go milosci vvlasnej, Avyzuly ze swego skarbu, 
Izaak o malo sie nie ulopil z rospaezy, kiedy 
prawdy swoje tak wielkie w jego oczacli uj- 
rzal pokreslone reka zak6w r na inurach o- 
grodu, na lablicacli, na ksiggacli, i uslyszaf je 
wykladane sobie, povvtarzane przez wszy- 
slkioli, a co gorzej posuuiyte glgbiej daleko, 
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posunig te do takiego stopnia doskonalosci, ja- 
kiego on od razu pojae nie mogl, ktdry go u- 
pokarzal we wlasnycli oczacli i z wielkiego 
wynalazcy, nedznym tylko robil uczniem. 

Spaliwszy swoje foljalv, cierpliwy i praco- 
wity Izaak zazdroszczac drugini nauki sam 
wziijl sig do niej. Umysl jego -w samotnosci, 
w walkach z saraym sobfj wprawiony, przy 
pomocy ludzi i ksiazek poszedl jak strzal. 
Stai sie dziwowiskiem wszjstkicli, domyslat 
sig zawsze drugiej polowy rzeczy , gdy mu 
pierwsza powiedziario, pojmowat, pamigtal. 
Wszystkie prawdy w ustaeli jego nabierafy 
nowej niocy, nowej jasnosci od wewngtrzne- 
go przekonania, od naniigtnosci z jaka rzucal 
sie do nauki. 

c 

Lecz ehee wynajdowania chodzila za nim 
wszgdzie, jak nabig w mfodosci zaeiagnigty. 
Clieial c6s wynalesc , koniecznie c6s wyna¬ 
lesc, szukai, sledzil, upatrywal, jak wigzieri o- 
tworu ktorymby sig m6gl wymknac— A ni- 
gdzie nic nie bylo widac. Wszedzie staly gma- 
chy wynalazk6w odwieczne, naktorych wzno- 
sily sie z kazdyra rokiem nowe pigtra, nowe 
ozdoby, nowe rozszerzenia, w d6l, w gorg i 
W boki. 

Biedny Izaak naprozno szukai w glowie swo- 
jcj nowycb pomysiow w naukach, wyzszych 
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liad icli slaii legnczcsny, wszyslko zdawalo 
sig bye skonezonom, doskonalem, probowano 
wszystkich sposobdvv, cloelckano wszyslkle¬ 
go — powietrze, woda, zieinia, niebo, byfy 
S{ili|drowanemi kniejami, po kidrych ledwie 
okruszyny cudze zbicrae bylo mozna, a nie, 
nic nowego. Izaak nawet nie chcial wide, ini 
wigeej sig bowiem zastauawial, lem bardziej 
upalrywal nicpodobiciistwo uskuteczuicnia 
swych zamyslow, in a to £;plal— cokolvviek by- 
le wynalese. Wszyslkie jednak mniemane jc- 
go vvynalazki i pomysty, po rozbiorze poka- 
zjAAaty sie zawszc staremi i oklcpaiiemi rze- 
ozami. Nicslawalo narcscie i mysli do wyna- 
lazk6w, bo w swiccie fizyezny m i naukowyn* 
staly wszydzie sfnpy non plus ultra , kttfryeh 
jirzeskoczyc nic ni6gt. ]Nic go jednak niezra- 
zato, am bczskuleczne proby, ani smiech po- 
wszechny , narzokal tylko w duchu, zc si§ 
Wprzddy nie urodzit— i praeovval. 

Zostawala mu jeszcze literatura, w ktdrej 
jesli nie rzeczfj sannj, lorrmj wyn.dazc.y jeszcze 
bye mozna, siadl wiec pisae smiato hezczel- 
nxe prawie, co mu tylko na mysl przyszlo — 
pisal— wydrukowano. 

W kilka dni jakis literary anthropophagus 
w swojej lie view ziobil rozbi6r jego dzieta. 
I’oki wytykal wady. Izaak byi kouteut, kry- 


tyk mogl byi uprzedzony, zazdrosny, m6gt 
faiszywie Sfjdzic, jogo rozbidr nie byl wyro- 
cznia— kogoz nie ganiono!—Dziela jenjuszu 
oslepiajij z poczatkn, oceni6 je w 6wczas do- 
picro mozna, kiedy sig z niemi oczy oswojcj. 
Lecz na koiicu swojej recenzij zabi} go na 
£mierc Reviewer. ]Na koiicu dowodzii mu, ze 
mysli jego byly kradzione, wyia£enia pospo- 
lile, ze dwa wieisze zawieraly mysl wyra- 
zuie nkradzionfj Szakspearowi, drugie cztery 
wyj^te byty z Ky\ Entyljana, inne z Arystotele- 
pa, Lucana, Miltona i nievviedzie6 wielu in- 
nycli, dowodzii mil srnialo nieublagany Re¬ 
viewer., ze on pokradl to wszyslko, przywla- 
szczyl, yvcielil sobic;— lajal go, ze smial tak 
li^dznc mice wyobrazenie o krytykach, aby 
im rzuca6 w oczy ksiazk.y z szylfj z cudzyeh 
jnysli, sadznc, ze sif na tern niepoznajip 

Byia to une bonne fortune dla wydawey 
Reviewer , przy toj bowiem okolicznosci, sy- 
piuil swoja erudycjai jak gradem i usprawie- 
dl'nvii godnie ly tut sw6j: Czlonha wielu u- 
czonych Towarzy stw, nabywajac prawa do i- 
mienia nieublaganego krytyka i slaj^c si§ li- 
terackim straszydlem na wr6ble w oczach 
ivszystkicli abonow anycli swoich. 

Jzaak byt w rospaezy — w istocie wigksza 
czepe jego mysli zgadzala sig prawie siowo 
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w sfowo z innemi dawnemi myslami, powla- 
lzanenii przez kilkaset lat. 

A przeciez Izaak wifkszej czgsci cytowa- 
nych pisarzy nie czytal? 

Jeszcze nielilosciwy Reviewer, szydersko, 
wielkiemi literami z pimktami i wykrzyknika- 
mi, dodajaccmi mocy jego ucinkom, jak jesta 
mowie, zakonczyl swdj artjkul francuzkiem 
przyslowicm: Res beaux csprils se rencon- 
trent 1 

—Oni mnie nie znaja ! — wolal w rospa- 
czy; — oni mysla ze piszg dla zysku, ze jestem 
tak jak ten szewc uliczuy (i), co lata tylko, 
a nic uoAveso ziobie nie umie! Oni mnie nie 

rO 

znaja. 

Izaak oilpisat na krytyk^ stylem WrZtjeym 

od gniewu, bez zartow, bez ucinkdw, bez u- 
wag i grzccznosci. Odpowiedz jego nie zosta- 
la przyj^ta do zadnego publicznego pisma ja- 
ko nadto obelzywa, bardzo pospolita, a malo 
mog^ca nadae zajgcia pismu, w ktorymby u- 
mieszczona byla, o co przed wszystkiem zur- 
nalislorn cliodzi. 

—Pisalcm ja w takim gniewie,— mdwil 
Izaak; — zc gdyby przeklgty Reviewer byt mi 


(i) Saveticr. 



sig Av dwczas nawin^l na oczy... bylbym... nie 
Aviem dopraAvdy cob} in z aim zrobil, chyba- 
bym moze zabil! 

—Bye moze,— odpoAviedzial dziennikarz;—. 
ale teraz tak dobrze gniew udaja, ze go od 
praAvdziAvego rospoznae nie mozna. Mnuslwo 
jest podobuyeh szarpiacycb zarzutdAV i odpo- 
wiedzi, a cala icli moc znikngla dla tego, ze- 
smy sig z niemi osAVoili. Pan lajesz z gniewu, 
inni laja z zinni^ krAvi^ i wyradioAvaniein;— 
interesso waloby znpewne paiiskie lajanio, bo 
jest bardzo zjadliAve, ale sig od innycli nie ro- 
zni. to rzeezy oklepane. 

—Oklepane!— poAvldrzy! Izaak.— Tak Avigc 
nic juz noAA'ego znalese nie mozna na saa iecie? 

Potem zAvarjoual. 

Teraz zdaje mu sie, ze co ckwila aa*} najdzie 
k aa adraturg kola, kamien filozoliezny i Bdg AA'ie 
nie CO. Cate duie maluje na seianach aa igzie- 
niasAVoje projekta. Zycie jeao burzliAve i c/.j li¬ 
ne znuzylo go zupelnie; zestarzal predko, avj- 
bladl, wychudl; zdaje mi sig i cieszg sig lem, 
ze Avkrdtco umrze. Dla niego nie ma lekar- 
stAA r a, chybaby prz} padkiem aa’ szaleiistwie co 
noAA r ego dopraAA dy wynalazl. Lecz na nieszczg- 
scie gdy co dzien praAA r ie jedne szumniejsze 
od drugicb, Review, Chronicle, Kurjery i ga- 


zet y °gfoszajij wielkiej wag! wynalazki, on 
bieduy nic nowcgo wynalesc nie mole. 

Hogarth podobnego jemu szalenca odinalo- 
Aval w swoim ostatnim ohrazic z zycia llo/.- 
pustnika ( 1 ), kresl.-jcego kwadrans na Scianie. 

§ IV. 

SALA 5cia — CELA 5ta KOBIF.CA. 

Kobiota od mgfczyzny tak jest r6f.ua skfa-> 
dem data, if wyniagad nawct nie mofna, a- 
by mu moralnie podobiiajiyja, gdy ciato tyle 
i tyle wplywa ua usposobienia uiuystowe. A 
dusza jak plyn uktada si§ do takiej for my, ja- 
kiej lorfny jest naczynic, w kldre jjj wlano. 
M6wif o kobiecie, kt6ra jest zupctnic kobie- 
t^, bo jak sij pewne mdiwidua miydzy mgz- 
czyzn^ a kobietcj posrcdnle, tak tcz i ko- 
biety na mgzczyzn zakrawajijre, kt6re pizy- 
padkiem urodzity sig kobielaini i to bardzo 
nieszczgSliwym przypadkicm -— dla nich i 
dla nas. 

Prawdziwa kobieta vviecej czujc niz mysli, 
ezucie wydoskonalone u niej przez sama jego 
ci^gltj dziatalno66, zastgpuje vs szystko. Kobie¬ 
ta nierozumie , ani choe rozumie6 co to Sij, 
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abstrakla, B6g, dusza, czas, wszystko \v jejglo- 
wie przybiera ciafo, kolor, postac. To tloina- 
Czy widzenie pewnej kobicty, ktdra jak po- 
winda S. Tertuljan de sdnima. Cap. VII., 
widziala dusz§ jakijs w poslaci jakiejs bly- 
szcz^cej, przezroczystej, lekkiej, ale nataral- 
nie zmystowej, kiedy j^ oczyma widziala i o- 
pisywala jyzykiein zinyslowym jcj przymioty. 

Zyeie kobiely jest wieeznie bierne, paso- 
rzytne, jest to zyeie climielu, bluszczu, zyeie 
mchu na drzewie. Czlovviek zyje azeby zyl, 
sam sobie i dla siebie, kobieta zjje dla dru- 
gicli, dla meza, dla dzieci. Ta, kloia nie 
ma m§za i dzieci, nie odpowiada wyraznie 
swetnu przeznackeniu, spojrzawszy na piers 
swoji£ pOwinna przypomniec sobie na co 011 a 
jest przcznaczoiuj, pewnie nie dla gorsetu. 
Odpowiedz slaw na Napolcona Pain Stael jest 
bardzo sprawiedliwa. Kobieta &yje zawsze eu- 
dzenl zycieni: za ndodu iyciem ojea i matki, 
potem zyciem swoich kochankow, (nie m6\vig 
jednego, bo nie ma kobiety, ktoraby przez ciijg 
mtodosci jednego tylko kochala), potem Hy- 
ciem m^za, potem narcscie Syeiem dzieci. O- 
debrac jej dziecko jest to odebrae jcj £yeie, 
w§zel bjcz; cy j;j ze swialem, jej szczescie. 

Kobiet? f klora zamiast dzieci, rodzi ksiazki 
i zajrm je sie nmyslowa pracii, pnszcza sif na 


drogg bez w.'jlpienia nie dla niej przeznaczo- 
lii},. Obdarzona smakiera, czujac silnie wady i 
pigknosci dzict, umicjac occnic wszelkie lzej- 
sze plody literatnry, pospolityra bledem wy- 
obraia sobie, ze znajije co jest dobre, a co z ic, 
potrafi ulworzyc cos dobrego. A jcdnak od ce- 
nienia i smakow ania daleko jest jeszcze do twu- 
rzeina. 

Widziclismy mnbstwo ksiazck kobiecycli, 
we wszystkicli zaslaniaj^ sig one cigzka drape- 
rj<j rozumowaii powiklanych i pospolitych, a- 
by sobie nadac jak^s powagg, wszgdzie czue 
brak oryginalnosci i cifjgihj czkawkg literack.p. 
Po przeczytaniu bowiem kazdej ksiazki, siada- 
ji|C do pisania, pisze pod wplywem tego, co 
przeczytala, i nie maj.yc swego ani styln, ani 
sposobu pisania, przvbiera coraz odmienne ko- 
lory, nadstawia sig ile moze cytacjami jak La¬ 
dy Morgan, frazami jak Pani Stael. 

Nie powinnyby sig za to co piszg gnievvac 
kobiety, ich powolanie bowiem, malck luddw 
i bohater6w jest tak pigkne, ze znajac jego 
W'artosc, nigdyby go dla innych zwodniczych 
nadziei rzucae nie powinny. Opuszczam tu 
przyczyny lekarskie, dla ktdrycli skupienie £y- 
cia do gtowy jest bardzo niebezpi^czncm, bo 
te prawdy fizjologiczne obrazilyby moze mnie- 
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mana skromnose wielu osob, kt6re fafszywym 

ivstydem chca niewinnose zastapie. 

l’ewna jest, iz kobieta nic nigdy nie wyna- 

lazia, cala jej rzecz cenie i nasladowac, w rze- 

czacli smaku nie przeczg im pierwszeristwa, 

osobliwie jesli to, co oceuiaja, dla nick jest pi- 

saucm. Pigknosc nadaje wiele bardzo praw, 

ktorych uzycia zdolnosci nie usprawiedliwia- 

Jak bowiem istota tak slaba, tak odmienna, 

sadzic o czem sprawiedliwie lub tworzyc co 

moze? Ona, klora sama przez sig nic nie dzia- 

la, ktorej charakter rozwijaja i ksztatca naj- 

lzejsze okolicznosci, nieczyniace najmniejsze- 

go wrazenia na mgzczyznie; ona, kt6ra Jatwiej 

da sig zepsuc i naprawie, niz najbezwladniej- 

szy z nas. — Tak, kobieta nie jest sobq, jeSli 

jest sama sohie zostawiona. — mgzczyzna przy- 

wyka do samotnosci, kobieta nigdy; w niedo- 

statku os6b, kockac bedzie psa, kota, ptaszka, 

drzewo, bo kocliac musi, bo caJy interess jej 

£ycia od lego zalezy. 

Man's love is of mans life a thing apart, 

Tis woman's whole existence, may man range 
The court, camp, church, the vessel, ant the mart 
Swort,gown, gein, glory, offer in echange, 

Pride, fame, ambition, to fill up is heart. 

And few there are w liom these cannot estrange 
Man have all the resources — we but one 
To love again, and be again undone (i). 


(i) L- Byron. Don Juan C. I. S. CXCll. 



Nie jest lo lylko jedynie wymyst poelyez- 
ny, jest to prawda. Od wiokciw nsuniele od 
rzadu prawcm SaJicznym, od nauk wyzszycli, 
od wiekszej czesei sztuk , pozostal'y przy ko- 
chatiiu i macierzynstw ie, przy prawdziwym 
eclu swojego zycia, kldrego ini nikl, eliyba o- 
ne same sobie odbieraja. Gniewaly si£ jtewno 
na prawa, k(6rc im bez opickuna sob.j i mie- 
niern w wielu krajaeli rozrzadzac nie daj.j, lecz 
one tak iaUye do uwicdzenia, gdyby byly so- 
bie oddane, ilezby na tern od ztyeh ludzi 
szwankovvae mogty. Jezu s Chrystus odsunal je 
od kaptanslwa, a vvszyslko to razem wziyle 
dowodzi zdania, k Lor ego sig wyrzecbojy i pa 
kt6re odsylam czytelnika do Czarnego Le- 
karza (i), 

Sniiej« in sig nie rnz, z logo, £c Mahomet wy- 
gnak je z raja i odmowit ini duszy, lecz c6»- 
bysmy dzis powiedzieli, sl'yszac pytanio roz- 
Irz^sane na Koncyljum iMakonskierri ( 2 ): „Cutn 
inter tot sanctos palres Episcopos quidam 
slulueret non posse nec debere mulicres vo- 
cari homines’, timore Dei puhlice ibi venli- 
larelur ct tandem post mullas vexatae hu- 
jus quaestionis dissertaliones , conclude- 


( 1 ) Stello p. Alfred de Vigny. CUap. XXVII. 
(a) Ly.scrus. Polygainia Tryiimpiialrix. p. 125. 
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retur mulicres sint homines!'.! — Wielka 
laska ze strouy nie eukumenicznego Makori- 
skiego Koncylium!! wielka laska ze strony 
ksigzy, ktdrzy zazdrosni, ze im kwiat zycia, 
mitosc kobiety odjgto raogliby byli postapi<5 
la raz^ jak lis w bajce— i polowf rodzaju 
ludzkiego najpigkniejszfj zrzuci6 bardzo nisko! 

Ulrzymujfj lekarze, £e w og<5lnosci wigcej 
kobict niz mgfcczyzn dostaje pomigszania zmy- 
sl6w, i w Bedlam potwieidza sif to, ale ma- 
lo kobiet z powodow umyslowych, naukowych 
podlega temu. Wigkszij czgs6 pozbawily ro- 
zumu straty, klorych silnem obdarzone czuciem 
przeniese nie niogty — majatek, slawa, cnola, 
spokojnose i osoby narescie, do ktdrych nalo- 
gowie przywiazane byly, a ktdre utracic rau- 
sialy, przywiodty je do tego stanu, 

Jednakze w celi pod Nro 5, w sali 3ej, znaj- 
duje sig kobieta mloda godna uwagi, straszny 
przyklad dla tyeli, ktdre clie.j nasza Glowi¬ 
ng ( i) napuszoriij swoj^ literacka slaw^ i ary- 
stokralyczuemi svvcmi zwiazkami, nasladowae. 

Fanny Mac 4 Rough — zajmujc celg pod Nro 5; 
jest to mloda jeszcze dziewczyna, ofiara swo- 
ich poetycznych zapalow. 


(i) Lady Morgan. 
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Fanny przejf la waznosci^ swoja, od dzie- 
ciustvva wbita sobic w glow§, ze ludzie nie 
umiej^ ceni6 kobicty I wyobrazila sobie, ze do 
niej nalczy wywiesc icli z tego blgdu, i po- 
kazae im, ze kobieta zdolna jest do wszystkie- 
go, do czego tylko zdolny jest czlowiek. 

Fanny pochlebiala sobie, ze urodziwszy sig 
zdrowq i silna, z zyvvcm poj^ciem, z uczucia- 
ini mocnemi, potrafi pokazac ludziom w sobie 
idea} kobicty, wszelkich doskonnlosci. Nie- 
zna}a biedna ani siebie, ani medycyny. Nie- 
zastanawiajijc sig nad sobip brala swoje uczu- 
cia za mj r sli, a sofizrna za rozumowanie—Nic 
jej si§ z poczalku nicpobobncm niezdawalo, 
rzuci}a sig jcdnak na przod do poezij. 

Lecz ciagle dfpzac i drapiac sig do wielko- 
£ci, przymuszoua walczye saraa ze Swemi si- 
}anii, urbdzHa rzeczy w ktbrych tylko ch^ei 
avidac bylo; a cligci za skulek nigdy sig w li- 
teraturze niebiortj. 

Poezje jej za wiclkicmi staraniami dobiw- 
Bzy sig druku , wysmianc, a co gorsza zapo- 
limiane zostaly. 

Nieuslaj.yc w przedsigwzigciach, Fanny Mac 4 
Rough, napisala romans , ale kobicty nawet 
smialy sig z jej bobalerek ulanych na wzdr 
mgczenniczek kalolickiego kosciola. Tylul ro- 
inansu byl: Doskonala Kobieta , a bohalcrka 
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jego, KrdloAva Amazonek, prdcz nmdstwa hi- 
storycznycli— przeciw ducliowi czasu, podo- 
bieristwu i zdrowemu rozumoAAi omjlek, ek- 
zaltacja tak byla Smieszna , ze romans upasc 
musial niedostapiwszy nawet ani cieniu sia- 
\vy w pierwszycli chvvilach swego urodzenia. 

NiepOAvodzenie ciqgle, rozdrazniio tylko 
Fanny, stalosc jej przcmienila sig av zajadko&6. 
Zaczgfa sie uczyc matematyki i wyzszych ra- 
chunkdAV, chodzic na publiczne lekcje uniwer- 
sytetu; zdata nakoniec ekzamin i doslata sto- 
pieri uczony. Gazety p<5? roku m6Aviky o niej, 
p<5l roku by la szezgsliAva.Oslepiona SAVojq Aviel- 
koscia Fanny rzucila sig ziioavu do pisania i 
napisala matemalj czno-romansoAVe dziefo;sta- 
la sig ziioaau posmieAA r iskiem , i tq razq jako 
znajomsza juz SAvialu, gorzej jeszcze za SAVoje 
zuclrwalstwo pokutoAvac musiala. Umysl jej 
pracq wysilony i wstrzasni§ty niepoAvodze- 
niem AA^ybiegf narescie z zAvyklcj lormy— o- 
szalaka. 

I av Bedlam ona pisze ciagle, utrzy mujac, 
jq mgzczyzni przez zazdrosc , dla jej nauki i 
rozumu Avi^zq i drecza. Ubiera sie po m^zku. 

Przeszlego roku poAvila syna w Avi^zieniu, 
lecz gdyby nie osoby przytomne, bylaby go 
oknem, o pici jego dowiedziawszy sif, Avyrzu- 
cila. Ja inaczej do niej nie przychodzg jak u- 
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brany po kobieeemu, a ehociaJ, mam wasy i 
zarastam czarno ulrzymuj§ jednak, ze to jest 
cecliQ niepospolicie zdolnoj kobiety. Kochaiiek 
jej odwiedzaj^c jtj w wiyzieniu, miat nieszczg- 
ficie zostae podrapanym « wybilym za to, ze 
rozczullwszy sif powiedzial jej, ze do stanu 
szaleiislwa, doprowadzity ja zbytnic do rozu- 
mu pretensje. Rzecz godna uwagi, iz kobiela 
ta majaca m^zkai komplcksjq i charakter mo- 
cny, pokoeliala czlowicka sJabego na duszy i 
ciele, powoluego i nicsmiatego. 

§ V. 

CELA POI) N. H. 

Celg pod N. 8smym /.ajnmje byfy professoi' 
wniwersytelu Oxlordskiogo Tymoteus Olaus 
Godman, kt6ry dose dlugi czas zajmowal ka- 
tedre Bibliogralji i zawiadowal liibliotek^. Ten 
wi^cej niema nad lat 3o. Zbytnia skromnosd 
obyczajow i che<5 nie pomiarkowana polkni^- 
cia tytuldw wszystkich ksitjzek zaprowadzify 
go tutaj. 

Godman chc^C odpowiedzie6 jak najsilniej 
powolaniu swojemu Bibliografa utopil sw6j ro- 
zum w katalogu Biblioleki, nicmogac pojtp5 ani 
spami§ta6 ogromu rzeczy, kt6ie sobie sam co- 
dziennie narzucal. Zdawafo musif, ie ponie- 
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wa£ ksiazki pisane sa dla czlowieka, jeden czfo- 
wiek objaeby jc powinien. Uczyl sig wszystkich 
jyzykow, clicial wszyslko przeczylac, lecz wi- 
dz^c narescie, ze zycieby na to niewystarczy- 
lo, ze kazdy rok wnosit do tego morza nowe 
zalewy, rospaczajac poprzestal juz na tylu- 
lacli. Lecz i tu obejrzal sig w r kr6tce, ze gdy- 
liy je nawet wszyslkie vv swej gfowic pomie- 
scif, nauczyiby sig icli w Awczas dopiero, kic- 
dyby juz nie bylo czasu z t* j nauki korzystac. 
Widok tych sal pustych, w klorycli od gory do 
dolu cisngfy sic dzicla tylu ludzi czekajjj- 
ce napro'/.no czytelnikAw, nabawdalgo niespo- 
kojiiosci.^ i udrgczeniem. Czytal i ubolewaf 
nad tem, ze po kilka na raz dziel czytac nie- 
mogl, bo pojednemu szlo bardzo powoli. 

W lych zatrudnieniach strawif on drogjj 
miodose, daleki od kobii;t, od swiata, od ludzi 
i przekonywal sig co dzicii, £c cala jego pra- 
ca zadnego prawic pozylku jcinu ani £wiatu 
przyniesc nie niogla. CAz komu przyszfo, ze 
on z pamigci cytowae mogi wydania, format, 
ilose kart rozdzialow i roznicg cdyeij od edy- 
cij? Dziwiono mu sig lylko jak zarfokowi, ktA- 
ry poSera uicZwykla ilose p ok a r mow i kazdy 
odchodzit od niego liieclicip; nawet sluchac do- 
wod6w, jego na wogg zycia kupioiiej eru- 
dyoij. 
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Godinan byl liieszczpsliwy; bo \v krdlkieb 
rliwilach odpoczvnku, kladnae sip spac jidz.no 
w uocy i wstajac ratio, kicdy mysl jego pr/.o- 
biegla zycie pizeszle, czul w srdd pracy swo- 
jej nieojiisana czczosc jakas, jak gdyby mu bra- 
klo celu zycia i nadzici. 

S taw ala czasem przyszlosd przed nim z ty- 
siaccm toindw j»od jtacha, zdlta, w pargamin 
oprawna, z szlalmyca z kalalogdw uszy la, z ge- 
ba mosiaznemi klairirami zaknla. I za cala na- 
grodp. juac swoicli i Irndu mdgi mice nadzic- 
je, ze ktos kiodys w przypisku nazwie go u- 
czonyin Bibljotekarzem, a polern /.njioiimn go 
wszysev jak zwyklc zapomitiaj.-j Bibljograldw 
i kompilatordw, doktordw, I'ilologdw, l-oman- 
so-jiisarzy i uezouycli. Uczeni sa lo iragarze 
literalury— pocci, Iiistorycy, pisarzy \\ ielkicb 
sztuk diainalycznycli i wszyscy inui, ktdrym 
przypisuja genjusz, skl'adaj.j nasz.-j arystokraeje 
i olaezaja Iron krdldw naszyeh — filozoluw. 
Ci wszyscy dlugo nie giua i w jpzyku swiala 
zowiasip niesmiertelnerni; cliociaz la nicsmiei*- 
telnosc najdluzdj kilkaset lat z rozmaita pize- 
miana uwielbien i liagany trwac zwykla.Swiat, 
nawet nicsmiertelnosc swoja przcliczyc moze. 

Godman usyclial w kwiocie wicku, znudzo- 
ny lf*cz slaty w przcdsigwzipciu, bo slabi tyl- 
ko ludzie spolykajac zawady cofaja sip prze- 
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slraszeni. I\Iial przed soba morze do wypicia, 
jak mowia francuzi — on pil i pil. Lecz to 
zajecie sie ktore wszystkie jego wtadze weia- 
gnglo ku sobie, ktore ssalo jak upior jego krew 
i przyspieszalo konicc bytu jego ciata i tak nie 
bardzo siluie zbudowanego, to zajgcie sie nie 
moglo go nchronie od oblegajacycli go ciagle 
mysli o kobietacb. Mimowoli bicdny czlowiek 
miewat sny w ktory cli, w idziana w dzieii 
przypadkiem panicnka przypominala mu sig, 
siedzaca 11 a ksiazkach , na pargaminacli, z li- 
scieni palmowym w reku, z wiencem pior gg- 
sich na glowic, w sukni uszylej z filologicz- 
nycli rospraw JuijuszaSkaligera— l J rzebudzal 
sie— i w dzieii gonil za nim ten obraz wsr6d 
pylu ksiazek, stawal przed nim na scliodkach, 
na polkach, na kazdej kareie czylanej ksiazki, 
usmiechal sig do nicgo pod postacia kazdej wiel- 
kiej litery poczalkowej—■ wszedzie, wszgdzie. 
Snily mu sig wszystkie kobiety, jakie gdzie 
tylko zobaezyl, przyrodzenie gwaltein o sw6j 
dfug sie upomiualo.Bibliograi'jednak nieclicial 
sig zcnic, niemogt sip zenic, mala jego pensja 
moglazby wystarczye zonie? I ktoraz kobieta 
chcialaby tylko dla niego? 

I’alrzfjc na cudze zony jak zyly dla siebie 
nie dla mezow, bat sip Godman ozenic, a£e- 
by urn zycie gorzej nie zbrzydlo. 




Ch^c polknicuia zywcem calej Bibliogiafji 
swiata, brak celu zycia, zbytuia wslrzemig- 
zliwosc, bezsennc Iiocy, cinglo wysilenia rnct- 
gowc i smulek jednostajnie nad liim ci^zacy 
wprawily go nakoniec w bardzo skompliko- 
wan;$ chorobf. Glowa jego i cale cialo razem 
uderzone zostaly. 

Jednego poranku Olaus Godman zaczijl bie- 
gad W koszuli po korytarzach uniwersytetu, 
wywotujac imiona kobiet, ktdre zwal koclian- 
kami swemi. O niczcm juz niemyslai, tylko o 
kobietach. Niepamif tal nawet, ze si§ uczyl kie- 
dykolwiek i ie ozytal— doktorowie uzyci na¬ 
wet W pr^dkim razie nic nie pomogli. Ubra- 
nego w mundur i przy szpadzie przyprowa- 
dzono do mnie do Bedlam. 

Tu Godman o kobielacll lylko Illdwi, WSZy- 

stkie ile ich tylko pamigta, nazywajasi§ je¬ 
go kocliankami. Jest nadzieja wyleczenia go, 
gdyz wstrzfjsilienie mozgowe bylo lekkie. 

Ozenienie mogloby mu przywrdcic zdro- 
wie i rozum, lecz proszf znale&d kobietg, ktd- 
raby si§ chciala dla niego poSwigcie. Pewno 
ta ktdraby si§ uezymid to podjyla, niewavlaby 
byla nawet szalonego Godmana, 
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§ VI. 

CELA POD N. 5.— SALA 4ta. 

Inni lamlycli sal mieszkaricy podostawali q- 
blakania cz^Sci^ z przyczyny Smierci osob u- 
koclianych bezrozumnie, czpsciai po przegra- 
liych sprawacb, czasem z radosci wielkiej, in¬ 
ni narescie bez zadnycb widorriyck powoddw 
przez familijn<j cborobg m6zgow^, inni z wy- 
niszczenia i ostabienia, inni z powod6w, na 
ktdrjch zliczenie trzebaby osobnej ksiazki. 
Rzecz dziwna, £e szaleristwo jak wide in- 
nyeh moze bye clioroba familijn^, widziafem 
osoby kl6re okolo pewnej liezby lat kolejno 
syn po ojeu dostawali pomigszania, lecz tako- 
we choc bardzo trudne do uleczenia, bo po- 
chodzacc z zlej organizaeij mozgu, nigdy nie 
bywa bardzo gwaflowne. 

Pomi^szanie zmysl6w jest taMe prawie za- 
razliw^ eliorobai. Obcujac z ludzmi pomi^sza- 
nych zmystdw, trzeba si§ miec ci^gle na ba- 
cznosci, gdyz bezlad icli mysli, wsluchaj^cym 
ci^gle ich mowy, podobn^z robi w glowie mi§- 
szaning. Przelo ci, kl6rycli obowiijzek do le- 
czenia warjat6w powotujc, powinni cz§Sc dnia 
sp^dza6 w towarzyslwie osijb zimnych i roz- 
waznycli, azeby przy nich ochlodzili si§ nie- 
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co. Sanioluusc liowieni dozwala silnie dzial'ac 
wrazeniorn nabytym. 

IN. 5, sali 4tcj zajmuje lekarz Filip Roliaut 
rodcm z Rikardji iialmalizowany w Anglji i 
od dzieciristwa zamieszkaly w Lancastrscliire. 
Dziwne byly powodv, ktore lego burzliwego 
i iyvvego czlowieka do szaleiislwa doproyya- 
dziiy. 

W mlodosci z wielkicm wylanicm rzucll sic 
do Hislorij Isaturalnej, a po dlugicli badaniach, 
po dtugich geoguoslyeznych pracacli uroil so- 
bie, ze odkryc musi tworzcnie sig ziemi, te- 
orja jcj skladu, zmiany jakim podlcgala i ja- 
kim jeszczo podlegae bgdzie. Roliaut srnia} sic 
z epok Natury Buffona , rozwleczonych na 
mnoslavo SZCZOgdldw nadlo pnradoksaliiycll, 
szlukowanvch marzciiiami niepopartcmi do- 
wodanii, lub popartcmi lakiemi, ktore tylko 
w oczach nieukow za dowody uchodzic rno- 
g."j, nie bgdac w sanicj rzeezy oparle ua rze- 
czywislycli l’eriomenach. 

Rohaut siedziai w ziemi, \v kopalniacli roz- 
inawiaf z kaniicniaini i gdrami, z pokladami 
wapna i stulaklykami o poczatku i odmiaiiacli 
svviala. 

Isic wiern, jaki by! postep jego mysli i na 
jakicli zasadacli doszedt do lego, czego potem 
tak zapalczyvvic doyvodzil i bronik Jegosyste- 
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inal skiejony czcsei.y z mySii o perjodycznym 
a oku Stoikow, czescia z niektorycli zasad Butl- 
hyzmu, oparty na dosyy iadczeniacli tJ6maczo- 
nych yvedle jego yyoli, obejmoyya} trwaniem 
iyviala nieskoiiczona liczbg lat, nwazajac yyszy- 
stkie racliuby swoich poprzednikdyv za bardzo 
drobne i niedostatcczne. llohaut dowodzif, ze 
&yviat od swego poczijtku ulegt mndslyy u po- 
topdw, mnoslAVU pozarom i przemianom calej 
jego powierzclini. Poyviada} on, ze lndzie nie 
po raz pierwszy sloja na stopniu tej doskona- 
fosci, na jakiej sa dzisiaj. Utrzymyyyak, ze pier- 
Avsze icli posady na ziemi tryyaly lak dlugo. 
ze rnialy czas dojse do wyzszvch niz my do- 
skonalo.sci. Potein, kiedy ci lndzie siegali juz 
Avynalazkaini daleko i wysoko, kiedy po do- 
swiadczeniaeb kilkiinastn przesztyeb wir kt'nv, 
drapiac sic szli szlurmein do nieba , pr/.yclio- 
dzii polop lul) pozar — ginyli yvszysey, a z nie- 
mi nauki, z nierni ksiggi, z nie mi cala inozoU 
na praca yviekow. Zostayyalo gdzies yy kijeie 
kilku, kilkudziesiaf ludzi na yvysadki , ludzi 
ciemnycli i ograniezonych, goialdyy, yvyspia- 
rzy, do ktorych o£wiecenie z caiym swoim 
blaskiem nie doszJo bylo jeszcze. Ci yv tysiq- 
cznych lalach stayvali sif ojcami pokolen, lu- 
doyv — od nich niglisle podauia nauk i dzie- 
jdyv sziy przez usta sy noyv. Ale w pieryvszych 
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wlekach nowej zieini, pracujijc nad Syciem 
swojem, w male) b§dnc liczbie, ludzie ci o so- 
bie tylko my.sl?jc i o dniu dzisiejszym ledwie 
si§ do nieobicie poirzebnycli rzeczy brae ino- 
gli; w kilkaset lat dopiero przyeliodzily sztu- 
ki, poezja, historja, nauki. Ludy szfy, szfy, 
szfy do doskonafosci i w chwili kiedy juz o 
duszach swoich i swiecie smiafo m6wili nad- 
chodzit polop lub ogieii, wstiz^Snienie i zui- 
szczenie — gin^lo wszystko. 

Roliaut utrzymywaf, ze my jestesmy jnS 
piatym czy szdstym na ziemi pokoleniem, a na- 
sza doskonalose pi^ty czy sz6sty juz raz do 
tego stopnia dochodzi. Nie wiem czem popie- 
ral te swoje szalone przypuszczenia — ludzie 
bardzo spzawiedliwic smieli si§ z niego. Kt64- 
by si§ nie smiat z tak dziwaeznych marzeri. 

On jeden tylko stale si§ ieli trzymaf i 4a- 
dne w Swiecie dowody przeciw przekona6 go 
nie mogly. W mysli jego slaly potopy i zni- 
szczenia , oczekiwaf tylko i rachowal rychfo 
jaki z przechodz^cych komet sprawdzi jego 
twierdzenia. Byfby si§ cieszyl potopem, jak 
dzieci§ zabawk^, bylby tryumfowaf, i konajfj- 
cym, uciekajacym, rozpierzchnionym, krzyezaf- 
by nad uchem: „Albozem nie m6wit? Tak bye 
musialo!“ 



Lecz ciagle obcuj^c z tenii myslami, musiat 
naturalnie oszalec, byly one za w ielkie na je- 
go glow§, nie mogly sig \v niej pomiescic. 

Czasami jakby natchniony, opisy wal te cliwi- 
le straszne, kiedy ludy gromadami uciekaly od 
wody, zalewajijcej miasla, koseioly, ksi^gi, 
wszyslko, wszyslko, zalewajacej ludzi tona- 
Cycli jyczijc \v obj^ciacli jedni drugicli, z tza 
na oku, ktdra wody unosza, z westclinieniem, 
ktore wiatry szarpiij, z zyciem ktore woda wy- 
dziera. Wyobrazal sobie to slorice zagasle i 
nieruchomie palrzjjce codzien na straszne zbli- 
zanie sig ogroinnej calego swiata smierci, i noc 
straszniej'Z.'j jeszcze otwierajacfj czarna paszczy 
na pocliloni§cie ludow calycli. Wyobrazal so¬ 
bie komet§ przecliodz^cego koto ziemi, ocie- 
rajjjcego si§ o ni<|, zajmujacego swoj^ czerwo- 
n?j twarzsj polowe nieba, zalevvajacego ziemig 
\v dzieii i w nocy okropnfj s\\ iallosciii, idace- 
go i sypiacego ogieii po drodze, palacego na 
popiol lasy, domy, ludzi — patrzacego zimno 
na zniszczenie, na tysiijce ofiar, miljony ofiar 
swoich lezacycli Irupem z przepalonemi wne- 
trznosciami i mozgiem, na zwierzgta zdyclia- 
jace ryczac w ptomieniacli, razem z ludzmi 
W jednych gromadaclv, na wody wrzace w mo- 
rzu i jeziorach bucliajace para w powietrzu. 
Ogieii wszydzie, wYdobywajaey siy z ziemi 
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przez rozbite boki g6r, spadajacy z wy'oka 
•l povvielrzem, ogniein plonace cbmury i nie- 
bo, ogieii w oddecbu, \v napoju, zar, pieklo! 

Te slraszne marzenia, do sn6w duszjjcycli 
podobne, ogromne wrazenie czynily na nim i 
nakoniec tak silnie wslrz;jsnety m6zgiem je- 
go, xe go zwality 5 przewrdcily. 

Robaut toz sarao dowodzi w Bedlam co i 
wprzody, tylko marzenia jego sa jcszcze slra- 
szniejsze, bo widzi cijjgle tuz nadchodzijcc zni- 
szczenie. Kona cate zycie, kazdy sznm zdaje 
mu sig szumcm wody Jub ognia przycliodzn- 
cego go pozrzcc. Pozar niedawno hlisko Bed¬ 
lam zdarzony, pr/.ebjkl go tak morno rzucajjjc 
swiatio niezwyczajnc w noey na okna, iz do- 
slal mocnego bicia scrca i krwi, i gdyby nic 
prgdki ralunck, bylby iimart nicebybnie 
z przeslrachu. 

Pytam si§ jak go wylcczyd, kiedy jego sza- 
Iciistwo jest tylko pifjlym aktem catego zycia — 
szumnym linalem z legoz samego tematu? 

§ VII. 

Reszla moicb pacjenlovv nie jest godna opi- 
su i zastanowienia, rjj to ci, klorym ogolenie 
glovvy, oktadaiiie jej zimn;j \vod;j, spuszczanic 
kropcl z gory, lckarslwa cbtodzacc, wanny, 
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puszczenie krwi z zy}y cefalicznej i inne sta¬ 
re moraine i fizyczne srodki niechybnie po¬ 
rn oga. Ci oddani zostaiuj towarzystwu ludzkie- 
mu % niewielkim jcgo pozylkicm i pocieclia. 
Ze mna zostanjj sig pewno do smierci ci, kt6- 
rzy wszgdzie, nawet w Bedlam, byliby pier- 
wszemi i nieuleczonemi. 

Na swiecie zobaczycie wi§cej godnych u- 
wagi szaleiic6w, przypatrzciesig im uwaznie, 
a naprz6d kazdy — sobie. 

C i 7 Paidz, i853 r. 
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Pifkne miasto Wcnecja— stoi na morzu i 
krdluje nad nim, zartuje z jego burzy i gnic- 
wu i zyje na louie potwory, kt6ra tyle ludzi 
I ludzkicli skarbow poiarla. 

Gerolamo w nim siy urodzil. Matka zebra- 
czka powila go w nocy cliJodnej i pogodnej, 
z jgkarm ktorycli nikt nie sluchal; na marmn- 
rowydi stopniach palacu Dozow; przy odd a- 
lonych dzwigkack gitar i piesni— jego, ktdry 
by! przeznaczony na wieczn.j ngdzy. 

Urodzil sig i poszedl z matkf) przywi^zany 
do jej piersi, pomagac dziecinnym swoim krzy- 
kiem jej zebraniu. Gerolamo by! opatrznoSci^ 
matki, litowano si§ nad sierofc| i dawanojal- 
muzn§, w Wenecij nad kobieta niktsi§ nie- 
lituje. Wszyslkie jej prozby i biogosfawieri- 
stwa,mniej daleko znaczyfy od bolesnego krzy- 
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ku dziecka, kture wisialo szunajac prozno mle- 
ka w vvyschtej od wcstchnieii piersi. 

Picrwsza rzecz, klorej si§ Gerolamo nau- 
czyl, byio wyciijganie reki, cli^tnie kladzio- 
no na niej grosz jalmuzny, bo widziano, ze ma¬ 
le jego palce, kldre pienigdzy utrzymae nie n- 
mialy, nie mogly jeszeze pracowac. Zyli oboje, 
on i matka zyCiem zebraezern, n§dznem zy- 
ciem, bez jutra, bez mysli, zyciem spoczywa- 
jijeem \v rgku losu, kldry gnaf przechodni6w 
nie licznycli do kosciofow, na to, aby oni zyli. 
Kobiety czesciej litovvaly sig nad niemi, a ma¬ 
tka Gerolama wiedzae, ze najfatwiej u tycb 
zyskac litos£, ktorzy jej sami potrzebujij, sia- 
dala cz§sciej z swoim synkiem na kolanach, 
przed kosciotami, gdzie ludzie idq prosi6 Bo- 
ga, niz w ciasnych uliezkach, gdzie kazdy prze- 
biega zajgty sob^ i niesposobny do litosci. 

Tak przeleciaty pierwsze dni dzieci§cia bez 
domu, bez k^tka swojego, na ulicy w przy- 
sionkach koSciola, bez ludzi, ktorzy pod ich 
okiem wijac sif, scbylali si§ pogardliwie, rzu- 
cali grosz i szli dalej. Skazani na ocieranie si§ 
o Swiat i odrzuceni od niego> zebracy nie mieli 
to\varzysz6w prdez siebie. On i matka skla- 
dali sobie caty sw6j Swiat, reszta otaezafa ich 
tylko jak obloki slonce, reszty nieznali, nie- 
dotykali sie. Usypiali nakryci niebeni, owiani 
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zininem powielrzr.m od morza, mieszkaricy u- 
]ic, codzieii w innym katlu, odp^dzeni, bici, 
ttuczeni. Maly iebrak rest w tem zyciu i pier- 
wsze jego spdjrzenie spolkalo na Swiecie ma- 
tk§ najdrozszij odepclmi^t^ od wszyslkick, lu- 
dzi zimnycli litosciwycli z napasci tylko spo- 
tkalo bogactwa na okolo, palace , swi^tynie, 
zamkniele, nieznajome, tajemnicze dla niego, 
ubogiego przeznaczonego n^dzy na pozarcie, 
lub 11 a iycie— lecz jakiel zycie! Lez i sple- 
ininlego clileba, poni£enia, pogardy, odrzu- 
cenia, zycie wleczone jak cigzar nieznosny o- 
herwane ze wszystkich przyjemnosci, ktdre go 
znosnym czynia— zycie zebraka jednera slo- 
ivem. 

Prcdko dorosl Gerolamo i z rak matki u- 
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padlszy, zaczal sain chodzic po ziemi. Mdgi 
ju£ pracowae, zarabiac, mdgl przestac bye cig- 
zarem malcc— lccz 011 a niccliciala sig odbi- 
czyc od niego — byla malka. Razem usypia- 
li na zimnycli kamieniach patrzac w gwiazdy 
i slucbajac w nocy jak movzc w powszcclmcj 
cis/.y vvarczalo groznc — razem dzielili sig 
clilebcm opnwiadajac sobie swoje zycie, swoje 
nieszczgscia i szcz^seia swoje— biedne szczg- 
scia. 

Tsawct mysla iiie rozlaczyli sig nigdy— od 
dzieciiistwa przywyklszy my&lcc, jcdiiakow 0 


zbiegali si^ zawsze w slowach, nie pylali sig 
nigdy siebie, bo sig rozumieli, w ocxach ich, 
xv poruszeniu , w weslcluiieniu by la potowa 
ich tajeniniczego jgzyka, niezrozurnialego rc- 
szcic swiata— Byli jak jcdno w dwoch cia- 
lach, jedn^ dusz§ skiadali rozdart^ tjlko na 
dwie polowy usiiujijce zlac sig ciagle. Nigdy 
nawet nie wyobrazali sobic, ze srnierc ktore 
z nicli wprzody zabierze ; bylo naturalnem, 
konieeznem umrzec razem jcdno przy dru- 
giem, aby w jednej chwili vejsc liasniatin- 
ny, szczysliwy; w niebo,— AV ktore wierzyli, 
bo byli nieszczpliwi.— Nydzn, cierpienia, Izy 
i bolesci sa to najlepsze dowody iiiesmiertel- 
nosciduszy.— Czy widziales kicdv dwie brzo- 
zy przy pniu zrosle idace razem do gory z po- 
plecionemi gal^ziami?— zwaliwszy jedn<j u- 
sclilaby druga> bok ktorym byla do towa- 
rzyszki przyrosla zoslalby nagi, odarty , bez 
podpory— tamtydy weszlnby srnierc. Jak brzo- 
za do brzozy przyrosly bjl Gerolamo do ma- 
tki, kazde z nich z osobna niemialoby zycia, 
obojc skiadali si§ na jedno— odjawszy polo- 
%v§— zniklaby calosc. 

Tak mijaly im dnie, godziny i lata, matka 
zestarzala, Gerolamo Avyrosl, zawsze razem. 

Raz— noc byla clilodna, ciemna, wiatr \vial 
od morza vvod.'j przesiekly, a oni nie mieli 


gd'/.ie sklonic gtowy. Nad niemi slychae by- 
lo gilary i smiechy wesote widac bj to ognie 
i swiatta— a ich otaczata ciemnoSc i zimno. 
Obwiiii§ci w lachmany tulili si§ do siebie i 
drzeli na wscliodach ko&ciota S. Marka. Plac 
przcd iii4mi byt pusty, cichy, I6dki nawet nie 
szeniraly w kanatacli— usn^li znuzeni. 

Straszny sen wit si§ po gtowie Gerolama, 
snito mu si§, ze go kt66 zabijat, obndzit si^ i 
ujrzat, ze dzien wscliodzit juz 11 a niebie. 

Sen trwat 110 c cata. — Sp6jrzat i zdziwik 
si§, ze matka ktdrasi§ zwykle budziia razem 
z nim, spata jeszcze— zbllzyt sig, cheac j q, o- 
budzi6 — byta umarta. Stanat ostupialy i slat 
nad nifj niewiedz^c co poczae, w gtowie, w 
sercu poinigszato si§ , zburzylo , przewrdcito 
wszystko, niepojmowat tej smierci , niewie- 
rzyt \v ilia— czekal czy sam nie umrze, bo 
polowy jego ju£ nie by to— on £yl— stal i pa- 
trzat— nieumiat nawet krzycze6 i narzeka6— 
dla kogozby krzyczat. 

Tym czasem drzwi koscielne odemknely sig, 
zakrysljan wyszedt i nogfj popclimjwszy fru- 
pa , zakrzyczat, aby si§ ze wsclioddw usun£- 
ta kobiela. 

Trap potoczyl sig bijijc gtowfy ze scliodu 
na sclidd — Gerolamo sp6jrzat na lego czlo- 
wieka, tzy poloczyty mu sif z oczu; chwycit 
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i zatrzymaf ciako matki — sciskal go w swojem 
ohjeciu i niewiedziat co poczac. 

Moglby byt uciec i pdjsc zebrac. zostawu- 
jijc na los ciato matki, lecz serce jego obu- 
rzalo sif 11 a to. Ona pierwsza i ostatnia jego 
przyjacidika— jedyna na swieeie, miataz sig 
zostac sama, mieliz ja ludzie obey rzucie do 
wody klnac ci^zar jej ciaia? 

Serce jego bylo jeszcze religijue przywifjzane 
do lego trupa— z niego si§ urodzik Stai niemy. 
Folem porwat ja na ramiona i nidsl ja, iak jak 
ona go nosifa, kiedy byl maty, za nidsl na brzeg 
kanalu. UklijkJ i zlozy} ja na ziemi, placz^c 
gorzko i Ostatniemi Izami zmoczyl iiogij i zi- 
nnii| piers, ktdra go karmita. Potem modlii 
siy— potem lekko powoli, rzucil j^ do wody 
i patrzaT jak poplyngla— dingo, diugo, nie- 
m6gi wytrzymac nakoniec, porwal si§, poszedt, 
poleciat i pierwszy raz znalazl si§ sam jeden 11 a 
§wiecie, iniedzy ludzmi — mniej jak sam. 

Z bolesci Gerolamo zapomniat o gfodzie i ze- 
braniu, plakal i plakak Czeni sa nasze Izy prd- 
zniackie, nasze izy z musu, ze zwyczaju, Izy w 
sr6d ktdrycli myslemy juz o innycli osobach, o 
swieeie, izy ocierane r^kq przvjacioi; wstosun- 
ku tych lez ktore same, ciclie biegiy po twarzy i 
na goracej pier si wysycliaty nieliezone, niezna- 
ne,— Nasze Izy sa w r oda, tamie sa izami. 

2^ 



Umrzec jcdtiak niemdgt Gerolamo, musiaf 
iyc i zaczf^l nowe zycic. — Po cliwilach &a- 
lu, nnst.jpity chwile rozwagi, sam jeden, znu- 
dzony przelatywal myslami , otaczajace go 
przedmioty.— Ludzie wydali mu sig poczwa- 
rami, widziat ich w koto otoczonycli zbytkicm, 
■widziat ich psy, ich uluhione zwierzgta kar- 
mione, i spokojne;— a on cztowick przezna- 
czony dortfwnycli z nicmi roskoszy, lezat pod 
patacami i umicrat z gtodu. Pogardzat ludzmi, 
•widzJjc ich okrgcajacych sig koto siebic z obo- 
jgtnoscisj, ze smiecliem, z radoscifj, patrzacych 
na ngdzg nie zacinionem Izjj, spokojnem, czy- 
stem okiem. 

Prosit o grosz. 

— Pracuj, — odpowiadat przechodzieii spie- 
wajij,c. 

—A ly co robisz? — pylal zcbrak. 

—Bawi§ sig, — mdwit przechodzicii i szcdt 
dalej. 

—Jestzem przeklgly? — wotal sam w sobie 
nieszczgsliwy; — na wieki, bcz nadzici? czyz 
nigdy nie dotkng sig lycli sal, ktorych okna u- 
ragajn, sig ze mnie? tycli patacdw, tych do- 
niovv; nigdyz moje usla nie skoszlujij ich na- 
pojdw, moje scree ich roskoszy? Boze, na coS 
mnie slworzyt? 

—Zebys cierpiat! — odpowiadato mu za- 
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krwawione serce, a oil spogladal na niebo. Zie- 
mia by la dla ludzi, moze cho6 niebo dla nie- 
go bye moglo. 

Myslal o nicm, lecz i ziemia ngcila go je- 
szcze. Gerolamo przestajac na chlebie i wo- 
dzie, kazdy pieniadz zebrany cliowal staran- 
nie; cliodzil w slarych swoich lachmanach, 
zyl jedncm niczem — czynny i chciwy rzucal 
sie wszf dzie, gdzie tylko mogl si§ rzucic, gdzie 
m6gt co zyskae, plakal, klgkal, prosil, czepial 
sig sukni, cliwylaf za r§ce, naglil, blogoslawil, 
gwaltem prawie wydzieral jalmuzn§. 

Wszyslko, co tylko moze milosc wtasnij 
przechodnidw lechtae, lub litosc obudzic— 
umial wszystko — pochlebstwo i jfki, konwul- 
sje i zaklgcia, modly i udana rospacz, byly je- 
go narzgdziami. Przez jeden tez dzieii zbie- 
ral sam wigcej niz, pifciu innych. Oni zyli jal- 
miizna — on niczcm prawie, ogryzkami owo- 
c6w, zesclilym clilebem, woda, powietrzeni; 
znosil gl6d okropny, umieral, a nie uzyl je- 
dncgo grosza zebranego z jalmuzny, zbieral i 
zbieral. 

Tak od dwddziestego roku zycia, wychudly, 
blady, nydzny, pzzezyl lat pifcdziesiat. P61 
wieku najokropniejszycli m^czarni. Sraier6 by- 
la blisko, nogi sig clnvialy, glowa i rgce drzec 
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zaezynaly — zajrzal do swoich pieuigdzy i po- 
wiedzial — dosyc. 

Wdwczas poszedl do najpigkniejszego pa- 
lacu i pytal o jego ceng. Smiano sig jak z sza- 
lonego — nalegal, powiedziano dla zbycia, on 
przyniosf pieniadze i kupil palac. 

By! to gmach wielki, czarny, z ogromnemi 
salami, z marmurami w okolo, okryty pozlo- 
t;j i swietnemi barwami we srodku, z tysia- 
cem rzeczy > ktdrych wprzddy nie znal, nie 
domyslal sig nigdy. Gcrolamo uezul pierwszy 
raz w zyciu to dumg posiadania, tg roskosz u- 
niknienia pod dachein sloty, skwaru, zimna, 
ciemuosci i zdawalo mu sig to polozenie naj- 
wyzszem szczgsciem. Jemu, klorego dotad gna- 
li ludzie, wiatry, zimuo, palito stoiicc; nad kto- 
rym zngcaio sie wszystko, on, co zyl dotad 
na ulicach, na elilodnyeli, mokrycli brzegach 
kanalow. Powinnosc i potrzeba iebrania usta- 
la — by! wolny, robil co mu sig podobalo. 

Gerolamo kazal przygolowac ucztg z calym 
przcpycliem, na jaki mogi sic zdobyc. Przygo- 
lowano wino, potrawy, wonnosci, stoly ogro- 
mne i dlugie, wanny i bcczki napojow, kwia- 
ty, kadzidla, tancerki, muzykg; wszyslko, co 
tylko zamyslic moziia i znalesc na uczcie kr6- 
lcwskiej. 

Zaprosii polem, pod imienicm zagraniczne- 
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go ukrywszy sif Ksiaifeia, Dozf i Scualorovv 
i wszystkich bogaczow Wenecji, z zonami, 
z dziecmi, z cdrkami — wszystkich kto tylko 
mial jakie znaczenie, hogactwa, imif, urzad, 
wszystkich zaprosil. 

Gotowano sif na wspaniabi ucztf, rozpra- 
wiajijc o nieznajoinvin, bogaty in IsLsigciu, ktory 
pill miasta zaprosil' do siebie. Zblizal sif dzien 
biesiady i przyszedl liareseie. 

Szumial pod gondolami kanal plynaoy u 
progu palacu zcbraka, migaly swiatia, rozle- 
galy sif krzyki, goScie napelnialt sale. Byty 
tam czarnookie Wenecjanki, siwe Senatory, 
stary Do£a, panie, panowie, cudzoziemcy, bly- 
szczacy strojem, pifknoseia c , mfodoscia, weso- 
losci^. 

Bczta zaczfla sif radosnie — muzyka i wi- 
no podbily W enecjanow, ehvvalono gospoda- 
rza, czary krazyty — wszyscy otaczali stofy, 
pcluo byio rucbu, wesolosci,— i Gerolamp 
sam zdawaf sie szezfsliwy, pil, rozmawial, 
smial sif, nic mu nie brakfo. 

Bicsiada przeciagala sif, co cliwila vveselsza, 
co cliwila wolniejszfj i roskoszniejsza sif sta- 
jac; zdawalo sie, ze sale obejmujac wszystkich 
razein, pobrataly ieh, sciskali sif, mdwili do 
siebie, tak jak gdyliy sif znali, jak gdyby wszy- 
scy byli przy jaciolmi. Szczfsoie usmiochalo sif 
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Im na chwilf — otaczaiy ich kobiety, wino, 
muzyka, — wszystko co moze wzbudzie z^da- 
nie i dopeiniaj^c go urodzie roskosz. 

Gerolamo oloczony, cliwalony, wsrod opo- 
wiadan, uSmiechdw, ukl'on6w, wsr6d tycli ko- 
biet, kl6re widzial raz pierwszy \v catym bla- 
eku icb 6wielno£ci, wsrod tego £ycia szumne- 
go, ktdre go dotykalo raz pierwszy, odrodzil 
si§ po siedemdzlesijjtlelnicj n^dzy, szczgSliwy, 
wesoty, bez zyczcnia na jutro, bez troski. 

Riesiada trwala ciijgle, nikt nie myslat o 
koucu — nagle gospodarz zniknaf. 

Poraz drugi nakrylo sloly, nalano dzbany 
i czaszc; po raz drug! zasiedli wszyscy — go- 
spodarza lylko brakfo. 

I*o kilku chvvilacli we drzwiacb ukazal si§ 
zebrak w kachnianacli z j^kiem w piersiacli, 
kijem w r§ku, tzq w oku i drzJjCfj ryka wy- 
ciijgnioiiij jak po jatniuzng. 

Swiatla padiy mu 11 a twarz — poznano go- 
spodarza. — Zdziwieni stangli wszyscy. 

On siadt za stolem, wziiit pubar do r§ki i 
\vsr6d powszcclincgo milczcnia, odczwal sig 
glosem drlfjcym: 

—Micliscic ninic za bogatcgo cudzoziemca — 
jcstem zebrak. Siedenidziesifjl lat cicrpienia, 
iiQdzy, upokorzenia przed w o ini, u brain wa- 
szycli palacdw, przy waszyeh goiidolach i mo- 
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stacli i kosciolach, skiadaly sie na fg uczte. 
Siedemdziesigcia laty gfodu i wiclirdw, sfoty 
i cbordb, wszystkiego co tylko wycierpiec mo- 
ana przed smierci^, kupifem sobie picrwsza i 
ostatnia wesola chwilg zycia. Chciafem sig 
przekonae, czy B6g stworzyj mnie z lakim ser- 
cem, jak was bogaczdw, czy bgdg ni6gl sig 
cieszyc tem, czem sig wy cieszycie, bom pla- 
kaf dlugo nad tern, czego wy nic doznaliScie 
nigdy. By 1cm przecie tak jak wy szczgsliwy, 
ocieralem sig o was, spotkaly sig nasze rgee, 
nasze usta — jestem laki jak wy czlowiek. Wi- 
dzialem ludzi po raz pievwszy smiejacych sig 
do mnie pvzyjaznie; icli — co dajac nawet jal- 
muzng odwvacali sig ode mnie z pogardq; wi- 
dzialem ich bez tej i tost i dumnej, z ktdra spo- 
tykalem was dotad — slyszalem raz pievwszy 
wasza mowg i wasze mysli, noszace na sobie 
sukienkg waszCgo szczgscia. Ta uozta wypla- 
cila warn dfug wasz, byliscie weseli za grosz 
jafmuzny. Mnie Irzeba koiiczyd: zycie— c6z- 
bym robil migdzy wami? — Wybyscie pogar- 
dzali mmj, jabym was nienawidzil jak dawniej. 
Trzeba sig rozstac przyjaznie i skonad przy- 
najmniej ze szczgsciem na ustach, kiedy go 
w zyciu nie bylo. Gdybym zyl dtu£ej, zbrzy- 
dziibym jeszcze nioze dzisiejsze szczgscie moje. 

To mdwi^e odkvyl «uknem zaslany Svodek 
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sail otoczony stolami i pokazafa si§ trumna i 
gr6b czarny i kupa ziemi. iiebrak nidst do 
ust czarg i wycbylit za zdrowie gosci — byta 
to trucizna. 

—Kazdy z was niech mi loraz da ostatnia, 
jahnuzng — garsc ziemi — i b.vdzeie zdrowi'.. 

To mdwiac pobladi, posiniuf, targnak si§, 
rzucit, padf, jeknai i umart. 


3o Paidz. i&53 r. 
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Migdzy tysifjczneflii mgkaini, do ktdryeh 
przeznaczony jesl czlowiek, jest jedua straszna 
meka, ktdrej jednakze wigksza czgsc ludzi nie 
dozuaje, bo nic pojmuje nawet. Jest to prze- 
konanie o pravvdzie, opicknosoi, ktdre majac 
w sercu i dus/.y , nie ttiozem dae zrozumiee 
ludziora. A oni zawsze pewni ze saini tylko 
nie bfadza, z jego aktu wiary, z jego przeko- 
nania, smiejij sig nielitosciwie. Proszg sobie 
wystawic Europejczyka rzuconego migdzy dzi- 
kich, bez znajomosei ich jgzyka; proszg sobie 
wystawic prozne jego wysilenia, aby sig dac 
zrozumiee ludziom, ktdrzy patrzjj nan i z jego 
prdznych niak sig sniiej^. Bedzie to dokladny 
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obraz mgki, kl6rt| mi sig podobalo nazwac Ga- 
lilciimem. 

Wlicznych Siuniacli ludzi prozaicznych, zi- 
mnych, zbydlgconych, positijs, rozrzuceni sa 
poeci i ludzie z wlelkiemi widokami, ludzie 
myMijcy, kt6rych same myslenie doprowadzi- 
lo do tego stopnia wyzszosci moralncj, ze ogol- 
nie nikt ich prawie nie rozumic. Tacy smiao 
sig bgda z nizszyeh od siebie, lecz i uizsi na- 
wzajem bgda sig z nidi smieli. Nieoli tylko 
nie probujfj ci ludzie przela6 swego sposobu 
widzenia rzeezy mniej rozumnym, a nie niniej 
upartym — rzecz to jest niepodobna. 

—Co mi do tego, — powiada wiosniak, ktd- 
rego syn napisal dvvie ewiartki wierszy u- 
kradkiem; — co mi do tego m6j synu, ze ten 
a ten wielki eziowiek by! vvieikim. Co mi z je- 
go mysli? co mi z jego wielkosci? Mgdrzec ten 
umarl w szpitalu! Gdybyz jeszczc pfaetli Wa- 
sanu za te bazgraning , jak tym, tym, co to Wa- 
san wezoraj mdwilcs przy wieczerzy. Ale tu 
11 a pisaniu grosza nie zarobisz! a grosz, to rzecz. 
Co sig tyeze poezji, niech ja tam wszyscy dja- 
lili wezmfj. Wszak i ja kicdjs pisalcin powin- 
szowania 11 a nowy rok! 

Nicclize sir kto pokusi odmalowae iin uzy- 
tecziiosc i pigknose poezji — czy iub przeko- 
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na? Mozesz sig zabic ze zkosci, kiedy po dtu- 
gieh sporach zapocouy caky, spostrzezesz zes 
swego przekonania, ani na szpilkg drugim nie 
przelak — bgdziosz m6gl pkakac i gniewac sig 
— kazdy ci przebaezy, bo -wielkicm jest cier- 
pieniem nie bye zrozumianym od ludzi. Go- 
rzej jeszeze, jesli cig zrozumiej^ inaczej nizeli 
chcesz, jesli przekrzywifj twoje my£li i po- 
chwalij je, widz.'jc w nich zupeknie co inue- 
go, nizclis ty widziak piszfjc. 

—Wiclki poela,— wokaja; — co za rymy! 

—Wybornie pisze, — slyl gkadki, az czytae 
miko. 

—To prawda, ze bardzo gladko pisze, — 
niowi trzeci; — tylko nie wiem dla czego nic 
nie zrozumiakem. Ale jabi styl! 

—Slyl! zapewne! Moznaby jednak wigcej 
pracowac, -vvygkadzac i poprawiae! 

To sig nazywa zdanie znawcy. 

I lacy to barbarzyriey zakrzyczeli Miekie- 
wicza, ze wiersze jego nie byly poprawne; za¬ 
krzyczeli nie czujac ich — chcieli, zeby styl 
wygkadzak! styl!! — To toz samo jak gdyby za- 
dali od Mozarta, aby ekzekwujac im swoje re- 
kwijem, wybijaf takt w miejscach, w ktdrych 
uczncie odbiera mu pamigc cakego swiata. 

Cigzarem jest przekonanie, kfdrego nikt nie 
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dzieli, mpczarnia jesli ludzie zrozumicc nie 
chca lub nie moga. I Galilcusz byl pewny, ze 
si once stoi, smiano sip z niego, potem hazano 
mu bye innego przekonania, kazali przysiadz 
ze tak nie bylo. — Jakiez to bye musialy meki 
Galileusza! on czul, widzial, goldw by! krwia 
swoja pisac prawdy swoje, a ludzie wniawiali 
mu, ze by! szalony, bezbozny i gfupi. C6z ro- 
bie?— milczcc i znosie — przyjdzie przyszlose, 
spojrzy i osijdzi, a wdwczas zadrza z radosci, 
kosci rozsypane w grobie. Dla ezego£ prawda 
tak pozno przychodzi, it czpslo widzac ja 
dlugo poniewierana, sami o niej walpie za- 
czynamy? 

—Przyszedi do ludzi i ludzie go nie, po~ 
znali .— I’owiada Cliryslus.— Czy jeden przy¬ 
szedi tak na prdzno gloszijc prawdp i pipknosc? 
Spojrzmy na kazdego wielkiego czlowieka ro- 
dzacego sip, na wielkiego poete — na kazdfj 
wielkose wscliodzac^. Ludzie nie wierz^ w ilia 
zawsze z poczqtku, i pytaja jedni drugich, czy 
mozna pozwolic, aby ten a ten byl wielkim?— a 
saini odpowiadaja sobie: nie, nic! p6ki genjusz 
nie podbije icb zdania i nic zmusi olsnionych 
do wyznania, ze jest wielkim. 

Tylu poetow wiclkicli, pisarzy, poniewie- 
ralo sip po wipzienjacli, w szpitalaeh, w nedzy, 
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zapomnitniu, pogn^bionyck, wysmianveli, nie- 
zrozumianych — tylu ich zgin^ko zapewne i 
swiat o nich nie wie. Wszak Napoleona chcieli 
zeuic z stara aktorka Montansier? Russo n6ty 
przepisywak, Shakespeare trzymak konie przed 
teatrem. I smutno pomyslee, ze wiele, wiele 
zguiecionych, zmigszauyeh z bkolem zgingko 
na wieki! 

Jeslze na to lekarstwo? — nie ma. 

Tysiaee prawdziwyek genjusz6w i talentow 
ginie zakopanycli mi^dzy ikumem ludzi, ktd- 
rych cake iycie skiada sig z jedzenia, trawienia, 
pieia i spania, ogotocone ze wszelkieh inysli, 
kt6rehy zuehwale wyzej domowego koniina 
siggae chciaky— ginie wielu prawdziwie wiel- 
kich, a mierni za to, ten nieznosny nardd po- 
takiwaczdw, parazyt6w wielkosci, wznosi sig 
w niedoslalku czego lepszego. Make zdolnosei 
czynne zwykle hardzo, przez same przekona- 
nie o nikezemnosci svvojej— rozwinione prgd- 
ko, wjstawione w przy/.woitem swietle, zaj- 
niuj^ miejsca przeznaczone wyzszym daleko od 
siebie. To przypomina owe ludy dzikie, eho- 
dzqee po kopalniach zelaza, a uzywajjjee ka- 
mieni do krajania. Biada temu, kto czuj^c swo- 
je zdolnosei, wyrwie sie nie w porg— krzyk, 
hakas—zarozumiaky! gkupi!— wokajjj wszyscy. 
A ei ktdryeh los postawii na wyzszym sto- 
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pniu, lykajijc sig, aby nie spadli, gn§bia lych, 
kt6rzy sig podniese usitnjjj. Lecz sfy s;j i lacy, 
klor/.v czystf’un zamilowanfem prawdy i pig- 
knosci wiedzeni, chglnic ustfpuj^ pierwszego 
miejsea tym, klorycli wyzszemi widzij. 

Geoffroi de Saint Ilolaire, odkryl lalenta 
\y Panu Cuyier, pclinal go i dal: mu slawf, dal 
mu wielkosc, kt6ra jego pierwsza slawg za- 
cmila. Jesll Geoliroi dc Saint Hilaire domyslal 
si§ wielkosei przyszlcj w Pauu Cuvier, zrobil 
holialerska ofiarg z sielnc dla prawdy, dla nauk, 
dla 6wiala. 

Nadludzkiej prawic potrzeba cicrpliwosei, 
aby zagrzcbac vv sobie mgezarnie Galileiznm 
i niedac poznae ich ludziom, ktorzy niedos£, 
Se sfj ich sprayvcami, ieszcze sig bgdg z nich 
smieli. Slrasznc bo to sjj mgczarnie, mgczar- 
nie Apellosa kl6rcgo obraz szcwc s.jdzil, mf- 
czarnic aktora , ktory w najwyzszym zapa- 
le, grajijc rolg Otella, slyszy >v okolo pytajij- 
cycli: 

—Czcmzc on tak czarno twarz sobic usmo- 
lil— Lub wykrzyknik: 

*—Jak przewraca oczami! 

I w liajvyiekszem uuicsieniu, tr^ca co cliwi- 
la o uiskie, zicinskie, wyobrazenia, bcz czu- 
eia, bez koloru, bez poczji, kt6ra uajbrzydsze 
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obrazy tcj ziemi, umie niebicska swoja przy- 
ozdobic szata. 

Prawdg kt6s powiedziat — poeei sa to lu~ 
dzie przepadli vv tlumie ( 1 ), bo ktoz poj.jl poe- 
tf, kto godnie osadzil vvielkicgo czfo^ icka— 
drugi chyba jak on wielki— a za nim dopie- 
ro ziemia eata jak ogromne echo powldrzy- 
la — wielki, zsypala laury — i nlezrozu- 
iniata! 

Piszesz, fny&lisz, troszczysz sig zycie ca?e r 
pracujesz jak Galilcusz dla odkrycia prawdy 
lub pieknosei— dla kogo proszg?— Klo tak 
uczuje ciebie, jakes sic uczui i poj.^t. Z t\\ o- 
ja dusza, z loba razem zginie najlepszy wicl- 
biciel, najlepszy znavvca piyknosci i btgdthv 
dzief twoicli. 1 niecli uikt nie zarzuca, ze mi- 
iosc wlasna sijdem kieruje— niemierni tyl~ 
ko — te piazv, amfibjc moraine postawio- 
ne mi^dzy wielkosei.j a niczem, ci tylko ma- 
jsj zarozumienic i sicbie nieznaja. Wielcylu- 
dzie widzjj siebie na wylot, swoje wady i 
swojij wielkose, blcdy ludzkie i dziela swego 
jeniuszu—- oni siebie i drugicli najlepiej s^dze^. 

Lecz mogfjz ten s^d powiedzie£?— ludzie 


(i) Euf*ns perdui Ue l’luimanil^. 




slyszac, ze sami sobie ivady przvznaja— do- 
daliby drugie tyle i zmi^szaliby ich z bio tern, 
Dla ezegoz zostawiono iniernosci wydawanie 
sadow i wyrokfiw o dziefach? ozemu len tyl- 
ko prawie zawsze zostaje krytykiem, kto bye 
pisarzem niemoze, czemu doweip obsiadt re- 
cenzje i sady literackie , tarn gdzie powinno 
byd czucie i rozum. Doweip, la btyskota tak 
dtugo szanowana, pokarm miernosci i jej dzie- 
lo, rzecz ziem$ka zupetnie, ktdrej odjfjwszy j§- 
zyk jeden, w drugirn nie przelejesz. Wezmy 
jedno z tycli pism jenjalnyeli pierwszej war- 
tosei, na ktdrycli dobroe wszyscy si§ zgadza- 
ja. czytajmy, a zobaezym, ze najmnioj zawsze 
maj^ zalet te ez§sei pisma, w ktdrych czylel- 
nikom zamazano oezy doweipem— bo ten nia- 
jijc wartosc zale£na od j^zyka, od czasu, oko- 
licznoscj, starzeje, ginie i niebgd^e sam smie- 
sznym, pisarza smiesznym robi. Kto czcm wal- 
czy od tego ginie. Niemozna wymagae, aby w 
pierwszej wartosci dziele, takie si§ miejsea 
nie znalaztyi byty to cliwile ostygnienia, zie- 
wania, chwile znuzenia, w ktdryeh pisat je 
jeniusz zlaztszy z wysokosci swego zapalu. S% 
cliwile, kiedy bys elietnie sluclial Poliszynel- 
la i ezylal Momusa lub Figaro, ale daleko wi§- 
cej takicli w zyciu w ktdryeli rzucisz ksuizky ze 
zto.4cia, widzae jak ciy pisarz ciagnie gwattem 
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za uelio, abys sie rozsimal-- I'olr/.eba ci eziie, ka- 
ze sie smiac— potrzcba mysli— kazc sig smiac— 
I’Jacz i smiecli wprawdzie ziemska sa rzecza, 
lecz smiecli bardziej jest jcszcze ziemski odpta- 
czu. Placz wzbudza litosc czasami, smiecli pra- 
wie zavvsze pogardg.W ptaezu kry je sig glgboko 
myilnieba i wiecznosci, mysl czysta i nadziem- 
ska, w smiechu przebija sig to brudne zado- 
wolnienie bydlgcia, ktoreby sig nieba dla ziemi 
zaparto. 

Taey to barbarzyiicy z workiem kouceptow 
i ucinkow pod pacha, siadajfj zvvykle s^dzic 
o dzietach, jak zofnierz pijany s.-jdzitby o na- 
gim posagu, z plugawym smiechem, z cyni- 
zmem. z nieprzystojnemi jestanii i pol sfowka- 
mi — Rozcinaja dziefo, rozdzieraja, smiej^ sig 
ze wszystkiego, umieja ua swoja korzysc kaz- 
da kommg obr6eic i radzi z siebie puszezajai 
na swiat krytyke, ktora zyje dzieii jeden swo- 
jem goraezkowem zyciem i poicm umiera na 
wieki. 

A dzieto zostaje— dzielo zostaje. 

.Tesli ktoremu z recenzentow po opgdzeniu 
glodu i pierwszych potrzeb zyeia , zawitala 
kiedy mysl slawy; lepiejby zapewne zrobil pi- 
szac Dykcjonarz Kalamburow, bo ten przynaj- 
nmiej lezalby iak lisc pokrzywy w zielniku, 
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w akadcmickicb bibljotekach— a rccrnzjegi- 
na, Kavvcl Pail Ilazzltl i cal a jego szkola i ca- 
Ja Edymburska Review zginie zapunmiana— 
a ci sic lak puszyli!— Jesli zfose i chre ugry- 
zienia powodnjc recen/.enlem, mozc l)jc pe- 
■vMiy, zc zadcu z prawdziwie wyzszyeh ludzi 
nie vo/.gniewa sif uawet, niepozwoli mu do- 
/.uac lej pray jeimiosci, jak;j uzuje dziecko, kie- 
dv psa za uclio ciijgnie, bo jego l.o nic y.aboli, 
nie pisnic zebys go wgnioll do ziemi. 

Lecz lnecz^c Galilousziivv ci panowie, po- 
wimiiby przyiiajmnic} jedno dobro zrnbic, po- 
wmoiby sic wybijac iniedzy soba, napadae na 
lTiiernosc buz zadnego wzgledu, niezdatiiycli 
zrazic od pisania, be* zadnej JitOsci, bic za- 
l>ijac. — Na oo tc smiccie w lilcralurzc, te 
pisemka bez charakleni i barwy, ckskreiiien- 
la wydanc po slrawieuiu dzicl cudzycb, kl6- 
re prdzno zawalaja ksiegamie— ieb trzeba 
z.razac, trzeba odrzee ze zliidzcn prayszlej do- 
skoualosci, jakic sobic roic mog.p 

Niepodobua ieby najmniej bicgly z rcceu- 
zentoW, ciag'l'a wprawa wyuezony nicpozual 
Galileusza od gryznioTy— Jeuiusz zaczyua czq- 
slo od uU\or6w siabych, napietuowanych lyl- 
ko ebarakterem wieku i nasladowuiclwa, p6- 
ki sig jego orygiiialuosc nic ruzwinie.— ,dle 
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moja znajomosc SAAiala— a tcm sanitim i lr- 
psfcfi.se pism, — urosla nie mog§ jiowiedziee. 
elivba dowiodg faktami w opera omnia—po- 
wiada Herder cyloAvany przcz Jean Paul lti- 
cbtcra— Sama wprawa w nieelianikg pismien- 
na potrzebuje czasu— poki te kajdany przy- 
wyknieniem lzejsze sig nic slana. 

Gryzmola zaczyna moze ninicj s3abo, niniej 
dfciwnie, niniej oryginalnie i mniej smicsznie, 
polem id/.ic, idzie rowno, slabo, kulejac, po- 
iykajac sig , poAvoli, omija zawady, ustepuje 
z drogi kazdemu, klania sie wiekszyin i star- 
6Z} m gryzmolom od siebic— i kmiczy jak za- 
cz.il— ni lepiej, ni gorzej. Takiego towarto 
laic i znieeligcai, nieeli sobie ze ztosci rozbije 
pioro, o wlasna pusta gtowe.— Lccz litosci! 
litosci! dla Galilcusz6AV—• c6z Avam Avinien ten 
mgezcnnik \vlasnej wielkosci? nie dose, ze dla 
nicgo codziennyeli przykrosei zycia, trzeba ze- 
by krytycy bracia jego z nicpraAvego loza mier- 
% zili mu zycie? i nie umicjae pojjje ealej dzie- 
3a mysli, rzueali mu av oczy drobne bledy roz- 
siane po jego pismacli, ktdrycli jego oko przy- 
Avyklc do Avigkszycli obraz6\v, dojrzec nie mo- 
zc? — Na nieszezescic Avigksza ezese sAviata 
czjtajjjeego przez Avasze oczy patrzy na wszy- 
stko— dumni sAVoja cliAviloAva a\ ladza i przv- 
Avlaszczona moca, zyjae morainic i Kzycznie 
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cndzcmi blgdami przez wdzieezuo.se dla nidi, 
powinnibyscie im przcpuscic tam, gdzic wig- 
cej jest dobrego jak zlego ( 1 ). 

i855. 


( 1 ) Jedeu z czytajacycli nwazat, iz ludzie szuknjacy we 
wszystkiem line arierre pensee, inoga inyslie, iz 
piszac ten urywek miaieni siebie i moicli kryty- 
kow na celu. I’oezytuj§ vvl(,‘C sobie za prtwinnosc 
oznajmic, ze Gnlileizm wyji'ty jest zzaezetego jii- 
*ma o Literaturze, kliirego wstopu jest czeseia. 
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